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CHAPTER I. 

FINANCE. ФИНАНСЫ.  
BANKING AND FINANCE. ФИНАНСЫ И КРЕДИТ.  
FINANCIAL MANAGEMENT. ФИНАНСОВЫЙ МЕНЕДЖМЕНТ. 
INTERNATIONAL ACCOUNTING AND AUDIT. МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
ФИНАНСОВЫЙ УЧЕТ И АУДИТ.  
 

1.1. GLOSSARY 

 

absorption costing калькуляция с полным распределением затрат 
между изделиями 

account  
   current account 
   deposit account 
   profit and loss account  

счет  
   текущий счет  
   депозитный счет 
   счет учёта прибыли и затрат 

account/accounting period отчетный период 
accountancy отчетность, ведение отчетности 
accounting бухгалтерский учет 
accountant Бухгалтер 
accumulate копить, накопить, аккумулировать 
accuracy точность, показатель достоверности 
accrued expenses накопившиеся расходы/издержки, понесенный, но 

не оплаченный расход 
activity-based costing метод учета издержек/затрат по видам 

деятельности, операционно-ориентированный 
метод калькуляции себестоимости 

additional costs дополнительные издержки / расходы  
aid пособие, финансовая помощь 
allocate выделять, распределять  
allocation размещение, распределение, отчисление (сумм, 

кредитов и т.п.) 
amortization  Амортизация 
angel investor компания или частное лицо, вкладывающее деньги 
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в инновационные проекты, венчурный инвестор 
annual accounts годовая отчетность 
anticipate a loss ожидать убытки, предвидеть потерю денежных 

средств  
appreciate/ appreciation оценивать / оценка 
asset allocation  
     asset management 

размещение активов  
     управление активами 

assets  
     current assets 
     liquid assets 

активы  
    текущие активы 
    ликвидные активы 

audit  
   external audit 
  internal audit 

 
  внешний аудит 
  внутренний аудит 

auditing аудит, проверка финансовой деятельности 
auditor 
     auditors’ report 

аудитор  
   аудиторский отчет 

automated teller machine 
(ATM) 

Банкомат 

bad debt безнадежный долг/задолженность, просроченная 
ссуда 

bail out выпутываться из беды, экстренная финансовая 
помощь, выход из экономических трудностей 

balance  состояние счета, остаток по счету, баланс, сальдо 
balance of payments платежный баланс  
balance of trade торговый баланс, активный баланс внешней 

торговли 
balance sheet бухгалтерский баланс 
banknote банкнота, банковский билет 
bank run массовое (паническое) снятие вкладов населением 
bank transfer банковский перевод 
base rate основная /базовая ставка 
bear (n), bear (v) «медведь» (спекулянт, работающий на понижение), 

брать расходы на себя 
bear market рынок, на котором наблюдается тенденция к 

снижению курсов 
beneficiary  бенефициар, лицо, получающее экономическую 
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выгоду 
bid ставка, предложение цены (на аукционе) 
bill  выставленный счет, квитанция (неоплаченная) 
bill of exchange (переводной) вексель, тратта 
bill of lading коносамент (документ морских перевозок) 
blue chip акция «голубая фишка», акция наиболее известных 

компаний, которые имеют высокий курс и 
стабильно выплачивающие дивиденды; 

bond  
    government bond 
    corporate bonds 
     

облигация  
     облигация государственного займа  

       облигации корпоративного займа 
      

bonus бонус, дополнительная сумма к денежным доходам, 
премия 

bonus issue/ capitalization 
issue 

премиальный выпуск акций, эмиссия 
бесплатных/льготных акций /бонусная эмиссия 
акций 

bookkeeping  
   
  double-entry 
bookkeeping 

ведение финансовой отчетности, бухгалтерия, 
основы бухучета  
    учет по методу двойной записи 

boom and bust бум с последующей депрессией 
boost (v) подстегивать, поощрять развитие 
borrow (v) брать в долг, взаймы 
borrower Заемщик 
bottom line итоговая строка в отчете, чистый доход, чистая 

прибыль после налогообложения 
bottom out вступать в фазу оживления после экономического 

кризиса 
breakeven analysis анализ безубыточности 
breakeven point точка безубыточности 
bridging finance  промежуточное, временное финансирование 
broker брокер, маклер, агент, посредник в операциях с 

ценными бумагами, брокерская компания 
budget 
   budget acceptance 

бюджет 
     принятие бюджета 
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   budget management      контроль и ведение бюджета 
building society строительное общество, общество взаимного 

ипотечного кредита (брит.) 
bull / bull market «бык» / рынок, на котором наблюдается тенденция 

к повышению курсов, рынок быков 
business cycle бизнес-цикл 
business entity юридическое лицо 
call option колл-опцион 
capital капитал, денежные средства 
capital accumulation накопление капитала/ денежных средств 
capitalization rate уровень / степень капитализации 
capitalize капитализировать, превращать или отражать в 

денежных единицах 
capital gain прирост капитала 
capital gains tax налог на доход от прироста капитала 
capital transfer tax налог на вывоз или передачу капитала 
capital productivity  капиталоотдача 
cash нал, наличные средства, «наличка» 
cash dispenser автоматический кассовый аппарат 
cash flow поток наличных средств/денег 
cash flow statement (CFS) отчет о движении денежных средств 
central bank центральный банк 
certificate of  deposit депозитный сертификат, свидетельство 
charge (n), charge against 
(v) 

плата, тариф; взимать плату по… 

cheque/ chequebook чек/ чековая книжка 
circulation  хождение, обращение (денежных средств) 
clause статья, пункт контракта 
clearing bank клиринговый банк 
coin монета 
collateral гарантия, залог, залоговое имущество, обеспечение 

обязательств 
commercial bank коммерческий банк 
commercial invoice/ paper счет-фактура (в международной торговле), 

торговый счет 
commission комиссия, процент, комиссионные выплаты 
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commodities товары (как единицы торговли на бирже) 
comparative cost principle сравнительный принцип издержек 
compensate  компенсировать, восполнять 
compensation вознаграждение за работу/зарплата, компенсация, 

выплата, пополнение счета  
compliance соответствие; корпоративный контроль, правовой 

надзор 
сomply with подчиняться, соответствовать, соблюдать 
consolidated financial 
statement 

сводный финансовый отчет/отчетность 

consumption потребление 
continuity продолжительность, срок, концепция непрерывной 

деятельности предприятия 
corporate governance корпоративное управление/надзор 
cost/ costs 
   direct costs 
   indirect costs 
   fixed costs 

стоимость/издержки 
      прямые издержки 
      косвенные издержки 
      постоянные издержки 

cost accounting учет издержек/расходов 
cost center центр куда стекается информация о расходах, центр 

учета затрат 
сost of goods sold себестоимость проданных товаров 
сost of sales  себестоимость реализованных запасов, издержки 

реализации 
cost-plus pricing ценообразование по принципу «затраты плюс 

прибыль», установление цены на основе издержек 
cover costs покрывать издержки 
credit / creditor кредит / кредитор, заимодатель 
credit to an account  зачислить на счет 
credit card кредитная карта 
credit rating кредитный рейтинг 
сredit standing  финансовое положение, кредитоспособность, 

кредитный рейтинг 
creditworthiness полезность / надежность с точки зрения выдачи 

кредита / выделения денежных средств 
currency валюта, денежная единица 
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currency speculation валютная спекуляция, торговля валютой 
current account balance текущий баланс по счету  
current ratio текущий процент, уровень 
Customs and Excise Государственная таможенно-акцизная служба 

Объединенного Королевства 
debit 
  direct debit 

дебет, списать со счета 
 прямой дебет  

debit an account относить на дебет счета, провести по дебету счета 
debit card дебетовая карта  
debit advice дебетовое авизо, подтверждение дебета 
debt долг, долговое обязательство, задолженность  
debt instrument долговой инструмент/свидетельство, долговая 

расписка 
declare bankrupt объявлять банкротом 
default невыплата, непогашение долга в срок, просрочка 
deferred taxes налоги будущих периодов, отсроченные налоги 
deficit дефицит, нехватка денежных средств 
deficiency 
 cash deficiency 
 working capital deficiency 

дефицит, недостаток, нехватка 
    кассовый разрыв 
    дефицит оборотного капитала 

deflate cокращать денежный оборот 
deflation дефляция, снижение уровня цен 
deflationary кризисный,  дефляционный 
demand Спрос, потребность; притязание, заявка 
deposit / depositor 
   security deposit 

депозит, вклад, занести деньги на счет / вкладчик 
       гарантийный вклад 

depository receipt квитанция, депозитная расписка, чек 
depreciate обесцениваться, амортизировать 
depreciation  
  аccelerated depreciation 
  аccumulated depreciation 
(principle)  

износ 
 ускоренные амортизационные списания 
 амортизационный резерв, накопленный износ 

deteriorate/ deterioration  ветшать, стареть, ухудшаться / износ, старение, 
обветшание 

devalue  обесцениваться, проводит девальвацию 
devaluation девальвация 
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disburse оплачивать, выделять деньги из государственных 
средств, осваивать, тратить 

disbursement выплата, выдача транша кредита, фактический 
кассовый платеж 

discount скидка 
discounted cash flow дисконтированный поток наличных средств (метод 

определения эффективности инвестиционных 
проектов) 

discount rate норма скидки / ставка дисконтирования, дисконтная 
процентная ставка 

divestiture распродажа активов, изъятие капиталовложений 
dividend  
    dividend cover 

дивиденд  
  дивидендное покрытие, обеспечение дивиденда 

documentary credit документированный товарный аккредитив 
downturn снижение, экономический спад 
due diligence Комплексная проверка деятельности, финансовая 

экспертиза, прединвестиционный аудит 
dump наводнять дешевыми товарами, заниматься 

демпингом, продавать в убыток 
dumping демпинг 
earnings  доходы, выручка 
earnings per share доход с акции 
e-banking электронный банкинг 
EBIT/EBITDA       
(Earnings before Interest, 
Taxation, Depreciation & 
Amortisation) 

прибыль до уплаты налогов, процентов, износа и 
амортизации  

electronic purse электронный кошелек, дебетовая карточка с 
микропроцессором 

endow делать вклад, обеспечить постоянным доходом, 
одарить, обеспечить материально 

endowment вклад, целевой капитал, фонд 
equity market рынок акций, рынок ценных бумаг 
equity capital акционерный капитал 
European Central Bank 
(ECB) 

Европейский центральный банк (ЕЦБ) 
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exchange market  валютная биржа/ валютный рынок 
exchange rate 
   exchange rate adjustment 

обменный курс валют 
  выравнивание, корректировка валютных курсов 

excise duty / tax акциз, акцизный налог, сбор 
expenditure` расходы 
expense/expenses расход / расходы, траты 
face value/par value номинальная стоимость/цена,условная цена 
finance финансы, финансовые средства, деньги; 

финансировать, кредитовать 
financial intermediary  кредитно-финансовое учреждение, финансовый 

посредник 
financial institution финансовый институт, организация 
financial planning финансовое планирование 
financial results финансовые результаты 
financial restructuring  финансовое оздоровление 
financial stability  стабильность /  устойчивость финансового 

положения 
financial year фискальный/финансовый год 
fiscal policy фискальная политика 
fixed/ (freely) floating 
exchange rate 

постоянный / (свободно) колеблющийся обменный 
курс 

fixed interest payment выплата по фиксированной ставке процента / 
выплата фиксированного процента 

float (a currency) размещать; вводить свободный курс; свободно 
колебаться 

flotation эмиссия ценных бумаг, преобразование фирмы в 
ОАО  

fluctuate колебаться, меняться 
forward contract форвардный контракт, срочная сделка 
friendly bid / takeover предложение о добровольном поглощении/ 

добровольное, дружественное поглощение 
full capacity полная мощность 
fund фонд, резерв, капитал, денежные средства 
fund manager  управляющий фондом, управляющая компания 

фонда 
funds денежные средства, государственные ценные 
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бумаги 
funds flow statement отчет о движении денежных средств, фондов 
futures, futures contract фьючерсы, фьючерсный контракт 
gearing привлечение заемного капитала  
gilts первоклассные ценные бумаги (с высокой степенью 

надежности) 
go into liquidation ликвидироваться, проходить процесс ликвидации 
goodwill деловая репутация компания, неосязаемые 

/нематериальные активы предприятия 
go public начать продажу своих акций на бирже, стать 

отрытым акционерным обществом 
gold convertibility обратимость в золото 
grant a loan / credit давать /выдать заем / кредит 
gross  валовый, суммарный, совокупный, до вычета 

налогов 
gross profit валовый доход 
gross profit margin чистая прибыль, маржа 
handle speculation  осуществлять сделки по купле/продаже ценных 

бумаг на фондовой бирже  
hedge against защититься от…, страховаться от… 
hedge fund фонд хеджирования, фонд комплексного рискового 

инвестирования 
hedging хеджирование, защита от финансовых рисков 
highly-leveraged с преобладанием в капитале предприятия ценных 

бумаг с фиксированным доходом, с большой долей 
заемных средств 

hire purchase (HP) покупка в рассрочку, в кредит 
hit bottom упасть до самого низкого уровня, достичь 

минимума 
hostile bid / takeover попытка враждебного поглощения / 

принудительное/недружественное/ силовое 
поглощение/захват 

household spending расходы семьи, расходы домохозяйств 
International Monetary 
Fund (IMF) 

Международный валютный фонд (МВФ) 

intervene on the currency / проводить интервенцию на валютном рынке 



13 

 

foreign-exchange market 
impose налагать, облагать 
incentive льгота, скидка 
income tax подоходный налог 
incoterms инкотермы (статьи  условий страхования грузов при 

международных перевозках) 
individual/personal income 
tax 

налог на доходы физических лиц (НДФЛ) 

inelastic неэластичный, негибкий 
inflation accounting учет уровня инфляции, инфляционный учет 
initial public offering 
(IPO) 

первичная продажа акций компании на фондовой 
бирже 

insider dealing /trading внутренняя сделка 
insolvent неплатежеспособный, неоплаченный 
institutional investor инвестиционная компания 
insure against  застраховаться от 
intangible / tangible assets нематериальные / материальные активы 
interest  банковский процент, процентный доход по вкладу 
interest-free беспроцентный 
interest rate  

     fixed interest rate 
   floating interest rate 

ставка процента, ставка кредитования 
   фиксированная ставка процента 
   нефиксированная ставка процента  

interim промежуток времени, интервал, временный 
internal audit/auditor  внутренний аудит/аудитор 
internal rate of return 
(IRR) 

внутренняя норма доходности 

in the black / in the red в плюсе / в минусе (по счету) 
investment account 
    investment bank  
    investment company  
    investment fund 

инвестиционный счет 
 инвестиционный банк  
 инвестиционная компания  
 инвестиционный фонд 

invisible/ visible export / 
import 

невидимый /видимый экспорт /импорт 

invoice накладная квитанция, счет-фактура 
irrevocable (credit) безотзывный (кредит) 
issue (currency, securities) выпустить, выпускать (валюту, ценные бумаги 
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junk bond бросовая облигация, спекулятивная 
высокодоходная (но ненадежная) облигация 

legal entity юридическое лицо 
lend / lender дать взаймы, в долг /заимодатель 
lending rate ставка кредитования  
letter of credit аккредитив 
leverage уровень использования заемных средств, 

соотношение собственных и заемных средств 
leveraged buyout (LBO) выкуп за счет займа, финансируемый выкуп 
levy налоговое обложение; oблагать, собирать налоги 
liability  
    liabilities  
    long-term liabilities 

задолженность, ответственность 
 пассивы  
 долгосрочные пассивы 

liable for обязанный заплатить  за…, ответственный за… 
LIBOR (London interbank 
offered rate) 

ЛИБОР (процентная ставка по межбанковским 
кредитам, ставка лондонских банков по 
краткосрочным кредитам) 

limited liability ограниченная ответственность  
liquid ликвидный, быстро реализуемый 
liquidity оборотные/ликвидные средства, ликвидность 

(способность предприятия оплатить свою 
кредиторскую задолженность)  

listings  котировки акций 
listed company компания, акции которой котируются на бирже, 

зарегистрированная на бирже компания 
loan 
   long-term loan 
   short-term loan 
   signature loan 

заем, ссуда, кредит 
     долгосрочный заем 
     краткосрочный заем 
     доверительный кредит 

loss убыток(и), потери, трата 
lucrative прибыльный, выгодный 
management buyout 
(MBO) 

выкуп управляющими/персоналом контрольного 
пакета акций компании 

margin маржа, разница, чистая прибыль 
market capitalization капитализация рынка 
market value рыночная стоимость/ цена, курсовая стоимость 
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mark-up  надбавка к цене, прирост, коэффициент роста цены, 
наценка 

mark-up pricing установление цен путем надбавки к издержкам 
производства 

mature наступать (о сроке платежа), подлежать погашению 
maturity  
     maturity date 

созревание; погашение, выплата 
  истечение срока оплаты/дата погашения выплат 

memorandum    of 
association 

договор о создании компании, об учреждении 
акционерного общества, устав  

merchant bank коммерческий банк 
microfinance  
     microfinance enterprise  

микрофинансирование 
    микрофинансовая организация 

microfinance institutions 
(MFIs) 

 организации микрокредитования 

minority stake миноритарная доля 
monetary authorities  
  
  monetary growth 
  monetary policy 

органы регулирования денежного обращения 
(кредитно-денежного регулирования)  
 рост/увеличение денежной массы 
 кредитно-денежная, валютно-кредитная политика 

money laundering легализация незаконно полученных доходов, 
«отмывание» незаконных доходов 

money supply денежная масса, сумма денег/количество денег в 
обращении, денежное предложение  

mortgage ипотека, ипотечный кредит 
mutual fund паевой инвестиционный фонд, взаимный фонд 

(коллективного инвестирования) 
net assets / present value чистые активы/чистый номинал 
net book value / net 
income / net profit 

чистая / чистая прибыль, доход 

net present value (NPV) чистый дисконтированный доход, чистая 
приведенная стоимость  

net interest margin чистая процентная маржа 
net realizable value чистая возможная цена продажи 
net worth чистая стоимость (имущества, активов), чистый 

собственный капитал 
net present value (NPV) чистая текущая/приведенная стоимость 
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nominal ledger  книга номинальных операционных счетов 
nominal value   номинальная цена/стоимость  
non-current assets / non-
current liabilities 

неликвидные, долгосрочные/необоротные активы / 
долгосрочные, неликвидные обязательства 

odd-even pricing форма «психологического» ценообразования, 
рассчитанного на покупателя чувствительного к 
круглым цифрам ($99 а не $100) 

оperating costs операционные, текущие издержки 
оperating profit операционные доходы, текущая выручка 
opportunity cost альтернативная стоимость, вмененные 

потери/издержки, издержки неиспользованных 
возможностей 

option опцион, право на дополнительную квоту (в банке), 
договор, сделка, право покупать и продавать 
ценные бумаги по оговоренной цене 

ordinary share обыкновенная акция 
output  выход продукции, добыча, выработка 
outgoings  затраты, расходы 
overdraft/overdraft facility овердрафт, превышение лимита по счету/ 
overheads накладные издержки 
outperform показать лучший результат, обогнать по 

результатам работы, демонстрировать 
опережающую динамику 

overdraw превысить кредит (остаток счета), превысить 
кредитный лимит 

owe быть должным, задолжать 
own a security/ shares владеть ценной бумагой / акциями 
рay a dividend/interest выплачивать дивиденды/проценты 
payment service / payment 
service provider 

платежная система/компания-поставщик 
платежных услуг 

pension fund пенсионный фонд 
percentage rate процентная ставка 
perk дополнительная польза, выгода, преимущество 
personal loan потребительский кредит 
personal income tax (PIT) налог на доходы физических лиц (НДФЛ) 
place an order сделать заказ 
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pool  кооператив; портфель кредитов, фонд 
portfolio портфель ценных бумаг, набор займов и 

инвестиций 
preference share/preferred 
stock  

привилегированная акция 

premium премия, дополнительная выплата, доход 
price/earnings ratio отношение цены к чистой прибыли на одну акцию 

компании, коэффициент ценности акции 
price-sensitive 
(information) 

чувствительный к изменению цены (например, 
информация) 

price variations колебания цен 
private pension plan личный план пенсионных выплат 
principal номинал финансового инструмента, сумма долга  
profitability прибыльность, доходность 
profit and loss sharing распределение прибыли и убытков 
profit target уровень дохода, который необходимо достичь, 

планируемая прибыль/доход, плановая норма 
прибыли 

provisions запасы, резервные фонды 
quota квота, количество товара, разрешенное для ввоза  
quoted company компания, акции которой котируются на 

бирже/рынке 
raise capital/ funds заработать капитал/ привлекать финансирование, 

инвестиции / получать ссуду, дополнительные 
средства 

remittance перевод, перечисление, пересылка денег, 
ремитирование/ переведенная сумма 

rate of return норма доходности, уровень доходов, коэффициент / 
норма окупаемости капиталовложений 

reach a low point упасть до низкого уровня 
reach a maximum/a peak достичь высшей точки 
rebate скидка 
receipt / receipt amount чек, кассовый талон / сумма в документе 
redeem выкупать, погашать, освобождать имущество от 

залогового обращения /изымать из обращения 
redistribute income перераспределять доходы 
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reflationary policy протекционистская политика 
regular income постоянный/регулярный доход  
replacement cost 
accounting 

учет по восстановленной стоимости, бухучет  в 
текущих ценах 

replenish an account пополнить счет 
repurchase перекупить, выкупить обратно 
repurchase agreement 
(repo) 

соглашение о продаже с последующим выкупом, 
оглашение о покупке ценных бумаг с последующим 
выкупом по обусловленной цене (РЕПО) 

reserve requirement требование, запрос резервных средств 
reserves запасы финансовых средств, резервы  
reserve-asset ratio норма резервных активов 
reserve requirement  резервный норматив, норма обязательных резервов 
retail bank банк, предлагающий услуги населению 
retained earnings/profit нераспределенные доходы 
retaliate принимать ответные меры, применять репрессалии, 

отвечать тем же самым, ударом на удар 
retrench урезать, сокращать расходы, экономить 
return on assets / equity доход с активов / доход от ценных бумаг 
revenue прибыль, выручка, годовой доход 
revenue recognition  признание дохода 
rights issue выпуск акций, выпуск прав 
risk assessment анализ возникновения рисковых ситуаций, оценка 

рисков 
risk-averse уклоняющийся от рисков, не желающий идти на 

риск 
risk capital капитал, вложенный в ценные бумаги, в 

предприятие, сопряженные с риском 
roll over переоформить депозит, продлевать, пролонгировать 
sales revenue прибыль от продажи 
settle оплатить, уладить, выполнить платеж  
settlement day день оплаты/ выплаты 
share capital акционерный капитал 
shareholders’ equity акционерный капитал, источники собственных 

средств 
share premium  эмиссионный доход по акциям 
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sight deposit депозит/счет/вклад до востребования /на 
предъявителя 

solvent  способный выполнить финансовые обязательства, 
состоятельный, кредитоспособный 

solvency  платежеспособность, финансовая устойчивость 
speculation / speculative спекуляция, торговля, покупка и продажа / 

спекулятивный, связанный с покупкой и продажей 
spot price спот-цена, цена при продаже за наличные, цена за 

наличный/реальный товар 
stag биржевой спекулянт, спекулянт ценными бумагами 
standing order постоянное поручение клиента банку, долгосрочное 

платежное поручение (распоряжение о регулярных 
платежах) 

start-up capital начальный капитал 
statement of total 
recognized gains and 
losses 

отчет о совокупных признанных прибылях и 
убытках 

stock 
 
       
      defensive stocks 
      growth stocks 
      income stocks 
      value stocks 

акция/акции, ценная бумага /ценные бумаги, 
обязательства, товарные запасы /запас товара на 
складе 
      защищенные акции 
      акции новых, быстрорастущих компаний 
      доходные акции 
      устойчивые акции 

stockbroker / stockholder фондовый брокер / акционер, держатель акций 
stock market index фондовый индекс / индекс курса акций 
strengthen to … укрепиться до … (о курсе валюты) 
subsidy субсидия 
sub-totals промежуточный результат (*-ы), подытог 
surplus избыток, излишек 
sustainable/sustainability  жизнеспособный, стабильный, устойчивый, 

рассчитанный на долгосрочную перспективу / 
устойчивое развитие 

swap переключение, скачок, покупка/продажа чего-либо 
syndicate синдикат (по выпуску ценных бумаг), объединять в  

синдикат 
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synergy / synergetic синергия (совместные усилия), совместная 
деятельность/ эффективно взаимодействующий 

systematic / unsystematic 
risk 

систематические/ несистематические риски 

tariff тариф, пошлина 
taxation налоги, налогообложение 
tax avoidance  избежание/минимизация налогообложения 

(легальный способ уменьшения суммы 
налогообложения)  

tax evasion неуплата налогов /уклонение от уплаты налогов 
/сокрытие доходов 

tax burden / shelter налоговое бремя / территория с льготным режимом 
налогообложения, налоговое прикрытие(легальная 
льгота по налогообложению) 

tax shelter территория со льготным режимом 
налогообложения, «налоговое убежище»  

tax haven налоговая гавань, зона льготного налогообложения 
terms of payment условия платежа 
time deposit депозит с фиксированным сроком исполнения 
time value of money 
(TVM) 

стоимость денег с учетом дохода будущего 
периода, временная стоимость денег 

tracker fund фонд-последователь, индексный фонд 
trade balance /surplus положительный торговый баланс, профицит / 

положительное сальдо торгового баланса 
transaction транзакция, финансовая операция, сделка 
transfer перевод, трансфер, перечисление сумм; переводить 

деньги 
traveller’s cheque дорожный чек 
treasury bill вексель казначейства (краткосрочная облигация) 
treasury bond / treasury 
note 

долгосрочная облигация казначейства / 
казначейский билет, налоговый сертификат 

treasury and cash 
management 

управление денежными средствами и 
казначейскими операциями 

trial balance предварительный/пробный бухгалтерский баланс, 
оборото-сальдовая ведомость 

turnover оборот (товаров, денежных средств), вращение 
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underwrite страховать, гарантировать размещение ценных 
бумаг, принимать на страхование (груз).  

underwriter андеррайтер, гарант размещения ценных бумаг / 
инвестиционный банк, страховщик 

unit trust доверительный паевой фонд 
unsecured (loan) беззалоговый, доверительный (кредит, ссуда) 
upswing подъем, повышение, экономический скачок 
upturn подъем, быстрое развитие 
value stock дешевая / устойчивая акция 
value added tax (VAT) налог на добавленную стоимость (НДС) 
velocity (of circulation ) скорость обращения денег, оборачиваемость 
venture capital / capitalist венчурный капитал (начальный) /предприниматель, 

идущий на риск, «венчурный инвестор» 
verifiable  
  verifiable costs 

подтвержденный, достоверный 
       подтвержденные расходы 

volatile непостоянный, волатильный, легко меняющийся, 
неустойчивый, колеблющийся 

volatility неустойчивость конъюнктуры, неопределенность 
ценовых изменений на рынке 

warrant купон, право купить/продать фиксированную 
сумму финансовых инструментов за определенный 
период 

withdraw снимать с карты /со счета, изымать 
withdrawal снятие (денег со счета) 
working capital рабочий капитал 
wrongdoing  должностное нарушение, противоправное действие 
WTO – the World Trade 
Organisation  

Всемирная Торговая Организация 

yield доход, прибыль, выручка по ценным бумагам, 
ставка дохода/доходности 

yield to maturity (YTM) доход от ценной бумаги при ее погашении 
zero-coupon bond  облигация с нулевым купоном 

 

 

 



1.2. EXERCISES 

Exercise 1. Fill in the gaps with appropriate forms of the words in brackets. 

1. These changes, together with the (DEVALUE) ______ of the Jamaican dollar,
have helped to lure western companies into joint ventures with local farmers.

2. The ministers still blame all the country’s agricultural (DEFICIENT) ______ (s) on
the government of Mr Manly, which is defeated in an election four years ago.

3. US News, which ranks third in news-magazine circulation behind Time (4,6m) and
Newsweek (3m), is owned by employees, some 20 of whom are becoming
(MILLION) ______ (s) through the sales.

4. In this example, real-term profit is the same as constant (PURCHASE) ______
power profit.

5. Good сorporate (GOVERN) _____ is vital to effective financial and risk
management.

6. The bank may impose a substantial administration fee for each (DEPOSIT) _____
receipt holder, reducing any potential gain from the receipt.

7. When a company is too much in debt to recover via recovery procedures like
administration, financing, or a company voluntary arrangement (CVA), it may be
time to accept that (LIQUID)______ is the only course of action.

8. Most examples of limited (LIABLE) ______ partnerships in the US include
partnerships among physicians, attorneys, accountants, architects, licensed
financial advisers, veterinarians and undertakers.

Exercise 2. Form abstract nouns from the words given: 

Account, allocate, capital, compensate, comply, speculate, deficient, depreciate, 
institute, liquid, invest, profitable, vary, assess, solvent, withdraw, evade, volatile, 
circulate, continue. 

Exercise 3. Fill in the gaps with forms of the words in brackets. 

A checking account is one of the most essential bank accounts for managing your 
finances and (deposit)  ___ (1) your paychecks. It's the banking product people use 
most for daily (action) ____s (2), including checks and debit cards. The best checking 
accounts reward account (hold) _____s (3) with value-added (opt) ____s (4) and free, 
no-fee access to their finances.  
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Many checking accounts offer a great deal of (flexible) ____ (5) and freedom. 
Several credit unions and banks charge low or no fees, often with no or low minimum 
balance (require) ____s (6). One of the biggest benefits of choosing the right 
checking account is when the account comes with a built-in, high-yield checking 
APR that pays dividends simply for having money in the bank. Financial (institute) 
____s (7) offer a variety of checking options for everyone, including businesses, 
families, and individuals, and they offer plenty of (save) ____s (8) incentives to boot. 
(https://www.gobankingrates.com/checking-accounts ) 

Exercise 4. Fill in the gaps with forms of the words in brackets. Use prefixes and 
suffixes where necessary. 

Solvency Vs. Liquidity. While solvency represents a company’s (ABLE) ______ (1) 
to meet long-term (OBLIGE) _______s (2), liquidity represents a company's ability 
to meet its short-term obligations. In order for funds to be considered liquid, they 
must be either immediately (ACCESS) _______ (3) or easily converted into usable 
funds. Cash is considered the most liquid payment vehicle. A company that lacks 
(LIQUID) _______ (4) can be forced to enter (BANKRUPT) ______ (5) even if it is 
solvent if it cannot convert its assets into funds that can be used to meet (FINANCE) 
_______ (6) obligations. 

Solvency Capital Requirement. A solvency capital requirement is the amount of 
 funds that (INSURE) _______ (7) and reinsurance undertakings are required to hold 
in the European Union. Solvency capital requirement is a formula-based figure 
calibrated to ensure that all (QUANTIFY) _______ (8) risks are taken into account, 
including non-life (WRITE) _______ (9), life underwriting, health underwriting, 
market, credit, (OPERATE) _______ (10) and counterparty risks.  

(http://www.investopedia.com/terms/) 

Exercise 5. Match the words to form professional collocations. Translate them. 

1. preference
2. stock
3. interest
4. business
5. investment
6. income

a) share
b) tax
c) cycle
d) fund
e) supply
f) account

http://www.investopedia.com/terms/
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7. deposit 
8. start-up 
9. money 
10. credit 

g) card 
h) rate 
i) capital 
j) index 

 

Exercise 6. Match the words from both columns to form idioms. Give Russian 
definitions. 

1. face 
2. blue 
3. bull 
4. spot 
5. angel 
6. bottom 
7. junk 
8. tax 
9. breakeven 
10. tracker 

a) point 
b) line 
c) price 
d) market 
e) investor 
f) bond 
g) chip 
h) fund 
i) heaven 
j) value 

 
Exercise 7. Match adjectives and nouns to form collocations. 

1. tangible 
2. working 
3. current 
4. fiscal 
5. due 
6. clearing 
7. friendly 
8. standing 
9. financial 
10. mutual 

a) account 
b) institution 
c) diligence 
d) bank 
e) order 
f) takeover 
g) policy 
h) assets 
i) fund 
j) capital 

 
Exercise 8. Match adjectives and nouns to form set collocations. 

1. hostile 
2. legal 
3. tax 
4. floating 

a) ratio 
b) governance 
c) audit 
d) costs 
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5. current 
6. listed 
7. commercial 
8. corporate 
9. internal 
10. additional 

e) evasion 
f) company 
g) rate 
h) invoice 
i) bid 
j) entity 

Exercise 9. Match the words to form financial terms. Give Russian translations and 
definitions in English. 

1. cash 
2. treasury 
3. unit 
4. tax 
5. retail 
6. profit 
7. futures 
8. equity 
9. balance 
10. tracker 

a) bill 
b) target 
c) burden 
d) capital 
e) bank 
f) sheet 
g) trust 
h) fund 
i) flow 
j) contract 

 
Exercise 10. Match the verbs and nouns to form set phrases. 

1. to grant 
2. to raise 
3. to issue 
4. to allocate 
5. to impose 
6. to replenish 
7. to charge 

a) assets 
b) securities 
c) an account 
d) a fee 
e) a loan 
f) funds 
g) a tax 

 
Exercise 11. Match the verbs and nouns to form set phrases. 

1. to place 
2. to hit 
3. to withdraw 
4. to avoid 
5. to cover 
6. to list 
7. to accumulate 

a) bottom 
b) a company 
c) resources 
d) taxes 
e) costs 
f) cash 
g) an order 
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Exercise 12. Match the words and translations. 

1. divestiture 
2. maturity 
3. disbursement 
4. leverage 
5. gearing 
6. remittance 
7. velocity 
8. collateral 
9. flotation 
10. hedging 

a) платежеспособность 
b) оплата по кассе 
c) гарантия, залог  
d) привлечение заемного капитала 
e) защита от финансовых рисков 
f) скорость обращения денежных средств 
g) распродажа активов 
h) эмиссия ценных бумаг 
i) истечение срока платежа 
j) перевод денежных средств 

 

Exercise 13. Match the words and translations. 

1. levy 
2. mortgage 
3. overdraft 
4. settlement 
5. continuity 
6. default 
7. endowment 
8. equity 
9. ledger 
10. redeem 

a) улаживание платежа, уплата  
b) непрерывная деятельность предприятия  
c) просрочка выплаты долга 
d) налоговое обложение 
e) ипотека 
f) выкуп, освобождение имущества из-под залога 
g) превышение лимита по счету 
h)  гроссбух, книга счетов 
i) ценные бумаги 
j) вклад,  

 

Exercise 14. Match the acronyms and their Russian translations. 

1. WTO 
2. TVM 
3. ABC 
4. CFS 
5. EBITDA 
6. IMF 
7. IPO 
8. NPV 

a) выкуп управляющими контрольного пакета акций 
b) отчет о движении денежных средств   
c) стоимость денег с учетом дохода будущего периода 
d) чистая текущая стоимость, дисконтированный доход 
e) налог на добавленную стоимость 
f) Всемирная торговая организация 
g) прибыль до уплаты налогов, процентов, износа и 

амортизации 
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9. MBO 
10. VAT 

h) первичная продажа акций компании на фондовой 
бирже 

i) Международный валютный фонд 
j) операционно-ориентированный метод калькуляции 

себестоимости 
 

Exercise 15. Match the verbs and translations. 

1. disburse 
2. levy 
3. mature 
4. overdraw 
5. repurchase 
6. underwrite 
7. accrue 
8. endow 
9. dump 
10. impose 

a) страховать, гарантировать 
b) облагать налогом, налагать обязательство 
c) совершать обратную покупку, выкуп 
d) нарастать, накапливаться 
e) взыскивать, взимать 
f) наводнять рынок дешевыми товарами 
g) сделать вклад, обеспечить материально 
h) оплачивать из государственных средств, осваивать 
i) превысить остаток на счете 
j) подлежать погашению, оплате 

         

Exercise 16. Which ten words for ‘money’ can you use in place of the words in 
italics. 

1. The yen is the type of money used in Japan. 
2. Could you give me money in notes and coins for this cheque? 
3. How much is next year’s agricultural estimated expenditure and income? 
4. We got the necessary money for this particular purpose. 
5. The company is starting a pension stock of money. 
6. How much is the money needed to start the company? 
7. The farmers received milk money from the government to help them sell 

cheaply without making a loss. 
8. We had a £5,000 borrowed money from the bank to buy new equipment. 
9. The country has not got enough money to pay other countries for its imports. 
10. The industrial nations give help in the form of money to the emerging 

economies. 

Words with the meaning ‘money’: finance, reserves, capital, loan, fund, aid, 
subsidies, currency, budget, cash. 
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Exercise 17. Match the words with their definitions. 

1. remittance 
2. flotation 
3. divestiture 
4. depreciation 
5. leverage 
6. disbursement 
7. maturity 
8. liability 
9. solvency 
10. liquidity 

a) funds an expatriate sends to their country of origin  
b) date at which something must be paid or repaid 
c) process of changing a private company into a public one 

by issuing shares and soliciting the public to buy them 
d) ability of a company to meet its long-term financial 

obligations 
e) disposal of a business or sale of assets by a company in 

case of a company’s closure or bankruptcy 
f) speed with which assets can be turned into money 
g) act of paying out money, in order to run a business, cash 

expenditures, dividend payments 
h) an accounting method of allocating the cost of a tangible 

asset over its useful life 
i) amount of debt used to finance a firm's assets 
j) a company's financial debt or obligations that arise 

during the course of its business operations 
 

 

Exercise 18. Match the words with appropriate definitions or interpretations. 

1. return 
2. income 
3. premium 
4. tariff 
5.  incentive 
6. withdrawal 
7. revenue 
8. commission 
9. yield 
10. quota 

a) a tax imposed on imported goods and services 
b) difference between the higher price paid for a fixed-income 

security and the security's face amount  
c) money that an individual/business receives in exchange for 

providing a good/a service or through investing capital 
d) an act of removing funds from a bank account, savings plan, 

pension or trust 
e) the income / the capital gains on an investment, usually 

quoted as a percentage 
f) a trade restriction limiting the number of goods that can be 

imported or exported during a particular period 
g) a service charge assessed by a broker in return for providing 

investment advice or handling the purchase/sale of a security 
h) amount of money that a company receives during a  specific 
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period from which costs are subtracted to determine net 
income 

i) a payment or a reduction in the amount of money that has to 
be paid that encourages better productivity 

j) return on an investment, such as the interest or dividends 
received from holding a particular security 
 

Exercise 19. Match the words from the left column with their definitions from 
the right column. 

1. expenditure 
2. synergy 
3. underwriter 
4. stag 
5. collateral 
6. bottom line 
7.  mortgage 
8. net worth 
9. equity 
10. velocity 

 

a) a property or other asset that a borrower offers as a way for 
a lender to secure the loan, in the event of default 

b) a loan to finance the purchase of real estate, usually with 
specified payment periods and interest rates 

c) money spent to procure an asset; a payment or incurrence 
of a liability by an entity, in exchange for goods or services 

d) an investment bank acting as an intermediary between the 
issuing company and the investors who purchase the 
company's debt instruments and/or stock at IPO 

e) gross sales minus taxes, interest, depreciation, and other 
expenses; net income after tax 

f) short-term speculator who buys shares hoping to resell 
them immediately, in order to make a profit 

g) ownership interest in a company in the form of common or 
preferred stock 

h) arrangements which are mutually beneficial to the parties 
involved 

i) the rate at which money is exchanged from one transaction 
to another, turnover of the money supply 

j) sum of the issued share capital, retained earnings, and 
capital gains; total assets minus total liabilities 

 

Exercise 20. Fill in the gaps with the word from the box. 

credit                         lender                  available                default                owes       
collateral                     value                   payments                equity              loan 
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Types of Secured Loans 

A number of loans fall into the category of secured loans. The most common secured 
loans include: 

• Car loans: Auto loans are considered secured debt because the car can be taken as 
collateral if payments go into (1)______ . This applies for a new car loan, used auto 
loan and RV loans. 

• Secured credit card: Most (2) ______ cards are considered unsecured debts, but for 
those who have lower credit scores, secured credit cards are (3) ______. A cash 
deposit is used as (4) _______ for a secured credit card, which can help build or 
reestablish a borrower’s credit score. 

• Mortgage: A mortgage is considered a secured (5)______ because the home is 
considered the (6) ______  or bank’s property if the owner defaults on (7) _______ . 

• Home equity line of credit: Homeowners can take a home (8) ______  line of credit 
out on their homes. These secured loans are based on the amount of home equity, 
which is calculated by taking the current market (9) _______of the home minus the 
amount the homeowner still (10)_______. 

(https://www.gobankingrates.com/personal-finance/secured-loan/ ) 

 Exercise 21. Fill in the gaps with suitable words from the box. 

barriers         duty         retaliates          customs              imposes       
protectionism         tariff           domestic          levy                             

quotas            tax            dumping             license       restrictions 
 

The production cost per typewriter in country A is $20 and in country B $30. Country 
A exports typewriters to country B and could sell them at a lower price than country 
B’s. However, country B protects its manufacturers by limiting the number of 
imported typewriters. They do this by imposing import (1) ____ (limited numbers). 
Also, everyone who imports typewriters from country A must have an import (2) 
____  . In addition, country B (3) _____ an import (4) _____ (also called a (5) _____, 
(6) ______ or (7) _____ to make its own typewriters more competitive. All tariffs are 
collected by the (8) ______ at the frontier (border) between the two countries. 

https://www.gobankingrates.com/personal-finance/secured-loan/
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However, county A and country B both grow and export wheat. Country B produces 
a lot more wheat than it needs, so it sells wheat in country A at a lower price than it 
sells it on its (9) ______ market. This is called (10) _____ country A (11) ______ by 
imposing (12) ______ (e.g. quotas and levies) on country B’s wheat. Protecting your 
country’s manufacturers by imposing trade restrictions is called (13) ______ . 

Now country A and country B are negotiating a trade pact to remove all the trade (14) 
______ between the two countries. They will write their agreement in a treaty. 

 

Exercise 22. Complete the gaps in the text with the words from the box.  

bonus issue         face value           gearing          loan capital                    
capitalization issue       issue           market value         share 
nominal value        dividend          rights issue      share capital     
equity capital               Stock Exchange           shareholder 

 

       A company’s (1) ______ (or share capital) is divided into (2) _____ which have 
an equal (3) _______ (or face or par value). Part of the company’s profit is then paid 
to shareholders as a (4) _______according to the number of shares they own. If 
shareholders sell their shares, the buyer may pay more or less than the (5) ______ 
(according to whether the company is doing well or badly). This price (the price 
quoted on the Stock Exchange) is called the shares’ (6) ______ .  

If the company needs to raise more capital for expansion, it might (7) ______ new 
shares. Often it gives existing (8) ______ the right to buy these shares at a lower price 
than at the (9) ______; this is called a (10) ______ . If the company capitalizes some 
of its profit (turns some of its profit into capital) and issues new shares at no cost to 
existing shareholders instead of (or as well as) a dividend, this is called a (11) ______ 
(or (12) _______ ). 

The ratio of a company’s loan capital to its (13) ______ is known as its (14) ______. 
A company which has a high proportion of (15) ______ is highly geared. Which are 
more stable – companies with a high gearing or companies with a low gearing? 

 

Exercise 23. Decide which word from the box goes in which gap in this passage. 
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 occur                income              reduction              institutions                     promote   
facilities            access                introduced           diversifying                     
unserved 

 

There are many types of microfinance (1)______ depending on structure, function or 
philosophy. The microfinance market is segmented according to the clients involved 
i.e. micro-enterprises, women, agriculturalists and so on. A main goal of many micro- 
finance institutions is to provide sustainable micro finance (2)_______ to the poor to 
facilitate (3)________ generation and reduce poverty (Baumann, 2001). The genesis 
of this is that the poor lack (4)_______ to financial services, credit and savings 
facilities. 
The goal of microfinance institutions as development organizations is also to service 
the financial needs of (5)________ markets as means of meeting development 
objectives (Ledgerwood, 1999). The development objectives generally include 
(6)________ of poverty, empowerment of the poor and other disadvantaged groups, 
employment creation, development of new businesses and helping existing 
businesses to grow by (7)_________ their activities.  
The microfinance revolution was (8)_________ into the development economics 
arena slightly more than two decades ago. However, the widespread adoption of the 
microfinance model did not (9)_________ until the early 1990s. Since the mid 1990s, 
microfinance programmes and institutions have become an increasingly important 
component of strategies to (10)_________ micro-enterprise development in 
developing countries and specifically to reduce poverty (Colin, 2006). 
https://www.ukessays.com/essays/finance/microfinance-institutions.php?utm  

Exercise 24. Complete the sentences with one suitable word. 

1. In the USA accounts must be ______ within five days. 
a) sent      b) settled    c) described       d) rised 
2. On the Stock Market brokers approach jobbers and say the name of the 

______they are interested in. 
a) papers       b) sales      c) securities     d) prices  
3. Some speculators agree to buy securities thinking that their price will rise so that 

they can resell them for a profit before settlement day. These people are known as 
_____ . 

a) bulls          b) deer         c) cows        d) elephants 

https://www.ukessays.com/essays/finance/microfinance-institutions.php?utm
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4. A new hypermarket company will pay the interest on loans the staff take out to 
buy shares and the premiums on life-assurance policies to cover the _____ 
amount. 

a) sales       b) issue         c) lifetime        d) loan 
5. Foreign buyers scrambled to buy dollars to buy high-yielding government 

_______ and many economists feel the dollar is 25% over-valued. 
a) bonds           b) shares       c) papers       d) obligations 
6. If sugar-producing countries could agree to _______ a 25% export tax, the 

increase in _______ revenue is calculated to be around 23% for coca producers. 
a) increase, import     b) gain, export    c) impose, export       d) apply, exporting  
7. Commodity prices will probably fall because the influence of expectations makes 

the prices very ______ .  
a) reluctant    b) volatile        c) stable        d) clumsy   
8. We cannot _______ our increased costs unless we put up our prices. 
a) fill               b) cover             c) supply       d) inflate  
9. OPEC countries will fight over their individual oil _____ and then if the glut 

reappears they will have to cut production again. 
a) quotas        b) ceilings            c) quotations        d) questions  
10.  The new request for cash comes in the wake of a new agreement with the IMF 

under which Brazil undertakes to slash _______ , cut public spending, increase 
exports and curb imports.  

a) pensioners        b) negotiations           c) population         d) inflation 
 
Exercise 25. Fill in the gaps in the sentences with one of the options given. 
 
1. The current ratio measures a firm’s ability to pay off its short-term liabilities with 

its current ________ . 
a) activities    b)  actions   c) debts        d) assets 
2. A company's ______ value might be higher or lower than its market value. 
a) book            b) table           c) dictionary             d) nominal   
3. Money is graded according to its _______ - notes and coins being completely 

liquid, whereas some bank deposits become spendable only after notice to 
withdraw them has expired. 

a) profitability        b) demand      c) amount          d) liquidity 
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4. With the Interim Certificate you receive a reminder from the Government about 
payment of the second _______ of the share purchase price (30p per share), which 
is _____ by 30 May. 

a) part, mature       b) installment, given    c) installment, due      d) share, paid 
5. These types of letters of ________ are concerned with providing safeguards to 

buyers that suppliers will meet their obligations, and are issued by the supplier's 
or customer's bank depending on which party seeks the guarantee. 

a) trust           b) guarantee        c)  proof        d) warranty 
6. The International Monetary Fund was set up after the 2nd world war to lend 

finance for 3 to 5 years to tide countries over in ____________ difficulty. 
a) balance of payments                 c) letter of credit                                      
b) balance of sheet                        d) capitalization  
7. The summit called on the World Bank to make more funds available for structural 

readjustment and recommended longer _______ periods and rescheduling of 
short-term debts by banks. 

a) repackaged    b) repayment         c) installment      d) improvement  
8. In April there was a record monthly trade surplus of $545m, so in May the IMF 

stopped further _______ of its loan as Greece has failed to meet its targets. 
a) disbursements      b) distributions   c) promotions    d) payments  
9. If there hadn’t been excessive speculation in palm oil encouraged by the steep rise 

in prices of vegetable oils worldwide, trading in _______ at the commodity 
exchange in Malaysia wouldn’t have been suspended. 

a) shares              b) papers            c)  option               d) futures 
10. With a fixed interest rate student loan, you will always know the total monthly 

interest ______ you will make over the life of the loan. 
a) fee           b) bonus           c) payment           d) investment   
 

Exercise 26. Match the beginnings and endings to form logical sentences. 

1. The IMF wants to impose 
conditions 

2. The bankers in Geneva have 
3. The IMF won’t give Greece $300m 

until 
4. If one of these countries stopped 

importing, 

a) been lending Brazil short-term money. 
b) of funding for micro enterprises in 

Africa and in other developing 
regions. 

c) on countries which want to reschedule. 
d) should not give Greece any more 

money.  
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5. Microfinance institutions (MFIs) 
have become the main source  

6. The PM thinks that the ECB  
7. This institution lends money for 3 to 

5 years  
8. The IMF mainly lends 

e) to help countries with balance of 
payments difficulties. 

f) it would damage the western economy. 
g) Greece tries to solve its problems. 
h) money for specific projects.  

 

Exercise 27. Read the article and give a brief summary. Translate the article into 
Russian. Give definitions to the words in bold. 

Two different loan types are available for borrowers to apply for to borrow money: a 
secured loan and an unsecured loan. Student loans, credit card purchases and personal 
loans fall under the umbrella of unsecured loans. But what is a secured loan? 

A secured loan is a loan that has collateral attached to it. If you miss a payment or go 
into default, the creditor can take your personal assets — usually what you 
purchased with the loan — as payment. For example, a person might have his home 
foreclosed or his vehicles impounded due to a series of missed payments. 

How Secured Loans Work 

A secured personal loan usually comes with a lower interest rate than what you’d 
find with an unsecured loan. Secured loans have lower interest rates because lenders 
consider secured loans to be lower-risk because personal property is attached as 
payment protection. Secured debt also comes with longer lending terms and higher 
borrowing limits. 

The eligibility requirements for a secured loan vary by the type of loan you’re trying 
to obtain. For example, applying for a secured credit card will require fewer 
prerequisites than applying for a 30-year home mortgage. For personal loans, lenders 
usually require putting down collateral such as a savings account, CD or home 
equity. 

Along with establishing your security — that is, what you are putting down to secure 
your loan — in many cases, lenders will check your credit score, proof of income and 
employment history. For most secured debt, your credit score will determine your 
interest rate. 
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The default process varies by state and lender, but generally, 150 days of 
nonpayment puts your loan into default. Defaulting on your secured loan allows the 
creditor legal right to repossess or foreclose your property. The lender can also have 
your personal assets sold to satisfy the debt. The lender doesn’t need the permission 
of a judge to take over your property. 

Secured Loans Are Less Expensive 

When deciding between a secured versus unsecured loan, think about the type of debt 
you want to take on, as well as the pros and cons of each kind of loan. Secured loans 
are easier to qualify for and can come with better interest rates, whereas unsecured 
loans don’t require a security deposit of personal assets. For example, a vehicle can 
be purchased with a secured debt, such as a used car loan, or with unsecured debt, 
such as a signature loan. However, it’s easier and less expensive to purchase a 
vehicle with secured loans than with unsecured loans that come with higher interest 
rates. 

https://www.gobankingrates.com/personal-finance/secured-loan/  

Exercise 28. Read the article and fill in the gaps with the suitable words 
matching them to the definitions in brackets. 

ledger                     statements                     default                 accounting period       
cash receipt               transactions                     wages payment                    invoice 

 

What is the Accounting Cycle? 

The accounting cycle is a series of activities used to identify and record an entity's 
individual transactions. These (1) _______ (transfers of funds, recorded as events in 
the book of accounts) are then aggregated at the end of each reporting period into 
financial (2) _____ (written presentations of data). The accounting cycle is essentially 
the core recordation activity that an accounting department engages in on an ongoing 
basis, and is the basis upon which the financial statements are constructed. Most 
accounting controls and procedures relate to the accounting cycle. 

The accounting cycle is broken into the treatment of individual transactions, and then 
closing the books at the end of the (3) ______ _____ (an appropriate amount of time 
to file financial statements). 

https://www.gobankingrates.com/personal-finance/secured-loan/
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The accounting cycle for individual transactions is to: 

1. Identify the event that is causing an accounting transaction. Examples of such 
events are: buying materials, (4) ______ (reward paid for the service of a unit 
of labor, per unit time) to employees, selling goods to customers, receiving 
payment from customers, etc. 

2. Prepare the business document associated with the accounting transaction, such 
as a supplier invoice, customer invoice, petty cash voucher, or (5) ______ 
______(a printed document logged by a business each time cash is received for 
a good or service). 

3. Identify which accounts are affected by the business document. With a 
computerized accounting system, there is usually a default account associated 
with each supplier, so that the system assigns the amount listed on a supplier 
invoice to the default account (unless you override it). Similarly, there is 
usually a (6) _______ (failing to make required debt payments on time) 
account associated with each customer, so that the system assigns billed 
amounts to a specific revenue account whenever an (7) _______ (a bill issued 
by a one who has provided products and/or services to a customer) is created 
for a customer. There may also be standardized template journal entries in the 
accounting software for various standard transactions, such as for recording 
monthly depreciation or accrued wages. 

4. Record in the appropriate accounts in the accounting database the amounts 
noted on the business document. This may involve recording transactions in a 
specific journal, such as the cash receipts journal, cash disbursements journal, 
or sales journal, which are later posted to the general (8) ______ (a book of 
final entry summarizing all of a company's financial transactions). Such 
transactions may also be posted directly to the general ledger. 

http://www.accountingtools.com/accounting-cycle , http://www.investorwords.com  

Exercise 29. Read the texts and give summaries. Comment on the meaning of the 
italicized words. Translate the texts into Russian. 

1. What Is a Hedge Fund? 

Like other types of fund investment, hedge funds pool investors’ money and then 
invest that money in various ways in order to create positive returns. But compared 

http://www.accountingtools.com/accounting-cycle
http://www.investorwords.com/
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with other investment types, hedge funds are known for having much more flexibility 
in the methods and types of investments they choose. For instance, hedge funds often 
use a variety of methods, such as leverage, short-selling and other speculative 
strategies that introduce portfolio risk and are not common among other, more risk-
averse types of funds. Hedge funds also look to make money in all types of markets. 
Also, hedge funds have less regulation than many other investment funds, such as 
mutual funds. For this reason, many investors feel that hedge funds are a high-risk 
investment vehicle and not for them. Others, who want to maximize returns and are 
not concerned by risk, embrace this lack of regulation. 

How Do Hedge Funds Work? 

Hedge funds pool your money with other investors — and sometimes borrowed 
money if the fund is practicing a strategy of leveraging — to make investments. 
Hedge funds have a hedge fund manager, who is responsible for the investment 
strategy of the fund. It’s important to research the background and experience of the 
hedge fund manager. If the manager is registered with the Securities and Exchange 
Commission, you can find information on him at the SEC’s Investment Advisor 
Public Disclosure website. 

Generally, you’ll need to be wealthy and an accredited investor to invest in a hedge 
fund. This means that you, or your company, must be registered with the SEC. So, to 
invest in a hedge fund, you’ll need a minimum net worth of $1 million or a minimum 
income of $200,000 for the past two years before investing and an expectation of 
earning at least that in the year you invest in the hedge fund. If you earn money from 
a hedge fund, you’ll pay capital gains tax, if the investment was held more than a 
year. 

Although hedge funds with $150 million or more must register with the SEC, they are 
not held to the same strict regulations of other types of funds, such as mutual funds. 
Importantly, hedge funds do have to adhere to the anti-fraud provisions of the 
Securities Act of 1933. Larger hedge funds, with more than 499 investors, must also 
comply with SEC anti-fraud provisions. 

https://www.gobankingrates.com/investing/what-hedge-funds/  

 

 

https://www.gobankingrates.com/investing/what-hedge-funds/
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2. Venture Capital Fills a Void  

Contrary to popular perception, venture capital plays only a minor role in funding 
basic innovation. Venture capitalists invested more than $10 billion in 1997, but only 
6%, or $600 million, went to startups. Moreover, we estimate that less than $1 billion 
of the total venture-capital pool went to R&D. The majority of that capital went to 
follow on funding for projects originally developed through the far greater 
expenditures of governments ($63 billion) and corporations ($133 billion). 

Where venture money plays an important role is in the next stage of the innovation 
life cycle — the period in a company’s life when it begins to commercialize its 
innovation. We estimate that more than 80% of the money invested by venture 
capitalists goes into building the infrastructure required to grow the business—in 
expense investments (manufacturing, marketing, and sales) and the balance sheet 
(providing fixed assets and working capital). 

Venture money is not long-term money. The idea is to invest in a company’s balance 
sheet and infrastructure until it reaches a sufficient size and credibility so that it can 
be sold to a corporation or so that the institutional public-equity markets can step in 
and provide liquidity. In essence, the venture capitalist buys a stake in an 
entrepreneur’s idea, nurtures it for a short period of time, and then exits with the help 
of an investment banker. 

Venture capital’s niche exists because of the structure and rules of capital markets. 
Someone with an idea or a new technology often has no other institution to turn to. 
Usury laws limit the interest banks can charge on loans—and the risks inherent in 
start-ups usually justify higher rates than allowed by law. Thus bankers will only 
finance a new business to the extent that there are hard assets against which to secure 
the debt. And in today’s information-based economy, many start-ups have few hard 
assets. 

Furthermore, investment banks and public equity are both constrained by regulations 
and operating practices meant to protect the public investor. Historically, a company 
could not access the public market without sales of about $15 million, assets of $10 
million, and a reasonable profit history. To put this in perspective, less than 2% of the 
more than 5 million corporations in the United States have more than $10 million in 
revenues. Although the IPO threshold has been lowered recently through the issuance 
of development-stage company stocks, in general the financing window for 
companies with less than $10 million in revenue remains closed to the entrepreneur.   
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Venture capital fills the void between sources of funds for innovation (chiefly 
corporations, government bodies, and the entrepreneur’s friends and family) and 
traditional, lower-cost sources of capital available to ongoing concerns. Filling that 
void successfully requires the venture capital industry to provide a sufficient return 
on capital to attract private equity funds, attractive returns for its own participants, 
and sufficient upside potential to entrepreneurs to attract high-quality ideas that will 
generate high returns. Put simply, the challenge is to earn a consistently superior 
return on investments in inherently risky business ventures.   

 

 

How the Venture Capital Industry Works: The venture capital industry has four main 
players: entrepreneurs who need funding; investors who want high returns; 
investment bankers who need companies to sell; and the venture capitalists who make 
money for themselves by making a market for the other three.  

 https://hbr.org/1998/11/how-venture-capital-works  

3.  

The Pure Storage IPO, in October 2015, was the culmination of a long process. The 
company was six years old and had completed six rounds of private funding. Pure 

https://hbr.org/1998/11/how-venture-capital-works
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had nearly 1,200 employees, and its annualized revenue was nearly $500 million. 
We’d waited longer and grown larger than many start-ups do before going public. By 
the time we finally listed on the New York Stock Exchange, the IPO market had 
cooled.  

A couple of things were driving us to go public, however. For one, our customers 
encouraged us; many of them prefer to do business with a publicly traded company. 
They want to be able to see your financials and to understand how your business is 
doing. They know that public companies are subjected to a higher level of scrutiny. It 
gives them a sense of security and trust. 

The precedents set by Google and Facebook changed the conventional wisdom. 

After I arrived at Pure, we did two more venture rounds and then two rounds of 
private funding led by Fidelity and T. Rowe Price, mutual fund companies that 
ordinarily invest in public companies. This form of financing is relatively new and is 
the result of Facebook and other companies’ delaying their IPOs. Mutual fund 
portfolio managers missed some of the growth of such companies because they 
couldn’t invest before the IPO, so they’ve started making private placements. That’s 
advantageous for everyone. The funds get in on a period of higher growth, and they 
also get intelligence on what’s happening in an industry. We were able to build a 
relationship with important public-market investors; not only were they great sources 
of advice in the time leading up to our IPO, but we expected that they would remain 
big investors afterward. This new source of investment allows companies like ours to 
stay private longer. 

We had to get ready to go public. The first step was to expand the board. We had 
strong directors, including our VCs, but we needed to add people with operating 
experience at large companies. In particular, we wanted someone with finance 
experience at a publicly traded company to chair our audit committee; we brought in 
Mark Garrett, the CFO at Adobe Systems, to fill the role. We needed a relationship 
with an investment bank, and we were fortunate to be working with Allen & 
Company, which handled our fifth and sixth private rounds. We created a two-class 
structure for our stock, to help the founders and the management team maintain 
control if a hostile buyer tried to acquire us. Finally, we needed the right chief 
financial officer. In 2014 we hired Tim Riitters, a former Google finance exec, who 
helped us put in new systems to give us the better visibility into our financial 
performance that we’d need to operate in the public markets. 
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 By early 2015 it was clear that we had all the pieces in place. During our last private 
round, in 2014, the business had been valued at more than $3 billion. I couldn’t see 
any advantage to doing another private round, so we began planning for the IPO. But 
a key consideration is that once you start the process, you can become vulnerable. 
When you file an S-1 with the SEC disclosing your IPO plans, you enter a “quiet 
period,” with strict limits on what you may say publicly. If you’re in a competitive 
space, as we are, you run the risk that competitors will spread “fear, uncertainty, and 
doubt” at a time when you can’t easily respond. Our business is a frontal assault on 
established storage companies such as EMC and HP (now Hewlett Packard 
Enterprise). But as it turned out, our timing was fortunate: In the months surrounding 
our IPO, Dell agreed to buy EMC, and HP announced its plan to split into two 
companies, which meant that key competitors were distracted by internal events. 

We went public at a share price of $17 and an overall valuation of just over $3 
billion. Since then our stock price has fluctuated—a reflection of the turbulent market 
rather than any negative surprises at Pure. We’re still reporting losses, but we’ve been 
able to make the case to investors that when you look at our growth rate, improving 
margins, and increasing operating efficiency, you see that this is a very healthy 
business. Pure is one of the fastest-growing enterprise technology companies the 
world has ever seen. We have to invest to maintain that—which is one reason that 
doing our IPO when we did made sense. 

https://hbr.org/2016/06/pure-storages-ceo-on-choosing-the-right-time-for-an-ipo  

Exercise 30. Translate the texts into Russian. 

1.  Microfinance  

Microfinance is often defined as financial services for poor and low-income clients 
offered by different types of service providers. The term is often used more narrowly 
to refer to loans and other services from providers that identify themselves as 
“microfinance Finance”. These institutions commonly tend to use new methods 
developed over the last 30 years to deliver very small loans to unsalaried borrowers, 
taking little or no collateral. These methods include group lending and liability, pre-
loan savings requirements, gradually increasing loan sizes, and an implicit guarantee 
of ready access to future loans if present loans are repaid fully and promptly. From a 
global perspective, microfinance organizations envision a world in which low-income 
households have permanent access to a range of high quality and affordable financial 

https://hbr.org/2016/06/pure-storages-ceo-on-choosing-the-right-time-for-an-ipo
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services offered by a range of retail providers to finance income-producing activities, 
build assets, stabilize consumption, and protect against risks. 

CIBIL collects and maintains records of an individual's payment pertaining to loans 
and credit. These records are submitted to CIBIL by Customer and other lenders, on a 
monthly basic. This information is then use to create Credit Information Reports and 
credit scores witch are provided to lenders in order to help evaluation and approve 
loan applications.  

Online or Offline Due Payment Report Processing Software Developers market 
research report is a comprehensive guide to market size and growth prospects. Our 
industry reports offer strategic industry analysis of the factors influencing companies, 
including new product developments, economic, lifestyle and demographic 
influences, distribution and supply chain factors and pricing issues. Full analysis 
accompanies our data forecasts to illustrate how the market responds to emerging 
industry trends.  

http://microfinancesolution.com/microfainancesol.html  

2. What Are the Possible Outcomes of Compulsory Liquidation? 

In all cases, the end result of liquidation is the complete dissolution of the company – 
it ceases to exist as a corporate entity. Generally speaking, the directors of a limited 
company are not held personally liable for the debts of the dissolved business; 
however, if the court believes that one or more of the directors were guilty of 
wrongful trading while the company was insolvent, they may order that person to 
make a payment to the company. After the liquidation the liquidator is required to 
investigate and ascertain whether the directors of the insolvent company fulfilled 
their directors’ duties while trading insolvently. By entering into voluntary 
liquidation or administration with the help of a licensed insolvency practitioner 
instead of waiting to be wound up by creditors and the court, you can be confident 
that your company is taking the best course of action, and with the administration 
route you may even be able to recover and begin operating in a state of solvency 
again. 

If you’re worried about the possibility of a lender, bank, or HMRC sending your 
company into compulsory liquidation, feel free to call us today on 0800 644 6080 for 
a free consultation with one of our experienced turnaround specialists. We’ll work 

http://microfinancesolution.com/microfainancesol.html
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with you to assess the situation and examine potential alternatives that may allow you 
to avoid winding up altogether. 

http://www.realbusinessrescue.co.uk/articles/business-liquidation-
bankruptcy/compulsory-liquidation 

3. ABC Made it Difficult  

The roots of the problem with ABC lie in the way people traditionally construct ABC 
models. Assume you are analyzing a customer service department that performs three 
activities: processing orders, handling inquiries, and performing credit checks. The 
department’s total expenses (the cost of the personnel, management, IT, 
telecommunications, and other fixed resources) amount to $560,000. The actual (or 
estimated) quarterly quantities of work in the three activities are 49,000 orders, 1,400 
inquiries, and 2,500 credit checks. 

To build a traditional ABC model for this department, you would survey employees 
to estimate the percentage of time they spend (or expect to spend) on the three 
activities and then assign the department’s resource expenses according to the 
average percentages you get from the survey. Let’s say employees report that they 
spend (or expect to spend) about 70% of their time on customer orders, 10% on 
inquiries or complaints, and 20% on credit checks. This implies, under ABC, that 
each order consumes $8 of resource expense, each inquiry $40, and each credit check 
$44.80, as shown in the exhibit “Doing ABC the Traditional Way.” Armed with these 
figures, known as the cost-driver rates, managers can assign the costs of the 
department’s resources to the customers and products that use its services.  

https://hbr.org/2004/11/time-driven-activity-based-costing  

4. BREAKING DOWN 'Remittance' 

Since the year 2000, remittances have played an increasingly large role in the 
economies of small and developing countries. Since the late 1990s, remittances have 
exceeded development aid, and can often make up a full third of a country's GDP, for 
example, Nepal and Maldova. Remittance payments make up for a substantial 
amount of the flow of capital between countries. In 2014, $583 billion in USD was 
transferred between countries, $436 Billion of which was received by developing 
countries. 

http://www.realbusinessrescue.co.uk/articles/business-liquidation-bankruptcy/compulsory-liquidation
http://www.realbusinessrescue.co.uk/articles/business-liquidation-bankruptcy/compulsory-liquidation
https://hbr.org/2004/11/time-driven-activity-based-costing
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The countries receiving the largest share of remittances are the BRIC nations China 
and India. Those countries received $69.97 and $59.49 billion dollars in 2013 by 
2015 estimates. 

Remittances are seen as an important part of form of disaster relief, and exceed 
official development assistance (ODA). Those living in a country struck by a disaster 
benefit from receiving money via remittances, especially when the disaster is of a 
kind that has temporarily put people out of work and tied up money. Remittances are 
also seen as a way to get those living in poorer countries to get bank accounts, in turn 
helping to promote economic development in a region.  

http://www.investopedia.com/terms/r/remittance 

5. G8 and The World Bank 

Remittances play an important role in the growth of developing countries. In 2004, at 
the G8 summit held in Sea Island Georgia, member countries agreed to take on the 
problem of the relative high cost of moving funds across borders. 

In 2008, the World Bank ended up establishing a database where people could 
compare prices of different transfer services, so as to make a more informed decision 
on how to transfer their funds back to their family and loved ones. The thinking 
behind the database was that, along with creating a more informed customer, it would 
encourage the money transfer industry to be more competitive on their pricing.  

In 2009 the G8 set the goal of reducing the cost of remittances by 5% in as many 
years. The World Bank responded by helping to establish smaller regional databases 
using clear and objective methodology to measure the price of different transfer 
services. 

Since the World Bank’s database was set up, a good number of remittance services 
have emerged online, like remit2india, xoom.com, and Azimo, which all provide fast 
and cheap services. However, many see more work to be done. At a G20 meeting in 
2011, Bill Gates argued for the reduction of transfer costs. By Gates Foundation 
estimates, cutting fees from 10% to 5% could ‘unlock’ up to $15 billion a year in 
poor and developing countries. 

http://www.investopedia.com/terms/r/remittance  

 

http://www.investopedia.com/terms/r/remittance
http://www.investopedia.com/terms/r/remittance
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6. Net present value (NPV) 

NPV is a significant measurement in business investment decisions. NPV is 
essentially a measurement of all future cashflow (revenues minus costs, also referred 
to as net benefits) that will be derived from a particular investment (whether in the 
form of a project, a new product line, a proposition, or an entire business), minus the 
cost of the investment. Logically if a proposition has a positive NPV then it is 
profitable and is worthy of consideration. If negative then it's unprofitable and should 
not be pursued. While there are many other factors besides a positive NPV which 
influence investment decisions; NPV provides a consistent method of comparing 
propositions and investment opportunities from a simple capital/investment/profit 
perspective. There are different and complex ways to construct NPV formulae, 
largely due to the interpretation of the 'discount rate' used in the calculations to enable 
future values to be shown as a present value. Corporations generally develop their 
own rules for NPV calculations, including discount rate.  

http://www.businessballs.com/finance.htm  

 

Exercise 31.   Render the articles in English. Translate them from Russian into 
English. 

1) Официальный курс доллара снизился до 59,98 рубля. На бирже американская 
валюта вчера также сдавала позиции по отношению к рублю. На валютном 
рынке сейчас можно наблюдать, как рубль укрепляется к доллару. На стороне 
рубля - высокие цены на нефть, которые держатся на отметке выше 55 долларов 
за баррель. Рынок видит, что соглашение в формате ОПЕК+ по снижению 
добычи выполняется, поэтому котировки сырья остаются на стабильном 
уровне. 

Спрос на российские активы и рубль подпитывается и верой в потепление 
российско-американских отношений при администрации нового президента 
США Дональда Трампа, полагают эксперты. Дмитрий Голубовский, аналитик 
Калита-Финанс, считает: “Этим, а также общим высоким спросом на рисковые 
активы на международном рынке объясняется сильная динамика российского 
рынка акций, которая поддерживает и российскую валюту”. 

http://www.audit-it.ru/news/finance/895253.html  

http://www.businessballs.com/finance.htm
http://www.audit-it.ru/news/finance/895253.html
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2) Как считают аналитики компании «Открытие Брокер», есть риск ослабления 
рубля в ближайшие месяцы. Цены на нефть выросли после соглашения о 
заморозке добычи, но теперь на них давят резко выросшие продажи со стороны 
сланцевых компаний. Также к марту вырастет объем выплат по внешним 
долгам, что может оказать дополнительное давление на рубль. Минфин 
пообещал с 1 февраля начать конвертацию части налогов в отдельный 
валютный фонд, скупая валюту на открытом рынке. Все эти факторы создают 
условия для локального ослабления российской валюты, отмечают аналитики. 
По их мнению, сейчас интересна покупка евро, так как более быстрый рост 
европейской экономики, резкие изменения ожиданий по росту инфляции в зоне 
евро и началу ужесточения ЕЦБ денежной политики создают базу для 
укрепления евро к доллару. 

Ведущий аналитик Промсвязьбанка Михаил Поддубский считает, что большую 
угрозу для рубля могут нести внешние условия, в частности динамика 
нефтяного рынка и спрос глобальных инвесторов на российские активы. 

http://www.audit-it.ru/news/finance/895173.html  

3) Финансовая отчетность - это одна из основных форм отчетности, которая 
обеспечивает информационную "прозрачность" хозяйствующих субъектов для 
всех заинтересованных лиц. Годовая отчетность должна быть утверждена 
органами управления предприятия. Ответственность за организацию, 
состояние, достоверность и своевременное представление отчетности несут его 
исполнительные органы. В настоящее время в годовую финансовую 
(бухгалтерскую) отчетность входят бухгалтерский баланс, отчет о движении 
денежных средств, отчет об изменениях капитала, отчет о целевом 
использовании полученных средств, а также пояснительная записка к 
бухгалтерскому балансу и заключение аудитора. В первую очередь отчетность, 
в том числе консолидированная финансовая отчетность для группы компаний, 
необходима для ежеквартальной подачи в налоговые органы.  

 Не менее важную роль бухгалтерская и финансовая отчетность играет и для 
внутреннего пользования. Анализ финансовой отчетности предприятия 
позволяет оценить уже достигнутые финансовые результаты: стабильность 
финансового состояния, деловую активность, эффективность операционной, 
финансовой и инвестиционной деятельности, - и на этой основе принимать 

http://www.audit-it.ru/news/finance/895173.html
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решения, формировать финансовую стратегию и тактику дальнейшего 
развития. 

http://forexaw.com/TERMs/Economic_terms_and_concepts/Accounting_and_Taxes/  

4) ЦБ планирует к концу года перевести на карты «Мир» как минимум всех 
работников бюджетной сферы и рассматривает 2017 год как важнейший с 
точки зрения наращивания количества карт, говорила в конце прошлого года 
глава Банка России Эльвира Набиуллина. Регулятор рассчитывает, что в этом 
году банки эмитируют около 20 млн карт «Мир» против 1,76 млн в 2016 году. 
 
Процесс подготовки банкоматов завершен не до конца. По данным ЦБ на 1 
декабря 2016 года, в стране насчитывалось свыше 600 банков. Как следует из 
данных на сайте НСПК, к национальной системе платежных карт подключен 
181 банк. Из них полностью адаптировали свои устройства к приему и 
обслуживанию карт «Мир» «более 100 крупнейших федеральных и 
региональных банков», говорится в ответе пресс-службы организации на 
вопрос РБК. 

http://www.rbc.ru/newspaper/2017/02/01/588f30559a79473709b25ff3  

5) Традиционно конец года — высокий сезон для розничного кредитования, 
характеризующийся большими темпами прироста портфеля кредитов 
физлицам, чем в другие месяцы. Прирост объема портфеля ссуд физическим 
лицам в декабре составил всего 0,1%. Смена поведенческой модели розничных 
заемщиков от потребительской к сберегательной на фоне снижения реальных 
доходов не единственная причина. В качестве еще одного объяснения ряд 
банкиров назвали изменение поведения самих банков на фоне осеннего 
укрепления рубля. С начала осени до начала декабря рубль укрепился к 
доллару на 7,2%. В декабре - еще на 4,5%. 
Крепнущий рубль стимулировал банкиров агрессивно снижать ставки по 
розничным кредитам. Так, только лидер рынка Сбербанк несколько раз в 
течение осени снижал ставки по различным розничным кредитным продуктам. 
Многие банки следовали его примеру, в частности его ближайший конкурент 
ВТБ24. 
«Произошло довольно сильное укрепление рубля, люди поверили в улучшение 
экономической ситуации. Банки параллельно весьма агрессивно снижали 
ставки по кредитам, продвигая свои кредитные продукты. В результате 

http://forexaw.com/TERMs/Economic_terms_and_concepts/Accounting_and_Taxes/
http://www.rbc.ru/newspaper/2017/02/01/588f30559a79473709b25ff3
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декабрьский спрос был реализован чуть раньше.» 
 
http://www.rbc.ru/newspaper/2017/01/26/5888d2589a7947333c4d881e  

6) Детали выхода Британии из Европейского Союза, решения по ставкам ЕЦБ и 
ФРС, вступление в должность Дональда Трампа – важные события начала года, 
которые пока рынки воспринимают достаточно спокойно, за исключением 
некоторой волатильности британского фунта. 

Инфляционные данные показали рост в первую очередь благодаря 
восстановлению цен на энергоносители, а риск дефляции, по мнению 
руководства Европейского центрального банка, фактически исчез. Тем не 
менее различия между циклами управления ставок ФРС и ЕЦБ оказывают 
влияние на ряд инструментов. В начале февраля будут сформированы 
ожидания рынков относительно того, сколько раз в этом году ФРС повысит 
ставку (преобладающие мнения — от двух до трех раз). На данный момент 
можно говорить о том, что первое повышение в этом году состоится ближе к 
лету. 

(ФРС – Федеральная резервная система) 

http://www.forbes.ru/finansy-i-investicii/337937-period-volatilnosti-kakie-aktivy-
mogut-ogorchit-investora  

7) Большинство экономистов и управляющих активами полагают, что 
наибольший доход в 2017 году принесут вложения в акции. 14 опрошенных 
экспертов упомянули акции российских или иностранных компаний в своих 
ответах. В девяти комментариях есть облигации, еще в трех — драгоценные 
металлы. 

 «Даже после роста в 2015 и 2016 годах в среднем по 25%, рынок акций 
остается дешевым. Поддержку будут оказывать высокие дивиденды, 
восстановление экономики, рост интереса населения на фоне снижающихся 
доходностей по другим инструментам (в том числе по депозитам) и 
стабильность валюты», — перечисляет начальник управления по 
инвестиционным продуктам «КИТ Финанс Брокер» Юрий Архангельский. 
Инвесторы в акции увидят положительный рост экономик впервые за 
последние три года, подчеркивает главный экономист по России и СНГ. 

http://www.rbc.ru/newspaper/2017/01/26/5888d2589a7947333c4d881e
http://www.forbes.ru/finansy-i-investicii/337937-period-volatilnosti-kakie-aktivy-mogut-ogorchit-investora
http://www.forbes.ru/finansy-i-investicii/337937-period-volatilnosti-kakie-aktivy-mogut-ogorchit-investora
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http://www.forbes.ru/finansy-i-investicii/337161-eksperty-nazvali-samyy-dohodnyy-
aktiv-2017-goda  

8) 27 января рыночная капитализация Microsoft превысила $ 500 млрд, это 
произошло впервые с 2000 года, пишет Fortune. Акции крупнейшего в мире 
производителя программного обеспечения выросли на 2,1%, до $ 65,64, в 
начале торгов, таким образом повысив оценку компании до $510,37 млрд. В 
последний раз Microsoft оценивалась выше  $500 млрд в марте 2009 года, тогда 
она стоила больше $550 млрд. Несмотря на рост стоимости акций, Microsoft по-
прежнему отстает от Apple, рыночная капитализация которой составляет около 
$ 642 млрд, и владеющей Google Alphabet с рыночной стоимостью чуть более 
$570 слрд. 

Главный исполнительный директор Microsoft  Сатья Наделла, занявший этот 
пост три года назад, «пытается вдохнуть новую жизнь» в компанию, пишет 
Fortune. Когда он возглавил корпорацию в феврале 2014 года, акции компании 
торговались на уровне около $34, а ее рыночная стоимость составляла 
примерно $ 315 млрд, напоминает издание. 

http://www.forbes.ru/news/338133-rynochnaya-kapitalizaciya-microsoft-prevysila-
500-mlrd-vpervye-s-2000-goda  
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http://www.forbes.ru/finansy-i-investicii/337161-eksperty-nazvali-samyy-dohodnyy-aktiv-2017-goda
http://www.forbes.ru/news/338133-rynochnaya-kapitalizaciya-microsoft-prevysila-500-mlrd-vpervye-s-2000-goda
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CHAPTER II.   
 
ACCOUNTING. БУХГАЛТЕРСКИЙ УЧЕТ 
ANALYSIS AND AUDIT. АНАЛИЗ  И АУДИТ 
INTERNAL AUDIT. ВНУТРЕННИЙ АУДИТ 
         

2.1. GLOSSARY 
 
accountability 
 
 
accountable 
 
accountancy 
accountant 
 
 
 
accounting 
 
 
accounting equation 
 
accounting transaction 
accounts-and-records 
accrue 
accrual 
activity accounting 
ad hoc audit 
advance/prepayment 
adverse balance 
advice book 
assets 
 

1.возможность подсчета (учета); 
учитываемость; учет; отчетность 
2.подотчетность 
ответственный, имеющий обязательства по 
расчетам 
бухгалтерский учет; бухгалтерия 
1.квалифицированный бухгалтер; бухгалтер с 
управленческими функциями; 2.ревизор, 
контролер; 3.эксперт по анализу балансов и 
финансовой отчетности; 
1.бухгалтерский учет, анализ хозяйственной 
деятельности; представление официальной 
отчетностью 2.счетоводство 
бухгалтерская сбалансированность (дебета и 
кредита) 
бухгалтерская операция, проводка 
система счетоводства и документации 
накапливаться, нарастать (о задолженности) 
накопление, приумножение 
функциональный бухгалтерский учет 
специальная аудиторская проверка 
авансовый платеж 
пассивный платежный баланс 
подшивка авизо 
1.активы баланса, 2.капитал, фонды, средства, 
имущество, достояние 
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analysis 
analyst 
annual audit 
asset of stock 
audit 
 
 
audit activities 
audit adjustment 
audit advisory 
audit agenda 
audit book entry 
audit cycle 
audit conclusion 
audit engagement letter 
audit evaluation sheet 
audit exceptions 
audit extent 
auditing 
audit issue 
audit log 
audit market 
audit method 
audit of statutory accounts 
audit opinion 
audit objective 
audit of the books 
auditor 
 
auditor’s opinion 
audit procedures 
audit records 
audit sampling 
audit scope 
Audit summary memo 
audited entity 

1.анализ, исследование, 2.метод расчета 
экономист-аналитик 
годичный анализ хозяйственной деятельности 
средства в запасах 
1.аудит, 2.проверка, ревизия; проверять, 
проводить ревизию, 3.анализ хозяйственной 
деятельности (внутр.),4.опрос потребителей 
аудиторская деятельность 
аудиторская корректировка 
консультации в области аудита 
программа проверки 
пункт в книге аудиторской проверки 
цикл аудита 
заключение аудиторской проверки 
письмо-соглашение на аудит 
оценочная таблица аудита 
нарушения, выявленные в ходе аудита 
глубина аудиторской проверки 
проведение ревизии, ревизование 
незначительное несоответствие 
аудит-журнал 
рынок аудиторских услуг 
метод проведения аудиторской проверки 
аудит обязательной отчетности 
аудиторское заключение 
цель проведения аудита 
бухгалтерская ревизия 
1.бухгалтер-ревизор, 2.главный бухгалтер, 
3.pl.- ревизорские фирмы 
заключение ревизора/аудитора 
правила проведения аудиторских проверок 
документация по аудиторской проверке 
аудиторская выборка 
масштаб аудита 
Меморандум об общих результатах аудита 
объект аудита 
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available capital 
balance 
 
 
balance book 
balance brought forward 
balance carried forward 
balance due 
balance on goods and services 
 
balance revaluation 
balance sheet 
balance sheet analysis 
balance sheet assets 
balance sheet audit 
balance sheet date  
balance sheet 
equation/accounting equation 
balance sheet layout 
balancing off accounts 
bank accounting 
bank/non-cash transaction 
basic transactions 
block deduction 
book 
 
bookkeeping schedule 
bookkeeping transactions 
 
borrowed capital 
break-even analysis 
 
 
budget accountant  
budget analysis 
business analysis 

ликвидный капитал 
1.баланс, сальдо (счета, расчетов); состояние 
счета; сальдировать, подводить итог, 
закрывать счета; 2. остаток 
бухгалтерская балансовая книга 
сальдо с переноса (с предыдущей страницы) 
сальдо к переносу (на следующую страницу) 
дебетовое сальдо 
баланс товаров и услуг (статья в платежном 
балансе) 
сальдо переоценки 
баланс, балансовый отчет 
анализ баланса 
балансовая стоимость активов 
ревизия баланса 
отчетная дата 
балансовое уравнение, бухгалтерское 
тождество 
структура балансового отчета 
сальдирование счетов 
бухгалтерский учет в банке 
безналичный расчет 
основные операции в платежном балансе 
единый вычет (из облагаемого дохода) 
1.счетная книга, бухгалтерская книга, журнал, 
регистр, ведомость 
график бухгалтерских операций 
операции, проводимые по бухгалтерским 
книгам 
заемный капитал 
анализ безубыточности (производства), анализ 
критических соотношений (общей выручки от 
реализации и объема производства) 
бухгалтер-контролер по исполнению сметы 
анализ исполнения финансового плана 
анализ хозяйственной деятельности 
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business capital 
calculation, computation 
calculation/reckoning of cost, 
statement of charges/costs 
capital/fixed assets 
 
capital of a company 
cash audit 
cash and credit transactions 
cash at bank 
cash in hand 
cash book 
cash flow information 
cash/down payment, cash 
settlement, ready cash 
charge-off/checkoff/deduction 
chief accountant 
chief managerial accountant 
Chinese accounting 
collection analyst 
collection ledger 
complete entry 
compliance audit 
condensed statement of 
condition 
consolidated financial 
statement 
consumer disbursement 
analysis 
core capital 
cost accountant 
 
cost accounting 
 
cost analysis 
cost behavior analysis 

капитал предприятий 
расчет (исчисление) 
расчет затрат 
 
основной капитал, основные средства, 
внеоборотные активы 
акционерный капитал компании 
ревизия кассовых остатков 
расчеты в кредит и за наличные 
деньги в банке 
деньги в кассе 
кассовая книга 
данные о движении денежных средств 
расчет наличными 
 
вычет 
главный бухгалтер 
главный бухгалтер-аналитик 
фальшивое счетоводство 
бухгалтер по расчетам с покупателями 
книга инкассо 
полная проводка 
надзорный аудит 
сокращенный баланс (с произвольно 
сгруппированными статьями) 
сводный баланс; сводный финансовый отчет 
 
анализ потребительских расходов 
 
основная часть собственных средств 
главный бухгалтер по учету издержек 
производства 
1.производственная бухгалтерия, 
2.калькуляция затрат 
анализ затрат 
анализ динамики затрат 
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cost-benefit analysis 
cost-effectiveness analysis 
cost ledger 
cost-performance analysis 
cost sheet 
cost-utility analysis 
Court of Audit 
credit 
 
credit balance 
credit investigation 
credit side 
credit the cash account 
credit the supplier’s account 
creditor 
current assets 
current capital 
debenture capital 
debit 
debit side 
debit the purchases account 
debt 
debtor, borrower 
debtors’ age analysis 
 
debtors’ ledger 
depreciation accounting 
discounted cash flow analysis 
 
double-entry system for 
expenses and revenues 
drawings 
dynamic analysis 
earning assets 
eliminations ledger 
end-point analysis 

анализ затрат и результатов 
анализ эффективности затрат 
журнал издержек 
анализ затрат и технических характеристик 
калькуляционная ведомость 
анализ полезности затрат 
Счетная палата 
1.кредит, кредитовать, 2.доверие, 3.сумма, 
записанная на приход 
кредитовое сальдо 
анализ кредитоспособности 
правая сторона счета или баланса 
кредитование счета кассы 
кредитование счета поставщика 
кредитор 
оборотные средства 
оборотный капитал, оборотные средства 
заемный капитал 
дебет, дебетовать, относить на дебет счета 
левая сторона счета или баланса 
дебетование счета закупок 
долг, задолженность, обязательство 
должник, дебитор 
анализ дебиторской задолженности по срокам 
оплаты 
книга дебиторов 
амортизационный метод бухгалтерского учета 
расчет окупаемости капиталовложений по 
приведенным или дисконтированным затратам 
система двойной записи в учете затрат и 
доходов 
изъятия 
динамический анализ 
доходные активы 
счет взаиморасчетов 
анализ конечных результатов 
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enter up transactions in the 
records 
enterprise accounting 
entity accounting 
 
 
error analysis 
expenditures 
expenses account 
express analysis 
external audit 
factory/industrial accountant 
feasibility analysis 
fictitious asset 
 
field audit 
financial accounting 
financial analysis 
financial analyst 
financial statement 
fiscal/financial audit 
fixed assets 
fixtures and fittings 
flat deduction 
for-cause audit 
forensic accounting 
fraud 
frozen assets 
funds flow statement 
general accounting office 
general audit 
general expenses 
general/ledger account 
Generally Accepted 
Accounting Principles 
(GAAP) 

проводить операции по книгам 
 
бухгалтерия фирмы 
1.бухгалтерия самостоятельного 
организационного подразделения, 2.учет на 
основе самостоятельного баланса  
анализ погрешностей 
издержки, расходы, траты 
счет расходов 
ускоренный анализ, экспресс-анализ 
внешний аудит 
бухгалтер промышленного предприятия 
анализ выполнимости 
нематериальные активы (патенты, торговые 
марки) 
ревизия на месте 
финансовый учет 
анализ финансового состояния 
специалист в области финансов 
1.финансовы отчет, 2. Баланс 
финансовый аудит 
основные средства 
приспособления и принадлежности 
прямой вычет (при расчете налогов) 
аудит, вызванный определенной причиной 
судебная бухгалтерия 
обман, мошенничество 
замороженные активы 
отчет об источниках и использовании средств 
главная бухгалтерия 
общая ревизия 
общефирменные расходы 
счет в главной бухгалтерской книге 
общепринятые принципы бухгалтерского 
учета 
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get audited 
gross loss 
gross profit 
gross profit margin 
impersonal accounts 
income analysis 
income-expenditure analysis 
income statement/profit and 
loss account 
independent/external audit 
insurance 
intangible assets 
 
intensive audit 
interest bearing assets 
interim audit 
 
interim statement 
internal audit 
internal audit department 
International Auditing and 
Assurance Standards Board 
(IAASB) 
International Standards on 
Auditing 
item of expenditure 
invariant analysis 
ledger 
leverage ratio 
 
liability 
 
 
lighting and heating expenses 
list of deductions from wages 
loan ledger 

проходить аудиторскую проверку 
валовой убыток 
валовая прибыль 
коэффициент валовой прибыли (бухг) 
безличные счета 
анализ доходов 
анализ доходов и расходов 
отчет о прибылях и убытках 
 
внешняя ревизия 
страхование 
нематериальные активы (репутация фирмы, 
капитализированные права, привилегии и пр.) 
детальный аудит 
активы, приносящие процентный доход 
промежуточный анализ, анализ за неполный 
отчетный период 
промежуточный финансовый отчет 
внутренний аудит 
отдел внутреннего аудита 
Комитет по международным стандартам 
аудита и подтверждения достоверности 
информации 
Международные стандарты аудита 
 
статья расхода 
инвариантный анализ (при прогнозировании), 
бухгалтерская книга, бухгалтерский регистр 
коэффициент финансового левериджа, коэфф. 
финансовой зависимости, финансовый рычаг  
1.pl-пассив (правая сторона бухгалтерского 
баланса); денежные обязательства, долги, 
задолженность 
расходы на освещение и отопление 
ведомость удержаний из зарплаты  
книга записи ссуд 
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long-term liabilities 
macroeconomic analysis 
microeconomic analysis 
management accounting 
management audit 
mandatory audit 
money-flow analysis 
net avails/proceeds 
net loss 
nominal accounts 
nominal assets 
nominal ledger 
obsolescence audit 
off-balance sheet 
opening stock 
operating cost analysis 
organization audit 
overhead analysis 
overhead budget 
payroll/ schedule of wages 
payroll preparation 
payroll recapitulation 
personal accounts 
plant property ledger 
 
preliminary audit 
profit 
profit and loss/loss and gain 
account  
purchases 
purchases account 
qualified auditor’s opinion 
ratio analysis 
Russian Audit Chamber 
real accounts 
receivables 

долгосрочные обязательства 
макроэкономический анализ 
микроэкономический анализ 
управленческий учет 
проверка деятельности руководителей 
обязательный аудит 
анализ денежных потоков 
чистая выручка 
чистый убыток 
номинальные счета 
активы, условно оцениваемые в балансе 
номинальный регистр 
анализ потерь, обусловленных устареванием 
внебалансовый отчет 
начальный запас 
анализ текущих издержек 
проверка деятельности организации 
анализ накладных расходов 
бюджет накладных расходов 
ведомость заработной платы 
расчет заработной платы 
ведомость затрат на рабочую силу 
личные счета 
заводская бухгалтерская книга по учету 
основного капитала 
предварительная ревизия 
прибыль 
счет прибылей и убытков, результативный 
счет 
закупки 
счет закупок 
условно-положительное заключение аудитора 
анализ соотношений, анализ коэффициентов 
Аудиторская Палата России 
реальные счета 
дебиторская задолженность, счета дебиторов 
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record keeping 
red flags 
reducing balance method 
rent 
replacement-cost accounting 
returns outwards account 
revaluation 
revenue 
risk analysis 
risk assets 
sales 
sales account 
sales returns account 
savings-investment analysis 
 
securities ledger 
security analysis 
short-term/current liabilities 
single-entry bookkeeping 
statement 
 
 
statement of corrections 
 
statement of income 
Statements of Standard 
Accounting Practice (SSAP)  
statutory audit 
stock account 
stock-in-trade 
store accounting 
straight line method 
sum of the years’ digits 
method 
swing the balance of 
payments out of deficit 

ведение записей учета 
показатель/индикатор риска 
метод уменьшающегося остатка 
арендная плата 
бухгалтерский учет в текущих ценах 
счет возврата поставщикам 
перерасчет, переоценка, ревальвация 
выручка, доходная часть бюджета 
анализ степени риска 
неликвидные активы 
продажи 
счет продаж 
счет возврата проданных товаров 
анализ, основанный на сравнении сбережений 
и инвестиций 
книга ценных бумаг 
изучение финансовой деятельности компании 
краткосрочные обязательства 
простая бухгалтерия 
1.отчет, баланс (амер.) 2. ведомость, расчет, 
подсчет, смета; 
3.запись, регистрация 
ведомость исправлений (приложение к 
бухгалтерскому отчету) 
счет прибылей и убытков 
Стандартные формы бухгалтерского учета 
(СФБУ) 
обязательный аудит 
счет запаса товаров 
«работающий капитал» 
метод пропорционального списания 
бухгалтерский учет запасов 
«сумма годовых цифр» (метод начисления 
износа) 
вывести платежный баланс из дефицита 
децентрализованный бухгалтерский учет по 
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subsidiary-company 
accounting 
sundry expenses 
tangible assets 
 
tax accountant 
tax audit 
tax roll 
third party audit 
total assets 
trade creditors 
 
trade debtors 
 
trading account 
trial balance 
unqualified auditor’s opinion 
 
verification sheet 
voluntary audit 
witness audit 
yearly account 

дочерним компаниям 
 
разные расходы 
материальные активы (реальный основной 
капитал) 
бухгалтер по налогообложению 
проверка правильности начисления налогов 
налоговая ведомость 
сторонний аудит 
сумма баланса, общая стоимость имущества 
кредиторская задолженность поставщикам;  
поставщики-кредиторы 
дебиторская задолженность покупателей; 
покупатели дебиторы 
счет торговли 
проверочный баланс 
безусловно- положительное заключение 
аудитора 
проверочная ведомость 
инициативный аудит 
наблюдательный аудит 
расчет на конец года 
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2.2. EXERCISES 

Exercise 1. Complete the table with words which have related meanings. 

    noun                    noun (person)                    verb                     adjective   

1.                                                                         count  

2.  debt 

3.                              auditor                                                              

4.                                                                                                    bookkeeping 

5.                                                                         profit 

6.  loss  

7.  advance  

8.                              earner   

9.                                                                        credit 

10.                                                                                                 deductable 

Exercise 2. Match the words with their meanings in Russian. 

1. balance revaluation          a) бухгалтерская балансовая книга 
2. balance sheet assets         b) структура балансового отчета 
3. balance sheet date            c) сальдо с переноса (с предыдущей страницы)  
4. balance carried forward   d) балансовый отчет 
5. balance brought forward  e) балансовое уравнение 
6. balance book                    f) сальдо к переносу (на следующую страницу) 
7. balance sheet                   g) сальдо переоценки 
8. balance sheet equation     h) балансовая стоимость активов 
9. balance sheet layout         i) отчетная дата 

Exercise 3. Match the accounting terms with their definitions. 

1. financial statement 
      2. the statement of retained earnings 
      3. the statement of cash flows 
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      4. the statement of changes in stockholders’ equity 
      5. condensed statement of condition 
      6. income statement       
     
  a) it summarizes a company’s activities, assets and liabilities, including the balance 
sheet and profit and loss account. 
      b)  it gives a detailed break-up of the equities, which are mentioned in the balance 
sheet. 
      c) is an accepted form of financial reporting in which the statement categories are 
consolidated under a general category for purposes of simplifying the reading of 
the financial statement. 
     d) is a final output of the entire accounting process. It consists of a profit and        
loss account and a balance sheet for that particular financial year, and it is released 
either at the end of the given financial year or at the beginning of the next financial 
year. 
      e) it records the amount of money (in cash) generated and utilized during a given 
period of time in a financial year. 
      f) is an alternative term for profit and loss account 
      g)  it records the effect of net income and profits/losses that were incurred by a 
company, on its financial position. 
 

Exercise 4.  Match the words in Russian with their meanings. 

1. накопление, приумножение 
2. средства в запасах 
3. полная проводка 
4. изъятия 
5. чистый убыток 
6. ревизия на месте 
7. ведомость заработной платы 
8. разные расходы 
9. проверочная ведомость 
10.перерасчет, переоценка 
11.прямой вычет 

a) complete entry 
b) net loss 
c) verification sheet 
d) sundry expenses 
e) asset of stock 
f) flat deduction 
g) accrual 
h) revaluation 
i) payroll 
j) field audit 
k) drawings 

 

  

http://www.investorwords.com/13345/form.html
http://www.investorwords.com/5572/financial.html
http://www.investorwords.com/9816/general.html
http://www.investorwords.com/1957/financial_statement.html
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Exercise 5. Match the words in English to their meanings. 

 

1.  feasibility analysis                      a) анализ, основанный на сравнении  
                                                             сбережений и инвестиций 
2.  debtors’ age analysis                  b) анализ текущих издержек 
3.  savings-investment analysis       c) анализ безубыточности (производства),  
                                                             анализ критических соотношений (общей   
                                                             выручки от реализации и объема  
                                                             производства) 
4.  income-expenditure analysis      d) анализ денежных потоков 
5.  operating cost analysis                e) анализ накладных расходов 
6.  budget analysis                           f) расчет окупаемости капиталовложений 
                                                             по приведенным или дисконтированным 
                                                             затратам 
7.  break-even analysis                     g) анализ выполнимости 
8.  overhead analysis                        h) анализ доходов и расходов 
9.  discounted cash flow analysis     i) анализ дебиторской задолженности по   
                                                              срокам оплаты 
10. money-flow analysis                  j) анализ исполнения финансового плана 
 
 
Exercise 6. Match the words to make collocations. 
 

1. annual 
2. fixed 
3. payroll 
4. gross 
5. error 
6. depreciation 
7. tax 
8. debit 

a) loss 
b) report 
c) accountant 
d) analysis 
e) side 
f) recapitulation 
g) accounting 
h) assets 
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Exercise 7.  Complete the text with the words from the list. 

financial statements                 entities                 external auditing 

audited                  measures                  double-entry bookkeeping 

investors 

Accounting or accountancy is the measurement, processing and communication of 
financial information about economic ___1___ such as businesses and corporations. 
The modern field was established by the Italian mathematician Luca Pacioli in 
1494. Accounting, which has been called the "language of business", ___2___  the 
results of an organization's economic activities and conveys this information to a 
variety of users, including ___3___, creditors, management, and regulators.] 
Practitioners of accounting are known as accountants. The terms "accounting" and 
"financial reporting" are often used as synonyms. 

Accounting can be divided into several fields including financial 
accounting, management accounting, ___4___, and tax accounting. Accounting 
information systems are designed to support accounting functions and related 
activities. Financial accounting focuses on the reporting of an organization's financial 
information, including the preparation of ___5___, to external users of the 
information, such as investors, regulators and suppliers; and management accounting 
focuses on the measurement, analysis and reporting of information for internal use by 
management. The recording of financial transactions, so that summaries of the 
financials may be presented in financial reports, is known as bookkeeping, of which 
____6___ is the most common system.  

Accounting is facilitated by accounting organizations such as standard-
setters, accounting firms and professional bodies. Financial statements are usually 
___7___ by accounting firms, and are prepared in accordance with generally accepted 
accounting principles (GAAP). GAAP is set by various standard-setting 
organizations such as the Financial Accounting Standards Board (FASB) in the 
United States and the Financial Reporting Council in the United Kingdom. As of 
2012, "all major economies" have plans to converge towards or adopt 
the International Financial Reporting Standards (IFRS).  

                                                                (https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting) 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_statement
https://en.wikipedia.org/wiki/Auditing
https://en.wikipedia.org/wiki/Double-entry_bookkeeping
https://en.wikipedia.org/wiki/Investor
https://en.wikipedia.org/wiki/Economic_entity
https://en.wikipedia.org/wiki/Business
https://en.wikipedia.org/wiki/Corporation
https://en.wikipedia.org/wiki/Italians
https://en.wikipedia.org/wiki/Luca_Pacioli
https://en.wikipedia.org/wiki/Creditor
https://en.wikipedia.org/wiki/Management
https://en.wikipedia.org/wiki/Regulatory_agency
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting
https://en.wikipedia.org/wiki/Accountant
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_accounting
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_accounting
https://en.wikipedia.org/wiki/Management_accounting
https://en.wikipedia.org/wiki/Tax_accounting
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting_information_system
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting_information_system
https://en.wikipedia.org/wiki/Investor
https://en.wikipedia.org/wiki/Regulatory_agency
https://en.wikipedia.org/wiki/Supply_chain
https://en.wikipedia.org/wiki/Bookkeeping
https://en.wikipedia.org/wiki/Category:Accounting_organizations
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting_networks_and_associations
https://en.wikipedia.org/wiki/Professional_accounting_body
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_statement
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting_networks_and_associations
https://en.wikipedia.org/wiki/Generally_accepted_accounting_principles
https://en.wikipedia.org/wiki/Generally_accepted_accounting_principles
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_Accounting_Standards_Board
https://en.wikipedia.org/wiki/United_Kingdom
https://en.wikipedia.org/wiki/Convergence_(accounting)
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Financial_Reporting_Standards
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting


65 

 

Exercise 8. Complete the text with the words from the list. 

sample            failure           agreement           fieldwork           involvement           
remedial          determine           conducted          reconsider           external           
compliance          reporting         assigned           hands-on           fixed asset 

The auditing process is the specific steps used in a financial, operational or 
___1___compliance audit. The steps may vary depending on the company and the 
type of audit services company owners requested from an ___ 2 ___ accounting firm. 
Most companies have financial audits once a year; operational and compliance audits 
are normally ___ 3 ___  on an as-needed basis. The auditing process usually includes 
three basic steps: planning, ___ 4 ____ and reporting. A fourth step, follow-up, may 
be needed if the company fails the initial audit process. 
Planning is typically the first stage of the auditing process. It usually begins with 
company management working with auditors on the type of audit service needed for 
their company. Typical audits include bank, internal controls, ___ 5 ___ or full 
financial engagements. Audit fees often are discussed at this point as well because 
each audit may have different levels of ___ 6 ___ by auditors. Higher levels of audit 
services usually requires more time and effort by auditors, resulting in higher fees. 
Once the audit engagement services are decided upon, the auditing process usually 
moves to the fieldwork phase. 
The fieldwork phase of the auditing process is the ___ 7 ___ review of financial and 
operational information by auditors. The breadth and depth of the field depends on 
the type of audit and the number of errors found during the fieldwork phase. Auditors 
select a ___ 8 ___ from the company’s financial or business information and test it 
against the companies accounting or business policies. Significant variances or 
failures typically result in auditors selecting a second sample to ___ 9 ___ if more 
errors exist. If more errors exist, auditors normally mark the company’s entire 
process relating to the specific information as a ___10___. If the second samples 
have no errors, auditors often just notate how many variances or failures were found 
in the information. After the fieldwork phase is complete, auditors generally begin 
the ___ 11 ___ section of the auditing process. 
The reporting phase of the auditing process usually involves the auditors discussing 
their findings with company management. This meeting gives management a chance 
to dispute any findings and request auditors to ___ 12 ___ items found during the 
fieldwork phase. Auditors may request additional information from management 
during this meeting to complete their documentation requirements. Once company 

http://www.wisegeek.com/what-is-an-audit.htm
http://www.wisegeek.com/what-are-the-different-types-of-audit-services.htm
http://www.wisegeek.com/what-are-internal-controls.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-business-information.htm
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management and auditors are in ___13___ with the initial audit report, auditors 
normally prepare the final audit report that may be issued to outside stakeholders. 
The follow-up stage of the auditing process is a ___ 14 ___ audit conducted on 
companies that fail to achieve a passing audit score. Large or publicly-held 
companies usually have ___ 15 ___  acceptable audit scores for each department in 
its operations. Smaller companies may regularly be required by auditors to have a 
remedial audit, which is not unusual; remedial audits are simply an extension of the 
process. 

http://www.wisegeek.com/what-is-the-auditing-process.htm 

 

Exercise 9. Use the words given in brackets to form a word that fits the space in 
the sentence. 

Auditing is the ___ 1 ___ (verify) of assertions made by others regarding a 
payoff, and in the context of accounting it is the "unbiased ___ 2 ___ (examine)  and 
evaluation of the financial statements of an organization". 

An audit of financial ___ 3 ___ (state) aims to express or disclaim an opinion on the 
financial statements. The ___ 4 ___ ( audit ) or expresses an opinion on the ___ 5 
___ ( fair ) with which the financial statements presents the financial position, results 
of operations, and cash flows of an entity, in accordance with the generally ___ 6 ___ 
( accept ) accounting principle (GAAP) and "in all material respects". An auditor is 
also required to ___ 7 ___ ( identity ) circumstances in which the generally 
acceptable accounting principles (GAAP) has not been consistently observed.  

                                             ( https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting#Auditing ) 

 

Exercise 10.  Match the halves of the sentences and translate them into Russian. 

1. Revenues are events which arise from trading and have the effect of increasing 
the owner’s claim (capital) … 

2. Fixed assets are those assets which have been acquired … 
3. Stock-in-trade valuations at accounting period ends can have a significant 

effect … 
4. The auditor’s evaluation of the control systems operating within the enterprise 

has a direct influence … 

http://www.wisegeek.com/what-is-an-audit-report.htm
https://en.wiktionary.org/wiki/unbiased
https://en.wikipedia.org/wiki/Accounting
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5. The off-balance sheet finance may be applied to reduce existing borrowings, … 
6. Expenses are events which arise from trading … 
7. Current assets are held with the intention … 
8. In order to make an investment decision the number of accounts kept by a 

business … 
 

a) on the reported profit or loss of a business and on the balance sheet. 
b) thus bringing down the gearing ratio, or it may be secured in order to embark 

on an important project or acquisition which is needed for the company’s long 
term future. 

c) of being converted into cash at some future date.  
d) and therefore the owner’s wealth. 
e) will depend on the amount of the detailed information required by the owners 

or managers of the business. 
f) and have the effect of reducing the owner’s capital and wealth. 
g) for the purpose of being employed within the business to generate profit. 
h) on the scope of the examination he undertakes and the nature of the tests he 

conducts. 

 

Exercise 11.  Read the text. Translate the underline words. 

A financial audit is conducted to provide an opinion whether "financial 
statements" (the information being verified) are stated in accordance with specified 
criteria. Normally, the criteria are international accounting standards, although 
auditors may conduct audits of financial statements prepared using the cash basis or 
some other basis of accounting appropriate for the organization. In providing an 
opinion whether financial statements are fairly stated in accordance with accounting 
standards, the auditor gathers evidence to determine whether the statements contain 
material errors or other misstatements. 

The audit opinion is intended to provide reasonable assurance, but not absolute 
assurance, that the financial statements are presented fairly, in all material respects, 
and/or give a true and fair view in accordance with the financial reporting framework. 
The purpose of an audit is to provide an objective independent examination of the 
financial statements, which increases the value and credibility of the financial 
statements produced by management, thus increase user confidence in the financial 

https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_statements
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_statements
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=True_and_fair&action=edit&redlink=1
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statement, reduce investor risk and consequently reduce the cost of capital of the 
preparer of the financial statements. 

In accordance with the US GAAP, auditors must release an opinion of the overall 
financial statements in the auditor's report. Auditors can release three types of 
statements other than an unqualified/unmodified opinion. The unqualified auditor's 
opinion is the opinion that the financial statements are presented fairly. A qualified 
opinion is that the financial statements are presented fairly in all material respects in 
accordance with US GAAP, except for a material misstatement that does not 
however pervasively affect the user's ability to rely on the financial statements. A 
qualified opinion can also be issued for a scope limitation that is of limited 
significance. Further the auditor can instead issue a disclaimer, because there is 
insufficient and appropriate evidence to form an opinion or because of lack of 
independence. In a disclaimer the auditor explains the reasons for withholding an 
opinion and explicitly indicates that no opinion is expressed. Finally, an adverse 
audit opinion is issued when the financial statements do not present fairly due to 
departure from US GAAP and the departure materially affects the financial 
statements overall. In an adverse auditor's report the auditor must explain the nature 
and size of the misstatement and must state the opinion that the financial statements 
do not present fairly in accordance with US GAAP. 

Financial audits are typically performed by firms of practicing accountants who are 
experts in financial reporting. The financial audit is one of 
many assurance functions provided by accounting firms. Many organizations 
separately employ or hire internal auditors, who do not attest to financial reports but 
focus mainly on the internal controls of the organization. External auditors may 
choose to place limited reliance on the work of internal auditors. Auditing 
promotes transparency and accuracy in the financial disclosures made by an 
organization, therefore would likely reduce such corporations concealmeant of 
unscrupulous dealings. 

Internationally, the International Standards on Auditing (ISA) issued by 
the International Auditing and Assurance Standards Board (IAASB) is 
considered as the benchmark for audit process. Almost all jurisdictions require 
auditors to follow the ISA or a local variation of the ISA. 

                                                          (https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_audit) 

Exercise 12. Complete the text with the words from the list. 

https://en.wikipedia.org/wiki/US_GAAP
https://en.wikipedia.org/wiki/Auditor%27s_report
https://en.wikipedia.org/wiki/US_GAAP
https://en.wikipedia.org/wiki/Scope_limitation
https://en.wikipedia.org/wiki/US_GAAP
https://en.wikipedia.org/wiki/US_GAAP
https://en.wikipedia.org/wiki/Assurance_services
https://en.wikipedia.org/wiki/Accountancy
https://en.wikipedia.org/wiki/Internal_audit
https://en.wikipedia.org/wiki/External_audit_staff
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Standards_on_Auditing
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Auditing_and_Assurance_Standards_Board
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_audit


69 

 

trustworthy           enter           called           credibility         fraud           witness 
obtain          credentials           practices           determine           certified 

In order to become a forensic accountant, a candidate will need to ___ 1 ___ 
an accounting degree, along with special certification in forensic accounting or 
___2___ examination. The more ___ 3 ___ someone obtains, the more money he or 
she will be able to demand for services, and the more ___ 4 ___ he or she will be 
given in a court of law. Because forensic accountants focus on examining accounting 
___ 5 ___ for the purpose of testifying in court or helping to build a legal case, many 
pursue as many certifications as possible to make themselves into very  ___ 6 ___ 
authorities. 
Forensic accounting is a branch of the accounting field which focuses on the 
examination of accounting practices and records to ___ 7 ___ whether or not illegal 
activities such as fraud have occurred. Forensic accountants can be ___8___ in when 
a company is audited, when law enforcement officials suspect that someone is 
involved in illegal activity, or when a lawyer wants someone to testify in court about 
an accounting-related matter as an expert ___ 9 ___witness. 
The first step in becoming a forensic accountant is receiving an accounting degree 
from a college which offers such degrees, and sitting for the ___ 10 ___ public 
accountant (CPA) exam. Once someone becomes a CPA, he or she can 
___11___ accounting practice, which can provide valuable real-world experience, but 
additional coursework is usually required to become a forensic accountant. 
              (http://www.wisegeek.com/how-do-i-become-a-forensic-accountant.htm) 

 

Exercise 13.  Read the text about possible financial statement frauds and their 
detection methods. Retell the text. 

Financial Statement Fraud Red Flags 

Financial statement red flags provide a general overview of the warning signs 
investors should take note of. They do not necessarily indicate an undoubted 
occurrence of financial statement fraud, but merely signal that further in-depth 
research must be conducted to assess the validity of the corporate documents. 
Creditors would find such information useful to ensure that loans are not provided to 
firms operating with an elevated amount of risk. Investors, on the other hand, may 
want to take note of the following factors to discover new shorting opportunities. 

http://www.wisegeek.com/what-is-an-accountant.htm
http://www.wisegeek.com/how-do-i-get-an-accounting-degree.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-forensic-accounting.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-law-enforcement.htm
http://www.wisegeek.com/what-does-a-forensic-accountant-do.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-an-accounting-practice.htm
http://www.wisegeek.com/how-do-i-become-a-forensic-accountant.htm
http://www.investopedia.com/terms/s/shortselling.asp
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Government regulators, however, aim to catch and punish fraud to ensure 
the transparency and reliability of the financial markets. 

Five basic types of financial statement fraud exist: 
• fictitious sales 
• improper expense recognition 
• incorrect asset valuation 
• hidden liabilities and 
• unsuitable disclosures 

Effectively spotting these fraudulent disclosures involves keeping an open eye for the 
most common financial statement fraud red flags: 

• Accounting anomalies, such as growing revenues without a corresponding 
growth in cash flows. Sales are much easier to manipulate than cash flow but 
the two should move more or less in tandem over time. 

• Consistent sales growth while established competitors are experiencing periods 
of weak performance. Note that this may be due to efficient business 
operations rather than fraudulent activity. 

• A rapid and unexplainable rise in the number of day's sales in receivables in 
addition to growing inventories. This suggests obsolete goods for which the 
firm records fictitious future sales. 

• A significant surge in the company's performance within the final reporting 
period of fiscal year. The company may be under immense pressure to meet 
analysts' expectations. 

• The company maintains consistent gross profit margins while its industry is 
facing pricing pressure. This can potentially indicate failure to recognize 
expenses or aggressive revenue recognition. 

• A large buildup of fixed assets. An unexpected accumulation of fixed assets 
can flag the usage of operating expense capitalization, rather than expense 
recognition. 

• Depreciation methods and estimates of assets' useful life that do not correspond 
to the overall industry. An overstated life of an asset will decrease the annual 
depreciation expense. 

• A weak system of internal control. Strong corporate governance and internal 
controls processes minimize the likelihood that financial statement fraud will 
go unnoticed. 

http://www.investopedia.com/terms/t/transparency.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/financial-market.asp
http://www.investopedia.com/terms/a/anomaly.asp
http://www.investopedia.com/terms/c/cashflow.asp
http://www.investopedia.com/terms/r/receivables.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/fiscalyear.asp
http://www.investopedia.com/terms/g/gross_profit_margin.asp
http://www.investopedia.com/terms/r/revenuerecognition.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/fixedasset.asp
http://www.investopedia.com/terms/o/operating_expense.asp
http://www.investopedia.com/terms/u/usefullife.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/internalcontrols.asp
http://www.investopedia.com/terms/c/corporategovernance.asp
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• Outsized frequency of complex related-party or third-party transactions, many 
of which do not add tangible value (can be used to conceal debt off the balance 
sheet). 

• The firm is on the brink of breaching their debt covenants. To avoid technical 
default, management may be forced to fraudulently adjust its leverage ratios. 

• The auditor was replaced, resulting in a missed accounting period. Auditor 
replacement can signal a dysfunctional relationship while missed accounting 
period provides extra time to "fix" financials. 

• A disproportionate amount of managements' compensation is derived from 
bonuses based on short term targets. This provides incentive to commit fraud. 

• Something just feels off about the corporation's business model, financial 
statements or operations 

Financial Statement Fraud Detection Methods  
Spotting red flags can be extremely challenging as firms that are engaged in 
fraudulent activities will attempt to portray the image of financial stability and 
normal business operations. Vertical and horizontal financial statement 
analysis introduces a straightforward approach to fraud detection. Vertical analysis 
involves taking every item in the income statement as a percentage of revenue and 
comparing the year-over-year trends that could be a potential flag cause of concern. 
A similar approach can also be applied to the balance sheet, using total assets as the 
comparison benchmark, to monitor significant deviations from normal activity. 
Horizontal analysis implements a similar approach whereby rather than having an 
account serve as the point of reference, financial information is represented as a 
percentage of the base years' figures. Likewise, unexplainable variations in 
percentages can serve as a red flag requiring further analysis. 

Comparative ratio analysis also allows analysts and auditors to spot discrepancies 
within the firm's financial statements. By analyzing ratios, information regarding 
day's sales in receivables, leverage multiples and other vital metrics can be 
determined and analyzed for inconsistencies. A mathematical approach, known as 
the Beneish Model, evaluates eight ratios to determine the likelihood of earnings 
manipulation. Asset quality, depreciation, gross margin, leverage and other variables 
are factored into the analysis.  

                                       (http://www.investopedia.com/articles/financial-theory/11) 

http://www.investopedia.com/terms/t/third-party-transaction.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/technical-default.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/technical-default.asp
http://www.investopedia.com/terms/l/leverageratio.asp
http://www.investopedia.com/terms/s/shortterm.asp
http://www.investopedia.com/terms/b/businessmodel.asp
http://www.investopedia.com/terms/v/vertical_analysis.asp
http://www.investopedia.com/terms/h/horizontalanalysis.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/financial-statement-analysis.asp
http://www.investopedia.com/terms/f/financial-statement-analysis.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/incomestatement.asp
http://www.investopedia.com/terms/b/benchmark.asp
http://www.investopedia.com/terms/b/base-year.asp
http://www.investopedia.com/terms/r/redflag.asp
http://www.investopedia.com/terms/r/ratioanalysis.asp
http://www.investopedia.com/terms/b/beneishmodel.asp
http://www.investopedia.com/terms/g/grossmargin.asp
http://www.investopedia.com/articles/financial-theory/11
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Exercise 14.   Read the article. Underline and translate key words. Retell the 
article. 

ФАКТЫ МОШЕННИЧЕСТВА В ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ В 
МИРОВОЙ ПРАКТИКЕ 

    Эмпирические исследования показали, что инвестирование финансовых 
ресурсов производится в результате принятия решения, основанного на 
доступной информации. На сегодняшний день наиболее полная информация 
раскрывается в финансовой отчетности компании. К сожалению, финансовая 
отчетность не совершенна, а предоставление финансовой информации, 
отличной от прогнозов аналитиков, может обернуться снижением 
капитализации компании. Предоставление информации, более благоприятной 
по сравнению с прогнозами аналитиков, может привести к росту стоимости 
акций, а следовательно, к снижению стоимости привлечения заемных средств и 
прочим положительным для компании результатам. В случае если улучшения 
достигнуты "искусственным" путем, то рано или поздно факт искажения 
отчетных данных станет общеизвестен, и тогда компанию ждут трудные 
времена.  
    Начало корпоративным скандалам, связанным с мошенничеством в 
финансовой отчетности, было положено в 2002 г., когда нашумевшее 
банкротство компании Enron привело к потере 80 млрд долл. рыночной 
капитализации. Затем последовала череда корпоративных бухгалтерских 
скандалов, причем не только в США, но и по всему миру.  
    В том же 2002 г. в США была уличена в мошенничестве вторая по величине 
компания, предоставлявшая услуги по междугородным и международным 
переговорам, - WorldCom. В результате мошенничества прибыль этой 
компании была завышена на 3,85 млрд долл. 
    В октябре 2003 г. крупный скандал потряс фармацевтическую индустрию 
США. Американский суд единогласно вынес обвинительный приговор 75-
летнему вице-председателю Rite Aid Corporation Франклину Брауну. 
Руководитель крупнейшей американской сети аптек (более 3 тыс.) был признан 
виновным по 10 статьям, в том числе мошенничество, подкуп свидетелей и 
препятствование расследованию. В ходе следствия, которое длилось почти 3 
года, удалось доказать целый ряд финансовых махинаций, осуществлявшихся 
руководством этой компании. В частности, завышалась прибыль Rite Aid с 
целью получения премиальных, искажались данные о расходах, отражались 
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доходы от продажи нереализованных лекарств, скрывались убытки от 
воровства продукции. Совокупный объем ущерба составил 1,5 млрд долл. 
    В конце 2003 г. о своем банкротстве заявила крупнейшая в Италии компания 
пищевой индустрии Parmalat, что было связано с завышением величины остатка 
по банковскому счету на 3,9 млрд долл. 
    В 2004 г. "бухгалтерский" скандал затронул корейский концерн LG Group. 
Против концерна LG были поданы иски по возвращению долгов его бывшей 
дочерней компании LG Card и в отношении применения схем забалансового 
финансирования. Ранее LG Card отделилась от материнской компании, 
привлекла кредитов на 4 млрд долл. - и обанкротилась. Эта история была 
признана самым громким корпоративным скандалом Южной Кореи с периода 
азиатского экономического кризиса 1997 г. и стала реальной угрозой для всей 
южно-корейской экономики. 
    В том же 2004 г. сознательно были нарушены бухгалтерские стандарты 
нефтяным гигантом Royal Dutch Shell. Ряд акционеров компании пользовались 
услугами юристов фирмы Milberg Weiss BH&L, чтобы в суде доказать факт 
манипуляции объемами разведанных запасов углеводородов. Компания Shell 9 
января 2004 г. заявила о том, что после "тщательной проверки" понизила 
уровень имеющихся в ее распоряжении запасов сырья в "нефтяном 
эквиваленте" на 20% (на 3,9 млрд баррелей). За 1 день акции компании 
подешевели на 6% (а за две с лишним недели - почти на 10%). Агентство S&P 
изменило прогноз по долгосрочному рейтингу на "негативный".  
    Показатели крупных сырьевых компаний также неоднократно оспаривались. 
Например, по данным исследования консалтингового центра Wood Mackenzie, 
все ведущие нефтегазовые гиганты (включая Exxon и BP) на протяжении 
последних лет прибавляли к своему активу нефть из уже разработанных ранее 
месторождений. По заявлению самих нефтяников, теперь эту нефть стало 
возможно добывать благодаря новым технологиям, поэтому она и была 
включена в расчет, однако многие специалисты этой версии не доверяют. 
    По оценкам экспертов, совокупный ущерб, нанесенный участникам 
фондовых рынков искаженной финансовой отчетностью, в 2005 г. превысил 
700 млрд долл.  
    Мошенничество в финансовой отчетности имеет четко выраженную 
структуру. По объемам махинаций управленческое мошенничество намного 
превышает неуправленческое. 
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    Согласно существующей статистике мошенничества на развитых и 
развивающихся рынках, средний объем манипуляций с финансовой 
отчетностью, совершаемых руководством компании, достигает 900 тыс. долл., 
тогда как средняя величина неуправленческого мошенничества колеблется в 
пределах 62 тыс. долл. Если же принять общий объем случаев мошенничества 
за 100%, то в 88% из них совершается руководством компании.  
    Однако такая удручающая статистика вовсе не означает, что мошенничество 
в финансовой отчетности нельзя обнаружить. Для того чтобы решить данную 
проблему на развивающихся рынках, следует обратиться к опыту развитых 
стран, которые обладают значительной статистикой различных случаев 
мошенничества.  
                                                                       (http://www.rcb.ru/rcb/2006-15/7813/) 

Exercise 15. Read and render the article. 

Преимущества бухгалтерского аутсорсинга. 
  
Итак, компания все-таки приняла решение об оптимизации процесса своего 
управления и рассматривает вариант передачи функций по осуществлению 
бухгалтерского и налогового учета стороннему специалисту. Преимущества, 
которые она получит при этом, вполне очевидны. Это могут быть:  

• Экономия ФОТ 
• Привлечение специалистов экспертного уровня 
• Экономия на офисных площадях 
• Экономия времени руководителей 
• Гарантия качества и ответственности  

Рассмотрим все позиции по очередности. 
  
Во-первых, экономия на фонде оплаты труда и выплатах в социальные фонды: 
  
- компания избавляется от необходимости содержать целый штат бухгалтерии, 
в котором численность, как правило, несколько завышена исходя из 
цикличности загрузки – в отчетные периоды нужно гораздо больше 
работников, а в промежуточные их практически нечем занять. При этом еще 
учитываются отпуска, больничные листы и прочие причины отсутствия 
работника. 

http://www.rcb.ru/rcb/2006-15/7813/
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- специалист со стороны может регулировать свою загрузку сам, ему 
оплачивается не время, проведенное за рабочим столом, а конкретно оказанная 
услуга по учету первичных документов, составлению бухгалтерской и 
налоговой отчетности, сдачи ее в ИФНС. 
Социальный пакет, предусмотренный во многих организациях, также 
экономится при снижении численности персонала. 
  
Во-вторых, периодически возникает необходимость в решении нестандартных 
задач, получения каких-то консультаций. 
  
- компания не имеет возможности держать в штате высококвалифицированного 
специалиста уровня эксперта - штатная ставка будет высока, а постоянной 
загрузки ему обеспечить не представится возможным. Квалифицированный 
эксперт не станет заниматься работой, которая существенно ниже его уровня 
компетенций, а привлекать его на разовой основе дорого и не всегда 
оперативно. 
-фирма-аутсорсер, как правило, подбирает специалистов, уже являющихся 
экспертами во многих областях и которым доступны решения задач любой 
сложности. Как альтернатива, такая фирма имеет возможности привлечения 
узконаправленных специалистов для консультаций по нестандартным 
ситуациям, и это не отражается на стоимости услуг, поскольку ответственность 
за их качество несет сама фирма и как она его обеспечивает – проблемы сугубо 
ее. 
  
В-третьих, экономия складывается из-за снижения размера необходимых 
офисных площадей. 
  
-компания, имеющая бухгалтерию в своем составе, вынуждена арендовать 
площади с учетом этой, как правило, немаленькой службы. Плюс 
необходимость обеспечивать специалистов оргтехникой, канцтоварами – все 
это увеличивает затраты предприятия и уменьшает получаемую прибыль 
-фирма, взявшая бухучет на аутсорсинг, решает вопрос рабочих мест своих 
сотрудников и обеспечение их необходимым оборудованием  самостоятельно. 
  
В четвертых, такое понятие, как время, почему-то редко учитывается как то, 
что можно сэкономить, а напрасно. 
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-компания тратит часы и дни на подбор кадров, разработку и реализацию 
программ обучения и переподготовки. Все задачи, связанные с управлением 
персоналом в части бухгалтерских служб автоматически увеличивают 
необходимую численность кадровиков и юристов. 
-сторонняя фирма решает вопросы управления персоналом самостоятельно и 
самостоятельно заботится об уровне компетенций своих сотрудников. 
  
В пятых, объем ответственности собственного и наемного персонала несколько 
отличен. 
  
-персонал компании за совершенные ошибки может понести только 
ограниченную материальную ответственность, прописанную в трудовом 
договоре. Как правило, размер ее невелик, если специалист не является 
материально-ответственным лицом.  Максимум – можно уволить работника, 
совершившего грубую ошибку, ставшую причиной возникновения налоговых 
санкций. 
-сторонняя организация заключают с компанией договор, в котором 
предусматриваются финансовые санкции за начисление со стороны налоговых 
органов штрафов и пеней, если их причиной стала ошибка организации-
аутсорсера. Объем ответственности четко определяется и понятен обеим 
сторонам. 
  
Конечно, все положительные стороны от такой оптимизации процесса 
бухгалтерского и налогового учета могут проявиться не одномоментно и в 
разных объемах. Это зависит, во-первых от размера необходимых расходов на 
внедрение мероприятий по оптимизации численности персонала (например, 
расходы по сокращению штатов), а во-вторых, от самого 
объема бухгалтерского аутсортинга:  

• сторонним специалистам может передаваться только составление 
отчетности в ФНС и фонды 

• на сторону может быть отдано только ведение учета, а отчетность будет 
составлять главный бухгалтер самого предприятия 

• на аутсорсинг будет передаваться полный цикл бухгалтерского и 
налогового учета, начиная с отработки первичных документов до сдачи 



77 

 

отчетности в ФНС и фонды.                    (https://аудитналоги.рф-outsourcing-
buhgalterii.html) 
Exercise 16. Read and retell the article. 

ПАО «Пермэнергосбыт» выберет аудитора из двух компаний 
Совет директоров ПАО «Пермэнергосбыт» рекомендовал акционерам на 
годовом собрании 26 мая принять решение о выплате дивидендов по итогам 
2016 года из расчета 6,975408 руб. на каждую обыкновенную и 
привилегированную акции, говорится в сообщении компании. 
Совет рекомендовал чистую прибыль за прошлый год в размере 351 млн 
781,527 тыс. руб. распределить следующим образом: на дивиденды направить 
331 млн 781,527 тыс. руб. (94,3% от суммы чистой прибыли - ИФ), в фонд 
накопления - 20 млн руб. (5,7% от прибыли). Совет предложил утвердить датой, 
на которую определяются лица, имеющие право на получение дивидендов, 8 
июня 2017 года. 
Ранее сообщалось, что по итогам 2015 года «Пермэнергосбыт» направил всю 
чистую прибыль в размере 327 млн 122,8 тыс. рублей на выплату дивидендов из 
расчета 6,877463 руб. на каждую обыкновенную и привилегированную акции. 
Таким образом, по итогам 2016 года размер дивидендов может вырасти на 
1,4%. 
В повестку годового собрания также вошли вопросы об утверждении годового 
отчета, годовой бухгалтерской отчетности ПАО за 2016 год, о распределении 
прибыли, об избрании членов совета директоров и ревизионной комиссии, об 
утверждении аудитора, об утверждении устава и ряда внутренних документов в 
новой редакции. 
Помимо этого, совет директоров рекомендовать утвердить аудитором одну из 
следующих компаний: АО «Центр бизнес-консалтинга и аудита» или ООО 
«ЮКЕЙ-Аудит». 
Список акционеров, имеющих право на участие в годовом собрании, будет 
составлен по данным реестра на 2 мая 2017 года. 
Уставный капитал «Пермэнергосбыта» составляет 154 млн 584 тыс. 495 руб., он 
разделен на 11 млн 353 тыс. 500 привилегированных и 36 млн 210 тыс. 960 
обыкновенных акций номиналом 3,25 руб. 
«Пермэнергосбыт» является гарантирующим поставщиком в Пермском крае. 
ООО «Сбытовой холдинг» (объединяет сбытовые активы группы «Т Плюс») 
владеет 31,66% обыкновенных акций «Пермэнергосбыта» (37,73% уставного 
капитала), экс-гендиректор «ОГК-4» Андрей Киташев - 43,57% (34,53%). 

https://�����������.��-outsourcing-buhgalterii.html/
https://�����������.��-outsourcing-buhgalterii.html/
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«Интерфакс»                                   (http://www.kommersant.ru/doc/3281048) 

Exercise 17. Read and translate the article. 

Король Испании поставил на прозрачность бухгалтерии. 
Король Испании Филипп VI позволил независимым аудиторам впервые 
провести проверку королевской бухгалтерии. Таким образом он пытается 
вернуть доверие граждан страны к монархии, которое пошатнулось после 
скандалов вокруг членов королевской семьи. 
Королевская семья Испании впервые обнародовала данные о собственных 
расходах, сообщает The Times. Глава государства король Филипп VI 
предоставил независимым аудиторам доступ к бухгалтерии королевской семьи, 
пытаясь восстановить доверие населения к монархии после череды скандалов 
во время правления его отца, Хуана Карлоса. 
Как сестру испанского короля Филиппа VI обвинили в финансовых 
махинациях 
В январе в Испании перед судом предстала инфанта Кристина, а также ее муж 
Иньяки Урдангарин. Сестра короля подозревалась в причастности к 
финансовым махинациям и уклонению от уплаты налогов в крупном размере. 
До сих пор испанские Бурбоны не раскрывали данных о своих расходах. Но 
сафари Хуана Карлоса, обошедшееся в разгар кризиса в стране примерно в 
€44 тыс., а также уголовное расследование в отношении дочери короля 
инфанты Кристины и ее мужа, подозреваемых в коррупции и растрате 
госимущества, существенно подорвали рейтинг доверия испанцев к монархии. 
В результате, в 2014 году король Хуан Карлос вынужден был оставить трон. 
Его сын, взойдя на престол, довольно скоро сократил количество членов 
королевской семьи, находящихся на обеспечении государства, до четырех. А 
аудит бухгалтерских счетов показал, что монарх также урезал собственное 
жалование на 20% — теперь он зарабатывает €236,5 тыс. в год. Королева 
Летиция получает €130 тыс., а родители короля Филиппа VI Хуан Карлос и 
София — €189 тыс. и €106 тыс. соответственно. 
Меры, принятые Филиппом VI, очевидно сработали. После отречения Хуана 
Карлоса от престола две трети испанского населения выступали за проведение 
референдума о необходимости смены монархического строя. Сейчас же 
уровень поддержки королевской семьи, согласно последним опросам 
общественного мнения, достиг 52%. 
Кирилл Сарханянц  (http://www.kommersant.ru/doc/3002591) 

http://www.kommersant.ru/doc/3281048
http://www.thetimes.co.uk/article/spains-king-earns-236-000-a-year-accounts-reveal-h6g7g7k25
http://www.kommersant.ru/doc/2889368?utm_source=kommersant&utm_medium=doc&utm_campaign=vrez
http://www.kommersant.ru/doc/2889368?utm_source=kommersant&utm_medium=doc&utm_campaign=vrez
http://www.kommersant.ru/doc/2889368?utm_source=kommersant&utm_medium=doc&utm_campaign=vrez
http://www.kommersant.ru/doc/2889368?utm_source=kommersant&utm_medium=doc&utm_campaign=vrez
http://www.kommersant.ru/doc/2889368?utm_source=kommersant&utm_medium=doc&utm_campaign=vrez
http://www.kommersant.ru/doc/3002591
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Exercise 18. Read the article. Translate underlined words and phrases. Retell 
the article in English. 

PR-компании не прошли аудит. 

Международный рэнкинг PR-агентств Holmes report остался без российских 
компаний. Из-за «постоянных сомнений в данных» российских участников 
попросили заверять данные у аудиторов. 
25.04.2017     Ксения Болецкая 
Гонорары 250 крупнейших PR-компаний в мире в 2016 г. выросли на 7% до 
$11 млрд, подсчитала компания Holmes report. Это самый авторитетный 
международный рэнкинг PR-компаний, и в этом году впервые за много лет в 
него не попали российские компании. Руководители агентств, опрошенные 
«Ведомостями», винят в этом новые правила, введенные именно для 
российских участников рэнкинга – с этого года их цифры должны быть 
заверены аудиторской компанией из большой четверки 
(PricewaterhouseCoopers, Deloitte, EY и KPMG). Новые требования были 
введены из-за «постоянных сомнений в данных», следует из объяснения в 
анкете, с которой ознакомились «Ведомости». Представители Holmes report не 
ответили на запрос «Ведомостей». 
Российские компании не захотели подтверждать данные с помощью аудиторов 
из большой четверки. «Мы понимаем обеспокоенность Holmes report, но наем 
большой четверки – чрезмерное требование, – считает президент КРОСа 
Сергей Зверев. – Для коммуникационной группы такая услуга может обойтись 
в сумму до $100 000». Представитель «Михайлов и партнеры» заявил, что 
финансовые результаты группы и так аудируются компанией «Нексия пачоли» 
и менять аудитора ради участия в рэнкинге не представляется целесообразным. 
По словам собеседников «Ведомостей», участие в Holmes report нужно 
российским PR-компаниям скорее для имиджевых задач. Но когда из рэнкинга 
исключают Россию целиком, это, конечно, плохой знак, говорит гендиректор 
SPN Communications Андрей Баранников. Председатель совета директоров 
АГТ Вячеслав Лащевский, впрочем, уверен, что на бизнес российских PR-
компаний глобально это никак не повлияет: «Но создается ощущение, что 
против нас вдруг ввели санкции». 
В рэнкинг 2015 г. (был опубликован прошлой весной) попали шесть российских 
коммуникационных компаний – «Михайлов и партнеры» и iMars (63-е и 64-е 
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места соответственно), SPN Communications и АГТ (72-е и 73-е места), КРОС 
(86-е место), Pro-Vision Communications (240-е место). Данные по гонорарам 
компаний в рэнкинге указываются в долларах. В течение 2015 г., по данным ЦБ 
РФ, курс рубля по отношению к доллару вырос на 29,5% до 70,88 руб. Это 
не помешало трем российским PR-компаниям (iMars, SPN и КРОС) увеличить 
гонорары в долларовом исчислении. Самое большое снижение 
вознаграждения показала группа «Михайлов и партнеры» – минус 13,5%. 
Получается, доходы всех шести участников рэнкинга в 2015 г. выросли, 
несмотря на ослабление рубля и кризис в экономике. 
По словам президента iMars Владимира Ступникова, новые требования к 
российским компаниям были введены Holmes report после того, как его 
создатели получили запросы на внесение изменений в уже опубликованный 
рэнкинг. После публикации рэнкинга в прошлом году вышел скандал – один из 
российских участников рэнкинга усомнился в результатах конкурента и 
потребовал скорректировать собственные, настаивая на том, что его компания 
показала лучший результат, рассказали два собеседника «Ведомостей». 
Поскольку рэнкинг построен на доверии к присылаемым агентствами цифрам, а 
российские компании не входят в число крупнейших PR-фирм мира, создатели 
Holmes report позаботились прежде всего о собственной репутации и ввели 
новые жесткие требования для российских участников. 
Зверев говорит, что PR-компании уже обсудили вопрос на базе Ассоциации 
компаний – консультантов в области связей с общественностью (Зверев ее 
возглавляет): «Мы рассчитываем убедить Holmes report принимать данные, 
проверенные качественными российскими аудиторами». 
(http://www.vedomosti.ru/technology/articles/2017/04/25/687269-pr-kompani) 
 

Exercise 19. Read, translate and retell the article. 

ОТЧЕТ О ДВИЖЕНИИ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ 
 
 

Информация о движении денежных средств дает пользователям возможность 
оценить способность организации генерировать денежные средства и оценить 
ее потребности в денежных средствах. Требования по представлению 
информации о движении денежных средств и раскрытию соответствующей 

http://www.vedomosti.ru/technology/articles/2017/04/25/687269-pr-kompani
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информации установлены МСФО (MS) 7 «Отчет о движении денежных 
средств». 
Отчет о движении денежных средств должен представлять потоки денежных 
средств за период, классифицируя их по операционной, инвестиционной и 
финансовой деятельности. 
Классификация потоков по категориям деятельности обеспечивает 
представление информации, позволяющей пользователям оценить влияние 
каждого вида деятельности на финансовое положение компании и на сумму 
денежных средств (и их эквивалентов). Данная информация может также 
использоваться для анализа связи между указанными категориями 
деятельности. 
Одна и та же операция может приводить к образованию потоков денежных 
средств, которые будут классифицироваться по-разному. 
Операционная деятельность 
Сумма денежных средств, возникающая в результате операционной 
деятельности, является важнейшим показателем того, создает ли данная 
категория деятельности достаточно денежных средств для погашения займов, 
поддержания производительной способности компании, выплаты дивидендов 
(и осуществления новых инвестиций) без привлечения внешних источников 
финансирования. 
При прогнозировании денежных потоков по операционной деятельности 
представляет ценность информация об отдельных их компонентах в увязке с 
прочей информацией. 
Денежные потоки по операционной деятельности формируются главным 
образом в ходе основной деятельности, создающей выручку компании. Таким 
образом, они обычно являются результатом операций, влияющих на 
образование чистой прибыли. 
Примерами потоков денежных средств по операционной деятельности могут 
служить: 
§ поступления от продажи товаров и предоставления услуг; 
§ поступления рентных платежей за предоставление прав, вознаграждений, 

комиссионных и прочих видов выручки; 
§ выплаты поставщикам товаров (и услуг); 
§ выплаты работникам (и от их имени); 
§ поступления и выплаты страховых компаний по страховым премиям, 

искам, по рентным и прочим видам страховых полисов; 

http://www.grandars.ru/student/fin-m/denezhnyy-potok.html
http://www.grandars.ru/student/fin-m/denezhnyy-potok.html
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§ выплаты (или возмещение) налогов на прибыль, кроме относящихся к 
финансовой или инвестиционной деятельности; 

§ поступления (и выплаты) по договорам на выполнение коммерческих 
(или биржевых) операций. 

В результате некоторых операций, например продажи производственного 
объекта, может возникать финансовый результат, который включается в 
чистую прибыль. Однако соответствующий денежный поток относится к 
инвестиционной деятельности. 
Компании, специализирующие на операциях с ценными бумагами, будут 
отражать их как запасы, приобретаемые с целью перепродажи. Потоки 
денежных средств, образуемые в результате операций купли-продажи ценных 
бумаг, классифицируются как операционная деятельность. Что касается других 
компаний, то для них это будет либо инвестиционной деятельностью, либо 
эквивалентами денежных средств. 
Авансирование денежных средств и предоставление займов финансовыми 
институтами обычно классифицируются как операционная деятельность, так 
как они относятся к основной деятельности, создающей выручку компании. 
Инвестиционная деятельность 
Отдельное раскрытие информации о денежных потоках по инвестиционной 
деятельности отражает масштабы расходов на ресурсы, предназначенные для 
создания в будущем дохода и потоков денежных средств. 
Примерами потоков денежных средств по инвестиционной деятельности могут 
служить: 
§ выплаты для приобретения основных средств, нематериальных активов и 

прочих внеоборотных активов. К ним относятся выплаты, связанные с 
капитализацией затрат на разработку и строительство объектов основных 
средств хозяйственным способом; 

§ поступления от продажи основных средств, нематериальных активов и 
прочих внеоборотных активов; 

§ выплаты по приобретению акций или долговых инструментов других 
компаний, а также долей в совместных предприятиях (за исключением таких 
инструментов, которые выступают как эквиваленты денежных средств или 
инструментов совершения коммерческих (или биржевых) операций); 

§ поступления от продажи акций (или долговых инструментов) других 
компаний, а также долей в совместных предприятиях (за исключением таких 
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инструментов, которые выступают как эквиваленты денежных средств или 
инструментов совершения коммерческих (или биржевых) операций); 

§ авансирование (или кредитование) других сторон (за исключением 
аналогичных операций, осуществляемых финансовыми институтами); 

§ поступления в погашение авансированных сумм или займов, 
предоставленных другим сторонам (за исключением аналогичных операций, 
осуществляемых финансовыми институтами); 

§ платежи по фьючерсным, форвардным, опционным договорам и свопам 
(за исключением договоров, заключенных с целью совершения коммерческих 
или биржевых операций, или выплат, относящихся к финансовой 
деятельности). 

 
Финансовая деятельность 
 
Отдельное раскрытие информации о потоках денежных средств по финансовой 
деятельности необходимо для прогнозирования денежных требований со 
стороны тех, кто предоставляет компании капитан. 
Примерами денежных потоков по финансовой деятельности могут служить: 
§ поступления от эмиссии акций или выпуска других долевых 

инструментов; 
§ выплаты собственникам при выкупе или погашении акций компании; 
§ поступления от эмиссии облигаций, векселей, закладных, займов, а также 

от прочих краткосрочных или долгосрочных долговых инструментов; 
§ выплаты в погашение займов; 
§ выплаты арендатором в погашение обязательства по финансовой аренде. 
Компания должна составлять отчет о движении денежных средств в части 
представления денежных потоков по операционной деятельности, используя: 
§ прямой метод, в соответствии с которым раскрывается информация об 

основных классах валовых поступлений и валовых выплат; либо 
§ косвенный метод, в соответствии с которым чистая прибыль 

корректируется с учетом влияния неденежных операций, отложенных (или 
начисленных) сумм по прошлым (или будущим) поступлениям денежных 
средств по операционной деятельности, а также статей дохода (или расхода), 
связанных с потоками денежных средств по инвестиционной или финансовой 
деятельности. 
                               (http://www.grandars.ru/student/buhgalterskiy-uchet/otchet) 

http://www.grandars.ru/student/buhgalterskiy-uchet/otchet
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Exercise 20.  Read the article. Put the headings in the correct order. Retell the 
article. 

1. To Weigh Arguments 
2. Accountant as a Consultant 
3. Tax Legislation vs. Accounting 

                4.  Technical Skills 
                5.  Communication 

The Chief Accountant in Russia: A Critical Moment. 
By Ulf Schneider 
There is hardly another position in Russia that arouses so many different associations 
as the position of a chief accountant. Let's begin with the facts: From a legal point 
of view, a chief accountant is the second most important person in a company after 
the general director. Besides, with little exception, the profession of an accountant 
in Russia is occupied by women. 
The notion of a "Soviet accountant" cannot be regarded as a compliment, but it does 
not always have a negative meaning. While many directors prefer to have a dragon-
secretary in their reception to provide themselves with good safety, others employ 
with pleasure an accountant of the "Soviet" type so that she applies her forces 
to extract documents from colleagues and partners. Nevertheless, this type is 
gradually slipping into the past. 
At present, there is a demand for those accounting and tax experts who are able 
to give advice, are amiable in communication, have necessary technical skills 
and who treat the accounting with reasonable flexibility. It seems an unachievable 
ideal that is extremely difficult or even impossible to find. Let's see separate aspects 
of this type. 
1.____________________________ 
The aim of an accounting department is to make about 15 reports per quarter 
and submit them to tax authorities. But the chief accountant who thinks like that is 
a loser. Nowadays, it is more important to be able to consult company's management 
(which includes not only the general director). Consultations are important because, 
on one hand, the document flow in the company must be organized in such way that 
the accounting department gets the necessary documents without overloading 
the employees. On the other hand, consultations can help in situations when statutory 
and tax accounting legislations foresee the possibilities of choice. 

https://themoscowtimes.com/authors/650
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2.______________________________ 
Universities that teach accounting normally do not specialize in teaching 
communication techniques. Those people who will have to communicate with 
a Russian accountant must try to understand her logic. For example, to the question 
"What rental expenses did we have in the third quarter?" you will get the sum amount 
with VAT. This is not typical for Western accounting, but it is widespread in Russia. 
Here it is necessary to remember that communication should not be one-sided. 
3._______________________________ 
Accounting is not only preparing documents and making reports. Technical skills are 
in big demand, such as, for example, the ability to allocate types of expenses 
and project items in accounting programs (it is usually 1C). New configurations, such 
as 1C UPP (the answer to the Western ERP systems) also demand certain technical 
preparation. 
4._________________________________ 
Everybody is familiar with the following situation: The accountant has some idea 
in her mind, and she will fight for this until the end. At that, the private opinion 
of one tax inspector is treated as a law and is being struggled for with great passion. 
Today, we need the accountants who are able to take into consideration different 
arguments and who are ready to take some risks within the framework of the current 
legislation. In other words, the conservative accountants who avoid trying to discuss 
disputable situations with the inspector will not help their company make a tax audit 
check easier. Legal interpretation and reasonable tax planning look absolutely 
different. 
5.________________________________ 
For a long time, accountants thought that it is more important to be experts in tax 
accounting rather than statutory accounting. Such point of view is very hard 
to change, but it must be done because this year the number of differences between 
accounting legislation and tax legislation has increased. Thus, in statutory accounting 
it is necessary to include reserves into reports (on warranty expenses, vacation, etc.), 
but in tax accounting it is not necessary or cannot be accepted at all. Also, the role 
of tax and accounting planning of the financial result is becoming more important. 
In this sense, the position of an accountant is becoming more prestigious. 
The changes of the chief accountant's image are in full bloom now. Good specialists 
in this sphere are hard to find but, nevertheless, possible. 
 Ulf Schneider, Managing Director, RUSSIA CONSULTING 

                               (https://themoscowtimes.com/articles/the-chief-accountant) 

https://themoscowtimes.com/articles/the-chief-accountant
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Exercise 21.  Read and retell the text in English. 

Cash Flows from Operating Activities 
International Accounting Standard 7 (IAS 7) defines operating activities as “the 
principal revenue-producing activities of the entity and other activities that are not 
investing or financing activities”. 
Cash flows mean the inflows and the outflows of cash and cash equivalents. By cash 
we mean cash on hand and demand deposits. While the cash equivalents comprise 
short-term liquid investments that are quickly convertible to cash and which are 
subject to very little risk of changes in value. 
The inflows and outflows of cash and cash equivalents for the operating activities are 
termed as “cash flows for operating activities”. The cash flows from operating 
activities are most commonly derived from the primary revenue-generating activities 
of a business or an entity. This is the amount of cash generated by an entity from its 
core business as opposed the peripheral activities such as financing or investing. 
Following are some of the common examples of cash flows from operating activities. 
Examples of  inflows: 
• Cash collected from customers against sale of goods or rendering of services 
• Cash collections from “other revenues” such as commissions, royalties, and 

fees 
• Cash refunded against income taxes if they cannot be specifically identified 

with the investing or financing activities 
Examples of outflows: 
• Cash paid to vendors against supply of goods or services 
• Cash paid to or on behalf of employees of the entity 
• Cash paid against income taxes if they cannot be specifically identified with 

the investing or financing activities 
In addition to the above examples, cash flows from trading or dealing in futures and 
options and, in case of insurance companies, cash receipts and payments for 
premiums and claims are also examples of cash flows from operating activities. 
Apart from these, the cash flows that cannot be classified as cash flows from 
investing or financing activities are also classified as cash flows from operating 
activities. 
Cash flows from operating activities are a critical indicator of the financial strength of 
an entity because they are the most important source of internal finance. They 
represent an organization’s ability to maintain its operating activities, service debts, 

https://www.readyratios.com/reference/accounting/cash_and_cash_equivalents.html
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repay loans, pay dividend, and make capital investments without recourse to external 
funding.                                       (https://www.readyratios.com/reference/accounting/) 

Exercise 22. Read the text. Think of the word which best fits each space. Use 
only one word in each pace. 

Administrative Expenses 
 
Administrative expenses refer ___ 1 ___ the costs of operating a business that are 
not directly attributable to the production of goods or services. Administrative 
expenses ___ 2 ___ related to the organization as a whole ___ 3 ___ opposed to the 
individual departments. 
Administrative expenses are necessary costs that are associated ___ 4 ___ the 
management, administrative, clerical, and general functions within an organization. 
Administrative expenses can take the form of such basic needs as rent of the building, 
the cost of utilities, or the salaries of employees that are ___ 5 ___ involved in the 
production of goods or supply of services. 
These are the expenses which are incurred in controlling and directing an 
organization but cannot be directly identified with the marketing, financing or 
production ___ 6___ . The salaries of executives cost of services (such as accounting, 
contracting, and industrial relations) are the examples of ___ 7 ___ expenses. 
Administrative expenses usually ___ 8 ___ costs that offer a wide benefit to the 
organization. The benefits of these expenses transcend departmental lines and 
___9___ it possible for the many necessary functions to successfully take place. 
One of the ___ 10 ___ common examples of administrative expenses is the cost of 
utilities. Charges for heating, cooling, power, and water are all ___ 11 ___ classified 
as administrative expenses. The costs for internet, landline and mobile telephone 
services are also included in these expenses. 
The cost of leasing or renting space for the operations of the organization is ___ 12 
___ a common example of administrative expenses. This can include rental cost of a 
suite of offices in an office building, or the rental of manufacturing plant. In some 
cases it might ___ 13 ___ successfully argued that the rental cost of production 
facility should be attributed to the production costs of goods. 
Salaries of certain employees can also be included in the administrative expenses. 
The salaries of managers and general administrators, ___ 14 ___ are involved in 
many different areas of the operations, can be included in administrative expenses. 
The directors’ remuneration and salaries of senior executives can also be included.  

https://www.readyratios.com/reference/accounting/
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CHAPTER III. 
 
TAX ADMINISTRATION AND CONSULTING. НАЛОГОВОЕ 
АДМИНИСТРИРОВАНИЕ И КОНСУЛЬТИРОВАНИЕ 
 

3.1. GLOSSARY 
 

abatement of tax 
 
accounting period  
adjustment 
advance payment 
allowance  
assessment of tax  
attach property 
audit 
avoid tax  
avoidance 
bad debt 
back taxes  
 
budget 
burden of tax 
calculate 
capital gains tax 
cascade tax 
charge taxes 
chargeable income 
Classifier of Tax Documents 
collect taxes 
common tax 
company tax 
comparable tax 
compensating tax 
complementary tax 
comply (with) 

налоговая скидка, уменьшение суммы 
взимаемого налога; льгота 
отчетный период 
поправка, корректировка 
авансовые платежи 
зачет, налоговая льгота 
определение / исчисление размера налога 
налагать арест на имущество 
проверка, аудит 
уходить от налогообложения 
уход от налогообложения 
безнадежные долги 
просроченные платежи по налогам, налоговая 
задолженность 
бюджет 
налоговое бремя, нагрузка 
вычислять 
налог на доходы от прироста капитала 
каскадный налог 
облагать налогами 
доход, облагаемый налогом 
классификатор налоговых документов (КНД) 
взимать, собирать налоги 
единый налог 
налог на прибыль организаций 
сопоставимый налог 
компенсационный налог 
добавочный налог 
соблюдать требования (например, налогового 
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comprehensive income tax 
system 
 
concession tax 
consolidated tax return  
corporate income tax / CIT 
corporate property tax 
corporate (profit) tax 
 
credit against tax 
credit for tax 
cumulative tax 
customs duty 
declare taxes  
deduct tax 
deduction 
deemed income 
deferment of tax 
Department of the Federal Tax 
Service 
 
direct tax 
documentary tax audit 
domicile 
double tax treaty 
 
double taxation / assessment 
due date for tax payment 
duty 
duty-free zone 
earnings stripping 
effective tax rate 
employee tax 
employer tax 
enact 

законодательства) 
система комплексного подоходного налога 
 
 
концессионный налог 
сводная налоговая декларация / отчетность 
налог на доходы юридических лиц 
налог на имущество предприятия 
корпоративный налог, налог на прибыль 
предприятий / корпораций 
налоговый кредит, налоговая льгота 
зачет налога 
кумулятивный налог 
таможенный сбор, пошлина 
подать налоговую декларацию 
удерживать налог 
вычитание из налога, вычет 
вмененный доход 
отсрочка от уплаты налога 
Управление федеральной налоговой службы 
 
 
прямой налог 
камеральная налоговая проверка 
налоговое гражданство, домициль 
международный договор об избежании 
двойного налогообложения 
двойное налогообложение 
срок уплаты налогов 
пошлина 
безналоговая / беспошлинная зона 
оптимизация налога на прибыль 
действующая / фактическая ставка налога 
налог, выплачиваемый работающими по найму 
налог, выплачиваемый работодателем 
вступать в силу, предписывать в законном 
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entity 
equal treatment 
enrolled agent  
 
evasion 
examination 
excess profit tax / EPT 
excise duty / tax 
exclusions 
exempt from 
 
exempt from VAT 
exempt legal entity 
exemptions 
extraordinary tax 
favourable tax treatment 
federal tax lien 
 
Federal Tax Service 
field tax inspection / audit 
file a tax return 
filing 
filing requirements  
final tax  
fiscal 
fiscal code 
fiscal data 
fiscal law / legislation 
fiscal management 
 
fiscal policy 
fiscal transparency 
fixed rate 
flat tax rate schedule 
flow-through entity 

порядке 
юридический субъект, юридическое лицо 
равный налоговый режим 
зарегистрированный агент, представляющий 
налогоплательщиков 
уклонение от уплаты налога 
проверка 
налог на сверхприбыль корпораций 
акциз 
исключение от уплаты налогов 
освобождать от уплаты налога; 
освобожденный от уплаты налога 
освобожденный / не облагающийся НДС 
юридическое лицо, освобождённое от налога 
изъятие из режима налогообложения 
чрезвычайный налог 
благоприятные налоговые условия 
право ареста имущества за неуплату 
федеральных налогов 
Федеральная налоговая служба 
выездная налоговая проверка 
заполнить / подавать налоговую декларацию 
подача налоговой декларации 
требования к подаче налоговой декларации 
окончательный размер налога 
относящийся к налогообложению 
индивидуальный номер налогоплательщика 
налоговые данные 
налоговое законодательство 
ведение налогового учета; налоговое 
управление 
налогово-бюджетная политика 
налоговая открытость, прозрачность 
твердая ставка 
плоская шкала налогообложения 
прозрачная для целей налогообложения 
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for tax purposes 
foreign tax credit / FTC 
free of tax 
gambling tax 
general income tax 
general sales tax 
hidden tax 
high-tax country 
impose a tax 
impost 
imputed income 
imputed tax 
income splitting 
 
indirect tax 
individual income tax 
 
individual person 
individual property tax 
Individual Taxpayer Number 
inheritance tax 
inspection 
Internal Revenue Service / IRS  
 
investment tax credit 
item of taxation 
jeopardy assessment 
jurisdiction 
land tax 
late payments of tax 
legal arrangements 
 
legal entity 
levy 
levy taxes 

структура 
в целях налогообложения 
зачёт суммы налога, уплаченного за рубежом 
необлагаемый налогом 
налог на игорный бизнес 
общий подоходный налог 
налог с оборота 
скрытый налог 
страна с высоким уровнем налогообложения 
устанавливать налог, облагать налогом 
пошлины, сборы (на импортные товары) 
вмененный доход 
вмененный налог 
разделение дохода (с целью уменьшить 
налоговые платежи) 
косвенный налог 
индивидуальный подоходный налог / с 
физических лиц 
физическое лицо 
налог на имущество физических лиц 
ИНН 
налог на наследуемое имущество 
налоговая проверка 
налоговое управление в США, управление 
внутренних доходов 
инвестиционный налоговый кредит 
объект налогообложения 
оценка риска налоговой задолженности 
юрисдикция, полномочия 
земельный налог 
несвоевременная уплата налога 
организации, обладающие правами 
юридических лиц 
юридическое лицо 
сбор, пошлина 
облагать налогами 
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liable to duty  
lien 
 
look-through entity 
loophole 
loss relief 
lump-sum tax 
luxury taxes 
maintain tax records 
marginal tax rate 
National Tax Tribunal 
natural person 
negligence 
non-taxable  
non-taxable income 
notice of levy  
obligation 
office tax audit 
off-site tax inspection 
one-off payment 
output tax 
penalty 
per capita tax 
personal exemption 
personal income tax 
personal tax return 
 
pledge of property 
preference 
preferential tax treatment  
 
professional preparer  
 
progressive tax 
 
prompt payment 

подлежащий обложению налогом 
право ареста кредитором имущества должника 
до выплаты долга 
предприятие сквозного налогообложения 
лазейка в налоговом законодательстве 
налоговые льготы при убытках 
налог на совокупную сумму доходов 
налог на предметы роскоши 
вести налоговую документацию 
предельная / маргинальная налоговая ставка 
Государственный налоговый суд 
физическое лицо 
халатность, небрежность 
не облагаемый налогом 
необлагаемый доход 
уведомление о взимании налога 
обязательство 
камеральная налоговая проверка 
камеральная налоговая проверка 
разовая выплата 
налог на выпускаемую продукцию 
штраф, пеня 
налог на душу населения 
необлагаемый минимум дохода 
налог на доходы физических лиц 
налоговая декларация по налогу на доходы 
физических лиц 
залог имущества 
преференция 
льготный режим налогообложения, налоговая 
выгода 
специалист, предоставляющий платные услуги 
по составлению налоговой декларации 
прогрессивный налог, прогрессивная шкала 
налога 
своевременная уплата 
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pro rata rule 
property 
proportional taxes 
raise taxes 
rebate 
recover taxes 
recovery of tax 
refund of tax 
register with the tax authorities 
residence-based taxation 
residence-country tax  
retained profit tax 
retention tax  
 
sales tax 
schedular tax system 
secret tax information  
seize property 
simplified tax system  
source of taxation 
source-based taxation 
statutory tax rate  
subject to taxation 
submit returns  
sumptuary tax 
surcharge 
tax 
taxable base 
taxation 
taxation base 
tax abuse 
tax adjustment  
tax adviser  
tax allowance 
tax amnesty 
tax audit  

принцип пропорциональности 
имущество 
пропорциональное налогообложение 
взимать, собирать налоги 
скидка, вычет, льгота 
взыскать налоги 
возврат суммы налога 
возврат суммы налога  
поставить на учёт в налоговых органах  
налогообложение по принципу резидентства 
налог, взимаемый в стране резидентства  
налог на нераспределенную прибыль 
налог у источника выплат; удерживаемый 
налог 
налог с продаж 
шедулярная система налогообложения 
сведения, составляющие налоговую тайну  
налагать арест на имущество 
упрощённая система налогообложения 
источник налогообложения 
налогообложение по принципу источника 
официальная налоговая ставка  
подлежащий налогообложению 
предоставить налоговую декларацию 
налог на предметы роскоши 
пеня за просрочку налогового платежа 
налог, сбор, пошлина; облагать налогом 
налогооблагаемая база 
налогообложение 
налоговая база 
налоговые нарушения 
изменение налогового режима 
консультант по вопросам налогообложения  
налоговая льгота 
налоговая амнистия 
налоговая проверка  
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tax authorities  
tax avoidance  
tax book-keeping  
tax bracket 
tax break 
tax certification  
tax charges  
tax clause 
Tax Code of the Russian 
Federation  
tax compliance  
 
tax concession 
tax deductible 
tax deduction 
tax deferral  
tax depreciation 
tax domicile  
 
tax due  
 
tax evader  
tax evasion 
tax-exempt 
tax-exempt income 
tax-free zone  
tax haven 
tax holiday  
tax incentive 
Tax Information Exchange 
Agreement / TIEA 
tax inspection 
tax jurisdiction 
tax law 
tax legislation 
tax liabilities 

налоговые органы 
уклонение от уплаты налогов  
налоговая бухгалтерия 
класс / разряд налогообложения 
налоговая льгота, налоговые каникулы 
налоговое свидетельство 
начисление налога 
налоговая оговорка 
Налоговый кодекс Российской Федерации 
 
выполнение налоговых обязательств, 
налоговая дисциплина, чистота 
налоговая льгота 
не подлежащий налогообложению 
вычет из налога 
отсрочка от уплаты налога  
налоговая амортизация 
место налоговой регистрации, домициль; 
налоговая юрисдикция  
сумма налога, подлежащая уплате; налоговое 
обязательство  
неплательщик налогов  
уклонение от уплаты налогов  
освобожденный от налогов/налогообложения 
доход, не облагаемый налогом 
безналоговая зона 
налоговое убежище, гавань 
временное освобождение от уплаты налога 
налоговый стимул, налоговая льгота 
Соглашение об обмене налоговой 
информацией 
налоговая проверка 
налоговая юрисдикция 
налоговое право 
налоговое законодательство 
налоговые отчисления; налоговое бремя 
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tax liability  
tax notice 
 
tax number 
tax obligation 
tax offence 
tax office 
tax official 
tax package and instructions  
 
tax payable 
tax payer 
Taxpayer Identification Number 
/ TIN 
tax planning 
tax policy 
tax proceedings 
tax rate 
tax receipt 
 
tax receivable 
tax reclaim 
tax reference number 
tax refund 
tax registration 
tax regulations 
 
tax relief 
 
tax residence 
 
 
tax return 
tax return preparer  
tax rule 
tax scale 

налоговое обязательство, задолженность 
налоговое уведомление, требование об уплате 
налога 
номер налогоплательщика, ИНН 
налоговое обязательство 
налоговое правонарушение 
налоговые органы, налоговая инспекция 
работник налоговых органов 
комплект налоговых форм и инструкций для 
их заполнения 
налог к уплате, налоговая задолженность 
налогоплательщик 
ИНН 
 
налоговое планирование 
налоговая политика 
налоговое производство 
ставка налога / налогообложения 
справка об уплате налогов; налоговые 
поступления 
подлежащая получению сумма налога 
возврат суммы уплаченного налога 
ИНН (в Великобритании) 
возврат излишне уплаченного налога 
налоговая регистрация / постановка на учет 
налоговое законодательство, право, режим, 
регулирование 
налоговая льгота, скидка; преференции по 
уплате налогов 
налоговое гражданство, место налоговой 
регистрации, резидентство; налоговая 
юрисдикция 
налоговая декларация, налоговая отчетность 
составитель налоговых деклараций 
налоговая норма 
шкала ставок налогообложения 
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tax sovereignty 
tax table 
tax treatment 
tax unit 
taxes and levies 
timely payment 
transaction tax 
transparency 
turnover tax 
uncollected taxes  
uncollectible taxes 
 
underlying tax  
undistributed profits tax 
unitary tax system 
value added tax / VAT 
VAT debtor 
verification 
violation of the tax legislation 
withhold a tax 
withholding tax 

налоговый суверенитет 
налоговая сетка, таблица налоговых ставок 
правила взимания налога, налоговые условия 
объект налогообложения 
налоги и сборы 
своевременная уплата налога 
налог на совершение сделки 
прозрачность 
налог с оборота 
недоимка по налогам, невзысканные налоги 
безнадежная к взысканию задолженность по 
налогам 
основной налог 
налог на нераспределенную прибыль 
единая / унитарная система налогообложения 
НДС 
юридическое лицо, обязанное платить НДС 
проверка правильности 
нарушение налогового законодательства 
удерживать налог, вычитать из зарплаты 
удерживаемый налог, налог у источника 
выплаты дохода 

 

3.2. EXERCISES 

Exercise 1. Complete the sentences using the right form of the words given.  

1. All current expenses required for the operation of the business are fully tax 
__________. (DEDUCT) 
2. A corporation can reduce its __________ income by insurance premiums, travel 
expenses, bad debts, interest payments, sales taxes. (TAX) 
3. If you owe taxes, make sure that a __________ is properly credited to you. (PAY) 
4. Payment of taxes at rates levied by the state is compulsory, and tax __________, 
the deliberate failure to pay one's full tax __________, is punishable by law. 
(EVADE, LIABLE) 

http://www.investopedia.com/terms/t/taxevasion.asp
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5. Tax __________ is performed by a government agency such as the Canada 
Revenue Agency, the Internal Revenue Service (IRS) in the United States. 
(COLLECT) 
6. A fiscal year arbitrarily sets the beginning of the __________ period to any date 
and financial data is accumulated for one year from this date. (COUNT) 

7. Tax ___________ means making tax payments and producing and submitting 
information to the tax authorities on time and in the required formats. (COMPLY) 

8. A number of countries have introduced legislation to counter the kind of tax 
__________ whereby a taxpayer obtains a __________ of tax which is not intended 
by law. (AVOID, DEFER) 

9. Returns filed electronically using commercial vendor software are considered 
__________ if we receive your return on the due date by midnight. (TIME) 

10. Salaries tax is __________ on most but not all of the income from employment, 
offices and pension arising in or derived from Hong Kong.  (CHARGE) 

 
Exercise 2. Complete the sentences using the right form of the words given. Use 
prefixes where necessary. 

1. Are you experiencing a temporary hardship that's preventing you from paying 
your tax debt? If so, you might qualify for a temporary __________ status. 
(COLLECT) 
2. A paid tax return __________ is primarily responsible for the overall substantive 
accuracy of your return and by law, is required to sign the return and include their 
__________ tax identification number (PTIN) on it. (PREPARE) 
3. Current tax is the expected tax payable or __________ on the taxable income or 
loss for the year, using tax rates enacted or substantively enacted at the reporting 
date, and any __________ to tax payable in respect of previous years. (RECEIVE, 
ADJUST) 
4. According to the concept of the new legal __________ contained in the Tax 
Code, tax __________ is one of the so-called “procedures” within the so-called “tax 
proceedings”. (REGULATE, INSPECT) 
5. For years we have been told that capital gains are a special class of income that 
deserves special, __________ treatment in the tax code. (PREFERENCE) 
6. How can organizations get the most value out of increased tax __________? 
(TRANSPARENT) 

https://en.wikipedia.org/wiki/Canada_Revenue_Agency
https://en.wikipedia.org/wiki/Canada_Revenue_Agency
https://en.wikipedia.org/wiki/Internal_Revenue_Service
https://en.wikipedia.org/wiki/United_States
http://tax.vermont.gov/calendar
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7. By law you are required to __________ with HM Revenue & Customs so they 
know they have to issue you with notice to complete a self-assessment tax return and 
send you tax statements when required. (REGISTRATION) 
8. An efficient tax __________ ensures that all taxpayers are paying their fair share 
of taxes. (RECOVER) 
9. Don't file a federal income tax return if you don't meet the filing __________ and 
aren't due a refund. (REQUIRE) 
10. A tax __________ entity can be excused from a single or multiple taxation laws. 
(EXEMPTION) 
 
Exercise 3. Match the Russian terms with their English equivalents. 
 

1. налоговые органы 
2. пеня, штраф 
3. налоговая декларация 
4. налоговый вычет 
5. объект налогообложения 
6. пошлина 
7. налоговое бремя 

a. duty 
b. tax unit 
c. penalty 
d. tax burden 
e. tax return 
f. tax deduction 
g. tax authorities 

 
Exercise 4. Match the Russian terms with their English equivalents. 
 

1. юридическое лицо 
2. лазейка 
3. налоговая льгота 
4. ставка налогообложения 
5. облагать налогами 
6. камеральная налоговая проверка 
7. уклонение от уплаты налогов 

a. levy taxes 
b. tax rate 
c. tax evasion 
d. legal entity 
e. office tax audit 
f. loophole 
g. tax break 

 
Exercise 5. Match the terms with their definitions. Give their Russian 
equivalents. 
1. fiscal domicile 
 
 
2. indirect tax 

a. Tax on income imposed at source, i.e. a third party is 
charged with the task of deducting the tax from certain 
kinds of payments and remitting that amount to the 
government.  
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3. tax return 
 
 
4. fiscal transparency 
 
 
5. withholding tax 
 
 
6. tax haven 
 
7. deferment of tax 

b. Declaration of income, sales and other details made by 
or on behalf of the taxpayer. Forms are often provided by 
the tax authorities for this purpose. 
c. Term sometimes used to mean the same as residence 
d. The postponement of tax payments from the current year 
to a later year.  
e. Tax imposed on certain transactions, goods or events. 
Examples include VAT, sales tax, excise duties, stamp 
duty, services tax 
 f. A country which imposes a low or no tax, and is used by 
corporations to avoid tax which otherwise would be 
payable in a high-tax country. 
g. "Looking through" an entity and attributing profits and 
losses directly to the entity's members. 

 
Exercise 6. Match the terms with their definitions. Give their Russian 
equivalents. 
1. tax compliance 
 
2. taxable base 
 
3. tax holiday 
 
4. surcharge 
 
 
5. refund of tax 
 
 
6. direct tax 
 
7. abatement 

a. Additional amount which is calculated on and added to 
the normal charge or levy.  
b. Degree to which a taxpayer follows (or fails to follow) 
the tax rules of his country, for example by declaring 
income, filing a return, and paying the tax due in a timely 
manner. 
c. A reduction in the assessment of tax, penalty or interest 
when it is determined the assessment is incorrect 
d. A period of exemption from income tax for new 
industries in order to develop or diversify domestic 
industries. 
e. Tax repaid to a taxpayer 
f. The thing or amount on which the tax rate is applied, e.g. 
corporate income, personal income, real property. 
g. Taxes imposed on income, capital gains and net worth. 

 
Exercise 7. Arrange the words in the right order to make tax administration 
terms. Translate them into Russian. 

1. audit tax documentary 
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2. number reference tax 
3. gains capital tax 
4. tax treatment favourable 
5. Service Tax Federal 
6. income system comprehensive tax 
7. field inspection tax 
8. legal exempt entity 
9. tax schedule rate flat 
10. Tax Tribunal National 

 
Exercise 8. Arrange the words in the right order to make tax administration 
terms. Translate them into Russian. 
 

1. Tax of Documents Classifier 
2. tax federal lien 
3. return personal tax 
4. tax rate statutory 
5. treaty double tax 
6. Agreement Tax Exchange Information 
7. tax consolidated return 
8. profits tax undistributed 
9. credit tax against 
10. credit tax foreign 

 

Exercise 9. Make phrases by matching words from each column. Translate them 
into Russian. Make up sentences with these phrases. 
 

1. fiscal 
2. accounting 
3. fixed 
4. deemed 
5. legal 
6. prompt 
7. tax 
8. individual 

a. payment 
b. income 
c. person 
d. policy 
e. abuse 
f. entity 
g. period 
h. rate 
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Exercise 10. Make phrases by matching words from each column. Translate 
them into Russian. Make up sentences with these phrases. 
 

1. chargeable 
2. tax 
3. professional 
4. bad 
5. filing 
6. imputed 
7. fiscal 
8. loss 

a. debt 
b. income 
c. requirements 
d. tax 
e. relief 
f. notice 
g. code 
h. preparer 

 
 
Exercise 11. Match the Russian verbs with their translation. Make up phrases 
with these verbs in English. 
 

1. облагать налогами 
2. вести налоговую документацию 
3. подавать налоговую декларацию 
4. соблюдать требования налогового 

законодательства 
5. взимать / собирать налоги 
6. исчислять размер налога 
7. отсрочивать уплату налога 
8. освобождать от уплаты налога 
9. поставить на учет в налоговых органах 
10. нарушать налоговое законодательство 
11. избегать уплаты налогов 
12. удерживать  / вычитать налог 
13. налагать арест на имущество 

a. comply with tax legislation 
b. seize property 
c. file a tax return 
d. impose taxes 
e. register with the tax 

authorities 
f. deduct tax 
g. exempt from taxes 
h. defer payment of taxes 
i. assess taxes 
j. maintain tax records 
k. abuse tax law 
l. avoid paying taxes 
m. collect taxes 
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Exercise 12. Read the text. Fill in the gaps with the words from the list. 
Translate the text into Russian. 
 
a) regressive       b) rate      c) entity    d) tax allowances   e) tax burden    f) imposed    

g) fixed         h) luxury goods 
 

Proportional, progressive, regressive, and lump-sum taxes 

An important feature of tax systems is the percentage of the _____1_____ as it relates 
to income or consumption. The terms progressive, regressive, and proportional are 
used to describe the way the _____2_____ progresses from low to high, from high to 
low, or proportionally. The terms describe a distribution effect, which can be applied 
to any type of tax system (income or consumption) that meets the definition. 

• A progressive tax is a tax ____3_____ so that the effective tax rate increases as 
the amount to which the rate is applied increases. 

• The opposite of a progressive tax is a _____4____ tax, where the effective tax 
rate decreases as the amount to which the rate is applied increases. This effect is 
commonly produced where means testing is used to withdraw _____5_____ or 
state benefits. 

• In between is a proportional tax, where the effective tax rate is _____6_____, 
while the amount to which the rate is applied increases. 

• A lump-sum tax is a tax that is a fixed amount, no matter the change in 
circumstance of the taxed _____7_____. This in actuality is a regressive tax as 
those with lower income must use higher percentage of their income than those 
with higher income and therefore the effect of the tax reduces as a function of 
income. 

The terms can also be used to apply meaning to the taxation of select consumption, 
such as a tax on _____8_____ and the exemption of basic necessities may be 
described as having progressive effects as it increases a tax burden on high end 
consumption and decreases a tax burden on low end consumption.  

(en.wikipedia.org/wiki/Tax) 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Progressive_tax
https://en.wikipedia.org/wiki/Effective_tax_rate
https://en.wikipedia.org/wiki/Regressive_tax
https://en.wikipedia.org/wiki/Proportional_tax
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Exercise 13. Read the text. Fill in the gaps with the words from the list. 
Translate the text into Russian. 
 
a) laws          b) pay         c) tax liabilities        d) assets         e) payable      f) indirect           
g) tax legislation       h) exemptions       i) calculate       j) submitting        k) returns     

l) domicile 
 

Job Profile: Tax Adviser (the UK) 
Tax advisers use their knowledge of tax legislation to provide advisory and 
consultancy services to clients, ensuring that they _____1_____ their taxes in the 
most efficient way and benefit from any tax advantages and _____2_____. 
They keep up to date with changing tax _____3_____ and explain complicated 
legislation and its implications to their clients in simple terms. 
There are two main types of tax advice: 

• corporate - working for business clients to make sure they are not paying any 
more tax than is necessary; 

• personal - providing advice to individual clients, some of whom are private 
clients with large _____4_____. 

Clients can include large and small companies, partnerships, trusts and individuals. 
Responsibilities 
Tax advisers can work in compliance, ensuring a client meets all tax obligations by 
preparing and _____5_____ tax returns, tax computations and any other necessary 
forms. Alternatively, they may work in consultancy, advising clients on how to 
minimise their _____6_____. 
The work of a tax adviser depends on the nature and size of the employer. Larger 
accountancy firms tend to adopt a structure that permits greater specialisation, 
whereas in smaller companies, the work may be more varied. 
Initially, a graduate within a tax advisory role might focus on compliance activities, 
for example, completing tax returns and calculating the amount _____7_____, with 
movement towards consultancy and specialisation as their career develops. 
Typical areas of activity include: 

• researching, analysing and interpreting changing _____8_____ in both the UK 
and overseas; 

• meeting with clients and collating information; 
• working with tax law and revenue provisions; 
• preparing and submitting compliance (tax) _____9_____ by the deadline; 
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• liaising and negotiating with HM Revenue & Customs (HMRC) on behalf of 
the client; 

• providing consultancy services to high value private clients; 
• creating tax strategies for clients and planning their financial futures; 
• carrying out detailed computations to _____10_____ tax liability and advising 

on how to minimise a client's liability; 
• establishing and structuring family trusts; 
• estate planning and advising on tax residence and _____11_____ matters; 
• providing guidance on _____12_____ taxation issues such as VAT, customs 

planning and environmental taxes; 
• producing reports and presentations for clients. 

Some self-employed tax advisers also offer their clients a range of accountancy 
services, such as bookkeeping, payroll and VAT. 
(www.prospects.ac.uk/job-profiles/tax-adviser) 
 

Exercise 14. Fill in the gaps in the text choosing the right options. Translate the 
text into Russian. 
 
Progressive tax 
A progressive tax is a type of ____1____ tax system that is set up so people with a 
higher ____2____ income must pay a larger percentage of their income in taxes than 
those with low to moderate earning power.  
Overall, the tax system in the United States is classified as using progressive taxes. 
There are six tax ____3____ ranging from 10% to 35%, but the percentage of tax a 
person owes is only ____4____ based on each dollar that falls within a particular 
monetary range. Under this system, the top 10% of tax payers are responsible for 
generating almost two-thirds of all income tax revenue. However, the tax system in 
the United States has been criticized as unfair because tax cuts made in 2001 and 
2003 essentially rewarded wealthy investors by reducing the tax ____5____ on 
earnings made from investment income. 
Since a progressive tax system tends to appeal to the average person’s sense of 
fairness, it should come as no surprise that most countries throughout the world use 
some form of progressive ____6____. In China, the tax brackets under the 
progressive tax system range from 5% for the poorest citizens to 45% for the 
country’s elite. In Japan, progressive taxes range from 5% to 40%. In Australia, tax 
brackets range from 0% to 45%. In New Zealand, citizens must pay between 19.5% 

https://www.gov.uk/government/organisations/hm-revenue-customs
http://www.wisegeek.com/what-is-a-progressive-tax.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-income-tax.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-disposable-income.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-earning-power.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-tax-revenue.htm
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and 49% of their income in taxes. In the United Kingdom, progressive taxes range 
from 20% to 40% of a person’s ____7____ income. 
Regressive taxes are the opposite of progressive taxes. Although a regressive 
tax appears to be a flat tax at first glance, this system is set up so that people with 
lower incomes are paying a higher percentage of their earnings in taxes. Sales taxes 
in the United States are one example of a ____8____ tax, since poorer individuals are 
forced to pay a higher percentage of their income in taxes for clothing, transportation, 
and other daily essentials. 
(www.wisegeek.com) 
1. a) revenue  b) earnings   c) profit  d) income 
2. a) spare   b) disposable  c) available  d) receivable 
3. a) brackets  b) levels   c) grades  d) classes 
4. a) calculated  b) deducted   c) collected  d) imposed  
5. a) levy   b) reclaim   c) burden  d) incentive 
6. a) rate   b) obligation  c) liability  d) taxation 
7. a) collectible  b) chargeable  c) tax-exempt d) direct 
8. a) flat   b) progressive  c) regressive d) underlying 
 
Exercise 15. Fill in the gaps in the sentences with the most suitable option. 
1. The _____ is the average rate at which an individual or corporation is taxed. It is  
calculated by dividing total tax expenses by the firm's earnings before taxes. 
a) marginal tax rate b) effective tax rate c) unitary tax system 
2. A tax rate is the percentage of an individual's _____ or a corporation's earning that 
is owed to the state, federal and in some cases, municipal governments.  
a) imputed income  b) pre-tax profit  c) taxable income 
3. A cascade tax  is a _____ that is applied at every stage in the supply chain, without 
any deduction for the tax paid at earlier stages.  
a) turnover tax  b) hidden tax  c) concession tax 
4. Payment of taxes at rates levied by the state is compulsory, and _____, the 
deliberate failure to pay one's full tax liabilities, is punishable by law.  
a) tax incentive  b) tax evasion  c) tax deferral 
5. Governments in developing counties often use _____ to attract foreign investors 
and stimulate growth in certain industries. 
a) tax holidays  b) tax proceedings  c) tax treatment 

http://www.wisegeek.com/what-is-taxable-income.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-a-regressive-tax.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-a-regressive-tax.htm
http://www.wisegeek.com/what-is-a-flat-tax.htm
http://www.investopedia.com/terms/e/earnings.asp
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6. The goal of using a / an _____ strategy is to reduce the family's gross tax level, at 
the expense of some family members paying higher taxes than they otherwise would. 
a) tax abuse   b) income splitting  c) compensating tax 
7. Individuals and corporations have the option to file income _____ to tax office 
electronically thanks to computer technology, software programs and secure Internet 
connections.  
a) statements  b) gains   c) returns 
8. As a general rule, accounts will be reported as currently _____ when the taxpayer 
has no assets or income which are, by law, subject to levy.  
a) uncollectible  b) tax-free   c) tax due 
9. In economics and political science, _____ policy is the use of 
government revenue collection (mainly taxes) and expenditure (spending) to 
influence the economy.  
a) monetary   b) fiscal   c) tax 
10. States and many local governments add specific _____ taxes to cigarettes.  
a) sumptuary  b) excise   c) complementary 
 
Exercise 16. Read the text. Fill in the gaps with the words from the list. 
Translate the text into Russian. 
 
a) professional    b) tax law     c) regulated    d) preparers  e) enrolled    f) penalties       
g) statement       h) revenue       i)  verify       j) individual        k) negligence 
 

A tax advisor or tax consultant is a person trained in ____1____. Some countries 
require tax advisors to ____2____ the balance sheets of companies above a certain 
size. Individuals and companies usually require tax advisors to minimize taxation, to 
write a proper ____3____ of income, to avoid learning the details of tax law in 
complicated financial situations themselves, or to learn the details of tax law from a 
_____4_____ advisor. 

In the United States, paid tax return ____5____ are regulated but not licensed by 
the Internal ____6____ Service of the United States Department of the Treasury. There 
are ____7____ for failure to disclose the identity of the preparer on the return, for the 
failure to give the taxpayer a copy of the return, and for ____8____ in preparing the 
return. 
Practice before the Internal Revenue Service is ____9____ by Treasury Department 
Circular No. 230, Regulations Governing the Practice of Attorneys, Certified Public 

https://en.wikipedia.org/wiki/Economics
https://en.wikipedia.org/wiki/Political_science
https://en.wikipedia.org/wiki/Government_revenue
https://en.wikipedia.org/wiki/Tax
https://en.wikipedia.org/wiki/Government_spending
https://en.wikipedia.org/wiki/Tax_law
https://en.wikipedia.org/wiki/Balance_sheet
https://en.wikipedia.org/wiki/Internal_Revenue_Service
https://en.wikipedia.org/wiki/United_States_Department_of_the_Treasury
https://en.wikipedia.org/wiki/Enrolled_agent
https://en.wikipedia.org/wiki/Circular_230
https://en.wikipedia.org/wiki/Circular_230
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Accountants, Enrolled Agents, Enrolled Actuaries, and Appraisers before the Internal 
Revenue Service. Most practice is limited to attorneys, Certified Public 
Accountants (CPAs), Enrolled Agents, and Enrolled Actuaries. Rendering tax advice 
is also regulated by Circular 230. 
Failure to uphold these standards can result in disciplinary action ranging from 
reprimand to permanent disbarrment from practice. 
In the United States, the term "tax professional" is a generic term describing a variety 
of professions including ____10____ agents, Certified Public 
Accountants (CPAs), financial planners, accountants, tax preparers, and 
some lawyers. 
In the United States, by far the largest segment of tax professionals are ____11____ 
tax preparers. 
(en.wikipedia.org/wiki/Tax_advisor) 
 
Exercise 17. Fill in the gaps in the text choosing the right options. Translate the 
text into Russian. 
 

Penalty for Tax Evasion in Canada 
Most people ____1____ their annual return honestly and only take deductions 

and credits made available by the Income Tax Act. Unfortunately, some individuals 
and businesses ___2___ taxes, and there are legal consequences for such actions. 

Anurag Gupta, a Toronto business and tax lawyer with the law firm of Anurag 
Gupta Professional Corporation, says that evaders may face criminal ____3____ 
including jail time and fines up to “200 percent of the amount” that the offender may 
have been trying to avoid. 

Ignoring the Law 
Tax evasion occurs when an individual or business ____4____ tax laws to 

avoid paying taxes. The Canada Revenue Agency (CRA) explains that evaders may 
report less income than they actually earn or state that their ____5____ amounts are 
higher than allowed. 

If a person earns income not documented by an employer, such as cash or self-
employment income, and does not ____6____ that income to the CRA on his return, 
he is committing tax evasion. 

Additionally, if an individual is required to file a tax return, and fails to do so, 
that also may be considered tax evasion. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Attorney_at_law_(United_States)
https://en.wikipedia.org/wiki/Certified_Public_Accountant
https://en.wikipedia.org/wiki/Certified_Public_Accountant
https://en.wikipedia.org/wiki/Enrolled_Agent
https://en.wikipedia.org/wiki/Enrolled_Actuary
https://en.wikipedia.org/wiki/Circular_230
https://en.wikipedia.org/wiki/Enrolled_agent
https://en.wikipedia.org/wiki/Certified_Public_Accountant
https://en.wikipedia.org/wiki/Certified_Public_Accountant
https://en.wikipedia.org/wiki/Financial_planner
https://en.wikipedia.org/wiki/Accountant
https://en.wikipedia.org/wiki/Tax_preparer
https://en.wikipedia.org/wiki/Lawyer
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Evasion or Avoidance 
Tax avoidance is often associated with tax evasion, but the two actions are 

different. Avoidance occurs when an individual uses ____7____ in the law to pay 
less taxes. 

With tax avoidance, the tactics are technically legal but frowned upon by the 
legal system as these tactics are “inconsistent with the overall spirit of the law,” 
reports the CRA. 

For instance, Bob owns a family business where his wife works as his 
secretary. If Bob overpays his wife to lower his household’s tax ____8____, this is 
considered tax avoidance. 

Paying the Price 
The penalties for tax evasion are directly related to the offense. Section 238 of 

the Income Tax Act states the penalties for failing to file a tax return if you’re 
required to do so. This offense results in a ____9____ of anywhere between $1,000 
and $25,000 and up to one year in prison. 

Section 239 indicates that those convicted of tax ____10____ could pay 
anywhere from half to double the amount that they were trying to save by cheating on 
their taxes. In addition to paying a fine, offenders may face up to two years in prison. 
(turbotax.intuit.ca/tips/penalty-for-tax-evasion-in-canada-159) 
 
1. a) file  b) receive  c) maintain 
2. a) cheat  b) deduct  c) evade 
3. a) penalties b) exemptions c) offence 
4. a) complies b) ignores  c) imposes 
5. a) return  b) deduction  c) obligation 
6. a) register  b) charge  c) report 
7. a) loopholes b) clauses  c) exclusions 
8. a) group  b) level  c) bracket 
9. a) notice  b) fine  c) abatement 
10. a) concession b) cut   c) evasion 

 
Exercise 18. Read the text. Fill in the gaps with the words from the list. 
Translate the text into Russian. 
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a) capital gains     b) deductible     c) tax authorities     d) taxpayer     e) subtracted      
f) declared          g) tax liability      h)  withheld    i) sources       j) advance payment 

 
What is 'Tax Return' 

A tax return is the tax form or forms used to report income and file income 
taxes with ____1____ such as the Internal Revenue Service (IRS) in the United 
States. Tax returns allow taxpayers to calculate their ____2____ and remit payments 
or request refunds, as the case may be. In most countries, tax returns must be filed 
every year for an individual or business that received income during the year, 
whether through wages, interest, dividends, ____3____ or other profits. 

Typically, a tax return begins with an identification section and is then divided 
into three main sections: income, deductions and credits. The return itself is only a 
few pages long, but depending on the type of income ____4____ or the credits and 
deductions requested, there can be several schedules that need to be added on. 

Income 
In this part of the return, the person preparing it must indicate all forms of 

income received during the year from all ____5____. Salaries, dividends, royalties 
and, in many countries, capital gains must be reported. 

Deductions 
Taxpayers will then be entitled to various deductions. These vary greatly from 

jurisdiction to jurisdiction, but typical examples include contributions to retirement 
savings plans, alimony paid and interest deductions on certain loans. For businesses, 
all expenses incurred in order to conduct the business is ____6____. 

At this point in the return, the ____7____ will be able to determine his taxable 
income and tax payable. 

Credits 
The next section of the return deals with any tax credits that the taxpayer may 

be entitled to. Again, these vary greatly from jurisdiction to jurisdiction, but there are 
often credits attributed for dependent children, old age pensions, education and many 
more. The total credits are ____8____ from the taxpayer's tax payable. 

The end of the return is used to calculate if the taxpayer has an amount to pay 
or is entitled to a refund. Most salaried employees have taxes ____9____ at source on 
each pay, so they may be entitled to a refund if too much tax has been withheld 
during the year. Similarly, corporations and individuals in business may make 
quarterly ____10____ to keep their tax balance running as close to $0 as possible and 
avoid oversized tax bills at the end of the year. (http://www.investopedia.com) 

http://www.investopedia.com/terms/c/capitalgain.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/taxliability.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/incometax.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/incometax.asp
http://www.investopedia.com/terms/i/irs.asp
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Exercise 19.  Translate the texts into Russian. 
A. Types of Taxes 

A business must pay a variety of taxes based on the company's physical 
location, ownership structure and nature of the business. Business taxes can have a 
huge impact on the profitability of businesses and the amount of business investment. 
Taxation is a very important factor in the financial investment decision-making 
process because a lower tax burden allows the company to lower prices or generate 
higher revenue, which can then be paid out in wages, salaries and/or dividends. 
Business may be required to remit the following types of taxes: 

Federal Income Tax: A tax levied by a national government on annual 
income. 

State and/or Local Income Tax: A tax levied by a state or local government 
on annual income. Not all states have implemented state level income taxes. 

Payroll Tax: A tax an employer withholds and/or pays on behalf of their 
employees based on the wage or salary of the employee. In most countries, including 
the United States, both state and federal authorities collect some form of payroll tax. 
In the United States, Medicare and Social Security, also called FICA, make up the 
payroll tax.     

Unemployment Tax: A federal tax that is allocated to state unemployment 
agencies to fund unemployment assistance for laid-off workers. 

Sales Tax: A tax imposed by the government at the point of sale on retail 
goods and services. It is collected by the retailer and passed on to the state. Sales tax 
is based on a percentage of the selling prices of the goods and services and is set by 
the state. Technically, consumers pay sales taxes, but effectively, business pay them 
since the tax increases consumers costs and causes them to buy less. 

Foreign Tax: Income taxes paid to a foreign government on income earned in 
that country. 

Value-Added Tax: A national sales tax collected at each stage of production 
or consumption of a good. Depending on the political climate, the taxing authority 
often exempts certain necessary living items, such as food and medicine from the tax. 
(www.investopedia.com) 
 
B.  What is the 'Effective Tax Rate' 

The effective tax rate is the average rate at which an individual 
or corporation is taxed. The effective tax rate for individuals is the average rate at 

http://www.investopedia.com/terms/c/corporation.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/taxrate.asp
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which their earned income is taxed, and the effective tax rate for a corporation is the 
average rate at which its pre-tax profits are taxed. 

BREAKING DOWN 'Effective Tax Rate' 
An individual's effective tax rate is calculated by dividing total tax 

expense from line 63 of his 1040 Form by his taxable income from line 43 of that 
form. For corporations, the effective tax rate is computed by dividing total tax 
expenses by the firm's earnings before taxes. 

Which Taxes Are Included in Effective Tax Rates? 
In many cases, effective tax rate only refers to income taxes incurred 

by taxpayers and does not include sales tax or other types of taxes. However, in other 
cases, analysts include excise taxes as well payroll taxes. This can be especially 
useful when trying to compare the effective tax rate of two or more individuals, as 
income tax is only a portion of the total tax paid by most taxpayers. To calculate 
effective tax with these inclusions, add together all of the tax under consideration and 
divide it by the individual's income. 

Effective Tax Rate Versus Marginal Tax Rate 
The marginal tax rate refers to the tax bracket into which a business's or 

individual's income falls. The effective tax rate is typically a more accurate 
representation of tax liability than an individual or business's marginal tax rate. For 
example, two companies with income in the same upper marginal tax bracket may 
end up with difference effective tax rates depending on the amount of their earnings 
that fall into each tax bracket.  (www.investopedia.com) 
 
C. Super-rich evade on average nearly third of their due tax 

 
The richest 0.01% of households, involving those with more than £31m assets, 

evade paying 30% of their taxes on average, according to an academic study of tax 
evasion based on data revealed in the Panama Papers and the leaks concerning 
the HSBC Swiss private bank. Economists, who matched people named in the leaks 
with public wealth records, found that “the probability to hide assets rises very 
sharply with wealth”. 

The paper found that the super-rich evaded more than 10 times as much of their 
due taxes as the wider population, which on average evaded 2%. 

Most of the tax was evaded by hiding wealth in offshore accounts, which the 
researchers said was “extremely concentrated” in the hands of only the very wealthy, 

http://www.investopedia.com/terms/e/earnedincome.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/tax-expense.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/tax-expense.asp
http://www.investopedia.com/terms/1/1040.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/taxableincome.asp
http://www.investopedia.com/terms/e/earnings.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/taxpayer.asp
http://www.investopedia.com/terms/t/taxliability.asp
http://www.investopedia.com/terms/m/marginaltaxrate.asp
https://via.hypothes.is/http:/gabriel-zucman.eu/files/AJZ2017.pdf
https://via.hypothes.is/http:/gabriel-zucman.eu/files/AJZ2017.pdf
https://www.theguardian.com/news/series/panama-papers
https://www.theguardian.com/news/2015/feb/18/hsbc-swiss-bank-searched-as-officials-launch-money-laundering-inquiry
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who could afford accountants, lawyers and bankers to advise them on setting up such 
holdings. 

“The probability to hide wealth offshore rises very steeply within the top 1%,” 
the paper, entitled Tax Evasion and Inequality, said. “By our estimate, the top 0.01% 
of the [wealth] distribution owns about 50% of [the wealth].” 

The study, led by researchers at the Norwegian University of Life Sciences and 
the University of Copenhagen, only studied the wealth of people in Norway, Sweden 
and Denmark, where detailed records of personal wealth are available. The 
researchers suggested that similar or higher levels of tax evasion were likely to be 
found among the super-rich in other countries. 

The researchers said they found that about 40% of the richest 0.1% of 
households in Norway hid on average about 50% of their assets offshore. “Because 
most Latin American and many Asian and European economies own much more 
wealth offshore than Norway, the results found in Norway are likely to be lower than 
for most of the world’s countries,” they said. “Our results highlight the need to move 
beyond tax records to capture the income and wealth of the very rich, even in 
countries where tax compliance is generally high.” 

The researchers, led by Annette Alstadsaeter, said their goal was to “correct 
global inequality statistics in a systematic way so as to better capture the very rich”. 
(www.theguardian.com/world/2017/jun/01/super-rich-evade-on-average-nearly-third-
of-their-due-tax) 
 

Exercise 20. Translate the texts into English. 

А. Налоговая декларация 

Налоговая декларация - официальное заявление налогоплательщика о 
полученных им за определенный период доходах и распространяющихся на них 
налоговых скидках и льготах, предоставляемое в налоговые органы по 
специальной форме. На основе налоговой декларации и 
действующих налоговых ставок налоговый орган осуществляет контроль за 
величиной налога, подлежащего уплате. 

Налоговую декларацию должны подавать лица, осуществляющие 
предпринимательскую деятельность, без образования юридического лица (ИП), 
в т.ч. нотариусы, адвокаты, репетиторы, домработницы. Предприниматели и 
организации обязаны предоставлять декларации даже при нулевом доходе.  

https://www.theguardian.com/inequality
https://www.theguardian.com/world/norway
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%89%D0%B8%D0%BA&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D1%85%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B4%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%B0
http://www.glavbukh.ru/ko/?from=menu
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BF%D0%B5%D0%BA%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D0%B4%D0%B8%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D1%83%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C
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В Российской Федерации, в соответствии с Налоговым Кодексом, 
налогоплательщики должны представлять декларацию не позднее 30 апреля 
года, следующего за истекшим налоговым периодом. 

Декларации по некоторым налогам (в частности, налогу на 
прибыль организаций) необходимо предоставлять не только за налоговый 
период, но и за отчетные периоды. Некоторые декларации (такие 
как, декларация по НДС) предоставляются ежеквартально, т.е. за каждые три 
месяца. 
(ru.wikipedia.org/wiki/Налоговая_декларация) 
 
B. Как представлять расчет по форме 6-НДФЛ организациям, имеющим 
обособленные подразделения, рассказывает журнал «Налоговая политика 
и практика» 

Налоговые агенты — российские организации, имеющие обособленные 
подразделения, представляют расчет по форме 6-НДФЛ на работников этих 
подразделений в налоговый орган по месту их учета. На физических лиц, 
получивших доходы по договорам гражданско-правового характера, — в 
налоговый орган по месту учета обособленных подразделений, заключивших 
такие договоры. 

Организации, отнесенные к категории крупнейших налогоплательщиков, 
имеющие обособленные подразделения, заполняют расчет на работников этих 
подразделений по каждому обособленному подразделению и представляют его 
в налоговый орган по месту учета в качестве крупнейшего налогоплательщика 
либо в налоговый орган по месту учета такого налогоплательщика по месту 
нахождения его обособленного подразделения. 

Таким образом, расчет по форме 6-НДФЛ заполняется налоговым 
агентом отдельно по каждому обособленному подразделению, даже если 
обособленные подразделения находятся в одном территориальном 
муниципальном образовании. 

Например, если на территории одного муниципального образования (с 
одним и тем же ОКТМО) или на территории одного налогового органа 
находится несколько обособленных подразделений организации, то расчет по 
форме 6-НДФЛ представляется по каждому обособленному подразделению. 
При этом при заполнении формы расчета организацией, имеющей 
обособленные подразделения, в строке «КПП» следует указать КПП по месту 
нахождения обособленного подразделения налогоплательщика. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3_%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B1%D1%8B%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3_%D0%BD%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%B1%D1%8B%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4
http://www.glavbukh.ru/rubrika/135
https://www.nalog.ru/rn77/fl/
https://www.nalog.ru/rn77/yul/
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Глава 23 НК РФ не предоставляет налоговым агентам, имеющим 
обособленные подразделения, право самостоятельно выбирать обособленное 
подразделение, через которое производилось бы перечисление налога и, 
соответственно, представление расчета сумм налога. 
Дата публикации: 07.06.2017 10:02  (www.nalog.ru/rn78/news) 
 
C. Инструменты налогового планирования 
 

Действующее налоговое законодательство предоставляет хозяйствующим 
субъектам ряд возможностей для практической реализации налогового 
планирования. 

Инструменты налогового планирования — налоговые льготы, 
специальные налоговые режимы, зоны льготного налогообложения на 
территории Российской Федерации и за рубежом, соглашения об избежании 
двойного налогообложения и т. д., позволяющие практически реализовать 
предусмотренные законодательством наиболее выгодные с позиций 
возникающих налоговых последствий условия хозяйствования. 

В качестве основных инструментов НП можно выделить следующие: 
1. Налоговые льготы, предусмотренные налоговым законодательством 

(например, льготы по налогу на имущество организаций, работниками 
которых являются инвалиды, если их численность составляет более 
50 %). 

2. Оптимальная с позиций налоговых последствий форма договорных 
отношений (например, реализация продукции самостоятельно или через 
комиссионера; производство готовой продукции из собственного сырья 
или из давальческого сырья). 

3. Цены сделок (например, увеличение покупных или снижение продажных 
цен по сделкам с контрагентами). 

4. Отдельные элементы налогообложения (например, дифференциация 
налоговых ставок по прибыли (доходу) у индивидуальных 
предпринимателей и у юридических лиц). 

5. Специальные налоговые режимы, предусмотренные ст.18 Налогового 
кодекса Российской Федерации (НК РФ), и особые системы 
налогообложения (например, упрощенная система налогообложения 
субъектов малого предпринимательства, система налогообложения в 
свободных экономических зонах, единый налог на вмененный доход). 

http://nalog.garant.ru/fns/nk/36/
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%BE%D1%82%D0%B0_(%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
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6. Льготы, предусмотренные соглашениями об избежании двойного 
налогообложения и иными международными договорами и 
соглашениями применяемые в рамках международного налогового 
планирования (международное налоговое планирование – деятельность 
компании направленная на сокращение своих налоговых обязательств 
посредством ведения различных частей бизнеса в различных 
юрисдикциях, дающих согласно законодательству этих стран те или 
иные налоговые льготы). 

7. Проектные компании или компании SPV, созданные для управления 
финансовыми потоками. 

8. Элементы бухгалтерского учета в целях налогообложения, учетная 
политика в целях налогообложения (например, метод определения 
выручки от реализации «по оплате» или «по отгрузке», оценка 
материально — производственных запасов и расчет их фактической 
себестоимости при списании в производство, порядок переоценки 
основных средств, наличие или отсутствие резервов предстоящих 
расходов и платежей). 

(ru.wikipedia.org/wiki/Налоговое_планирование) 
 

Exercise 21. Render the articles. 
 
1. Russia loses £52bn a year in tax evasion and illegal transfers, says bank chief 
 

Russia loses up to 1 trillion roubles (£20bn) a year in tax evasion schemes with 
a further £32bn leaving the country illicitly in 2012, senior officials have said. 

The central bank governor, Sergei Ignatiev, said that "shadowy operations" to 
transfer money abroad were worth the equivalent of about 2.5% of Russia's annual 
GDP. 

"This could be the payment for the delivery of drugs or other goods forbidden 
to bring in too Russian territory. It could be payment for illegal imports … bribes and 
kickbacks for civil servants," he said. 

Ignatiev, who will step down in June after 11 years in the job, also said that 
about 50% of the illegal transfers could be tracked back to one organisation, which he 
refused to identify. 

"Our analysis shows that more than half of these shadowy operations are 
carried out by firms indirectly or directly linked with each other by payments. An 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%BE%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BE%D0%B1_%D0%B8%D0%B7%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8_%D0%B4%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A1%D0%BE%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_%D0%BE%D0%B1_%D0%B8%D0%B7%D0%B1%D0%B5%D0%B6%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8_%D0%B4%D0%B2%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/SPV
https://www.theguardian.com/world/russia
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impression is created that they are all controlled by one very well organised group of 
individuals," he told Vedomosti newspaper. 

Ignatiev said that bogus "one-day" companies, some registered at remote 
addresses to unknowing people, were often involved in illegal transactions. 

People using the one-day companies, called odnodnevniki in Russian, do not 
pay taxes at a municipal, regional or federal level. 

"Odnodnevniki firms are simply the misfortune of our economy," he said. 
There are 3.9m companies registered with the Federal Tax Service but only 2m are 
real organisations, he added. 

And even of those 2m, about 11% do not pay any taxes at all and 4-6% pay 
only a symbolic amount of tax. 

Deputy Prime Minister Igor Shuvalov said the companies were responsible for 
a severe drop in tax revenues. "Look at the central bank's data: the budget is down by 
half-a-trillion to a trillion roubles because of a link with the blossoming business of 
these one-day companies," Shuvalov was quoted as saying. 

Russia recorded a net capital outflow of £37.2bn in 2012, down from £52.8bn 
in 2011. 

Russian business is known for a lack of transparency. Companies have for 
decades used such complex holding structures that it is frequently impossible to 
determine the beneficial owner. 

Cyprus is traditionally the offshore destination of choice for Russian firms, 
with the consequence that, officially, the island is the largest foreign investor in 
Russia. 

Natalya Orlova an economist with Alfa Bank in Moscow, said Ignatiev's 
figures were "very big" but should be seen in the context of Russia's corrupt economy 
as a whole, which experts estimate as worth between 5% and 10% of GDP (around 
£64bn to £128bn). 

Russia is seen as one of the most corrupt countries in the world, ranking 133rd 
out of 176 on Transparency International's Corruption Perceptions Index. 
(www.theguardian.com/world/2013/feb/21/russia-loses-52-billion-tax-evasion) 

 
2. How Detroit Deadbeats Taught Tax Collectors That Threats Really Work 
 
Almost half of the city’s taxpayers have been ignoring the local income tax. 
by  Ben Steverman 
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For a while there, Detroit’s income tax might as well have been optional.  
About 400,000 people—residents and anyone working inside the city limits—

are required to file a tax return to Detroit. Almost half of them weren’t doing so. 
Perhaps that explains, in part, why the city filed for bankruptcy four years ago. 

Detroit “sent out thousands of letters to people,” said Debra Pospiech, the 
city’s deputy treasurer for tax. “People just threw them out.” 

Getting people to pay taxes is a problem everywhere, of course, but Detroit had 
a particularly hard time going after scofflaws because budget cuts decimated its 
ability to enforce the law. Even the people who paid up created logistical havoc for 
beleaguered city bureaucrats. In Detroit, the only way to file taxes was on paper. An 
irritation for taxpayers turned into a nightmare for city workers, who spent 
hours typing data into computer systems. 

Detroit’s tax trouble became the basis of an economic experiment last year. 
The city decided to send out more than 7,000 mailings to deadbeat tax filers, people 
whose 2014 tax returns were already a year late. The city suspected each delinquent 
owed at least $350. Taxpayers were randomly selected to receive one of six different 
letters, each with a different message in a black box on the mailing. 

One message appealed to residents’ civic pride, as the city tried to bounce back 
from its bankruptcy: “Detroit’s rising is at hand. The collection of taxes is essential to 
our success.” 

Another simply made clear that the city’s tax collectors had detailed 
information on the deadbeats: “Our records indicate you had a federal income of $X 
for tax year 2014.” Detroit residents owe 2.4 percent of their incomes to the city, after 
a $600 exemption. Nonresidents who work in Detroit pay a rate of 1.2 percent.  

And one message made a bold declaration: “Failure to file a tax return is a 
misdemeanor punishable by a fine of $500 and 90 days in jail.” 

It turned out that the threat worked best. More than 10 percent of taxpayers 
responded to the letter mentioning a fine and jail time, more than three 
times the response rate of a basic control letter. 

Ben Meiselman, a graduate student at the University of Michigan’s economics 
department, took a desk in the city tax office to run the experiment. He wrote the 
messages included in the mailings to reflect behavioral economics research. “I find 
that a single sentence, strategically placed in mailings to attract attention, can have an 
economically meaningful impact on tax filing behavior,” Meiselman wrote in 
a working paper that will eventually become a chapter in his doctoral dissertation. 

https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=2933219


119 

 

Giving details of a taxpayer’s income boosted the response rate by 63 percent. 
But a letter that combined a threat with income information was less effective than a 
threat by itself. “Keeping it simple seems to be the key,” Pospiech said. Appeals to 
civic pride fell flat, with a response rate just 0.8 percentage points higher than that of 
a basic letter. 

Detroit still has a long way to go, even if it manages to apply the results of the 
experiment and triple the response rate from tax delinquents. About 6 percent of U.S. 
taxpayers break the law by not filing with the Internal Revenue Service each year, 
according to research by economic consultant Brian Erard. In Detroit, Meiselman 
estimated, 46 percent of taxpayers hadn’t submitted their 2014 returns by the due 
date in the following year—and things were getting worse. 

Detroit’s next step was to back up threats with action. No matter what letters 
from the city suggest, taxpayers could maintain a sense of impunity. The city hadn’t 
undertaken an audit or tax investigation in more than a decade. The city tax office, 
which once had a staff of about 70, was down to fewer than three dozen employees 
who spent all their time processing paper returns.  

The department recently reorganized—last year the state of Michigan took over 
collecting and processing Detroit’s current-year returns—to free up city employees to 
collect unpaid taxes. Detroit also allowed taxpayers to file electronically for the first 
time, and 77 percent of filers took advantage. The city has sent out 15,000 letters 
since July 2016 and has collected $5.3 million through letters, audits, and 
investigations. Some of the amounts collected are significant, particularly for those 
who have dodged taxes for years. In one case, a taxpayer agreed to pay $400,000. 

Detroit also started filing misdemeanor charges and lawsuits in small claims 
court to get its tax money. Officials noticed that only one in five residents in several 
high-end apartments buildings had filed income taxes. The city persuaded a judge to 
issue an order requiring landlords to turn over tenant information. 

So far the more aggressive approach seems to be working. The number of 
residents filing returns more than doubled last year 1 from the previous year. Filing 
by nonresidents rose 37 percent. It’s too early to tell how seriously taxpayers are 
taking their filing obligations this year. City returns from 2016 are due, along with 
state and federal returns, by April 18. 

City officials are optimistic. In the past, “people knew we weren’t coming after 
them,” Pospiech said. “Now we are following up on those threats.” 
(https://www.bloomberg.com/news/articles/2017-04-13/) 
 

http://www.brianerard.com/wp-content/uploads/2015/01/advances_nonfiling_measures.pdf
https://www.bloomberg.com/news/articles/2017-04-13/how-detroit-deadbeats-taught-tax-collectors-that-threats-really-work
https://www.bloomberg.com/news/articles/2017-04-13/
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3. The IRS gave a total of nearly $1.1 million in bonuses to more than 1,146 
employees…  

Andrew Harrer / Bloomberg  

WASHINGTON — It's not difficult to get a bonus if you work for the Internal 
Revenue Service — even if you haven't paid your own taxes. 

The IRS handed out a total of nearly $1.1 million in bonuses in a 27-month 
period to more than 1,146 employees who had been disciplined for failing to pay 
taxes, according to an inspector general's report. 

"This is outrageous," said Rep. Sam Johnson (R-Texas). "The IRS is essentially 
telling its employees: Break the law and we will reward you." 

The employees were among more than 2,800 at the agency who received 
performance awards within one year of disciplinary action, such as suspensions or 
written reprimands for drug use, filing fraudulent time sheets or other misconduct, the 
report found. 

Overall, about two-thirds of IRS employees received cash bonuses and other 
performance awards, such as extra time off, in 2011 and 2012, the report said. 

But it was the payments to agency workers who had been disciplined for 
"substantiated federal tax compliance problems" that drew bipartisan outrage 
Wednesday. 

Those employees also received awards of more than 10,000 hours of extra time 
off and 69 faster-than-normal pay grade increases from Oct. 1, 2010, to the end of 
2012. 

"How can we expect the American people — many of whom are struggling to 
make ends meet — to trust their government when they learn that the very agency 
charged with collecting their tax dollars is rewarding employees who haven't paid 
theirs?" Sen. Joe Manchin III (D-W. Va.) wrote to IRS Commissioner John 
Koskinen. 

The performance awards did not violate the law, said J. Russell George, the 
Treasury inspector general for tax administration. 

The IRS' contract with the National Treasury Employees Union states that 
disciplinary action or investigations do not preclude an employee from receiving a 
bonus or other performance award unless it would damage the integrity of the 
agency. 
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But George said that "providing awards to employees who have been 
disciplined for failing to pay federal taxes appears to create a conflict with the IRS's 
charge of ensuring the integrity of the system of tax administration." 

The IRS already has been under intense criticism since agency officials said 
last year that employees improperly targeted applications from conservative groups 
seeking tax-exempt status. 

The bonuses now add "bad, bad news for the agency's public image," said Pete 
Sepp, executive vice president of the National Taxpayers Union. 

IRS employees disciplined for failing to pay back taxes should not be denied 
bonuses, but the money should be diverted to pay what they owe, Sepp said. 

"If we're assuming that the awards are given out on true merit … then say, 
'Sorry, you owe $800 on a lien and you've exhausted all your appeals; your reward is 
reduced accordingly,'" he said. 

Federal workers have been criticized in recent years for failing to pay taxes, 
which help pay for the agencies that employ them. 

As of the end of the 2011 fiscal year, federal employees and retirees combined 
owed $3.5 billion in delinquent taxes, according to the IRS. 

Rep. Jason Chaffetz (R-Utah) has been pushing a bill that would allow the 
firing of federal employees who are seriously delinquent on their taxes and prohibit 
the federal government from hiring anyone with such a debt. The legislation passed 
the House on a bipartisan 263-114 vote in 2012 but was not taken up by the Senate. 

In light of the inspector general's report, Chaffetz renewed his call for the 
legislation. 

"The indiscriminate awarding of bonuses to the very people IRS should be 
firing is unacceptable," Chaffetz said. 

This isn't the first time the IRS has had problems with making payments to 
workers who owe taxes. An inspector general's report in August found that about 5% 
of the agency's contract employees owed a total of nearly $5.4 million in back taxes. 

The IRS issued a statement saying that it already was making changes to its 
bonus policy. 

"The IRS takes seriously our unique role as the nation's tax administrator," the 
agency said. "We strive to protect the integrity of the tax system, and we recognize 
the need for proper personnel policies." 

The IRS said it had developed a policy linking conduct to performance awards 
for executives and senior-level employees. 
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Even without such a policy, during the previous four years, "the IRS has not 
issued awards to any executives that were subject to a disciplinary action," the agency 
said. 

The IRS said it is considering a similar policy for the rest of the agency's 
workforce, but that would have to be negotiated with the National Treasury 
Employees Union. 

The union's national president, Colleen M. Kelley, defended the bonuses. 
She said employees of the Treasury Department, of which the IRS is a part, had 

a tax delinquency rate of 1.08% in 2011, the most recent data available. That was 
lower than any other federal agency and well below the public's 8.2% delinquency 
rate. 

(http://articles.latimes.com/2014/apr/24/business/la-fi-irs-bonuses-20140424) 
 

4. L.A., where tax breaks come easy 

Nearly a decade ago, when Los Angeles gave a $270-million tax break to the 
developer of a 1,000-room luxury hotel at L.A. Live, city leaders described the deal 
as essential to spur downtown redevelopment and help the struggling Convention 
Center. 

Today, however, downtown is booming and its hotels are doing brisk business, 
yet developers continue to line up for taxpayer handouts. Four more hotel projects 
have been approved for tax breaks worth half a billion dollars over the next two 
decades — money that otherwise would pay for police and fire services, street paving 
and tree trimming. Three more developers have asked for subsidies, and the City 
Council will vote Wednesday to study one of the requests. And it's not just hotels: In 
March, city leaders let mall developer Westfield keep $59 million in city taxes for 
building a new shopping center in suburban Woodland Hills. 

Convention Center Executive Director Robert "Bud" Ovrom recently took on 
the touchy subject of tax incentives. He agrees that L.A. needs more hotel rooms, but 
he questioned whether the projects seeking subsidies would include enough new 
rooms to help the Convention Center attract bigger, more profitable events. Ovrom 
called for a fresh look at how Los Angeles is using incentives downtown, but he 
raised points that should be considered citywide. 

The City Council and the mayor run the risk of making tax breaks for big 
developers the norm. There is no comprehensive policy guiding decisions on when 

http://articles.latimes.com/2014/apr/24/business/la-fi-irs-bonuses-20140424
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the city should consider subsidies to encourage economic development, which 
projects merit help or what taxpayers should get in return. As it is now, developers go 
to City Hall, pay for an independent economic analysis, and, if they have a "funding 
gap," the city will generally allow them to keep about 50% of the new sales, hotel, 
utility and property taxes the project will generate for 25 years. 

Proponents of the tax breaks say the city benefits from the construction, and 
that 50% of something is better than 100% of nothing. But that assumes developers 
won't build in L.A. without an incentive. Perhaps that's true of some projects in some 
communities; undoubtedly subsidies can play an important role in spurring economic 
development. 

But would Westfield really have walked away from the fancy shopping center 
it wanted to build in Woodland Hills if it hadn't gotten a tax break? It had already put 
nearly a decade into the process and gone through an environmental review, and it 
owns another shopping center directly across the street that houses Neiman Marcus 
and Cartier. 

The city needs a more careful and studied approach to the process so that 
developers don't immediately head to City Hall seeking subsidies they don't need — 
and that don't bring benefits for taxpayers. 

http://articles.latimes.com/2014/apr/22/opinion/la-ed-hotel-tax-breaks-los-
angeles-20140423 
 

5. Need of Cash, India Chases $117 Billion in Elusive Back Taxes 

Thomson Reuters | Last Updated: April 18, 2016 11:23 (IST) 
 
New Delhi: The finance ministry is asking for regular progress reports from tax 

collectors and has set a date for an amnesty to pay off arrears on undeclared domestic 
assets, as the government intensifies efforts to meet its ambitious deficit target. 
A series of announcements in recent weeks aims to streamline tax collection in a 
country where the tax-to-GDP ratio, at 16.6 percent, is among the lowest among 
emerging economies. Only about one in 18 earning individuals pays tax. 
Arrears now amount to some $117 billion, roughly four times what they were six 
years ago.  

 
Yet one tax official estimated only 15-20 percent of that was realistically recoverable, 
with many major debtors simply unable to pay. Even the lower target would take 

http://articles.latimes.com/2014/apr/22/opinion/la-ed-hotel-tax-breaks-los-angeles-20140423
http://articles.latimes.com/2014/apr/22/opinion/la-ed-hotel-tax-breaks-los-angeles-20140423
http://profit.ndtv.com/topic/thomson-reuters
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years to achieve, he said, given India's sluggish legal process. 
Tax officials may go increasingly after entities they think can pay, with possible 
repercussions for long-running disputes between the government and companies such 
as Vodafone and Cairn Energy. 

In the union budget, Finance Minister Arun Jaitley stuck to an ambitious 
pledge of reducing the fiscal deficit to 3.5 percent of gross domestic product from 3.9 
percent, and improved tax collection could help meet that target. 
"The finance minister asks almost every week how much tax arrears have we 
recovered," said a senior finance ministry official, requesting anonymity as he was 
not authorised to speak to the media on tax issues. Hasmukh Adhia, the top 
bureaucrat in charge of revenue and a long-time aide of Prime Minister Narendra 
Modi, is driving the effort, officials said. Adhia did not respond to an interview 
request. 

"The government has to recover the arrears in any case from the taxpayers 
from whom it is due," finance ministry spokesman D.S. Malik said. 

BIG SPENDER 
Mr. Jaitley faces big spending demands, including paying for a 24 percent 

wage hike for nearly 10 million government employees and pensioners this year. 
Tax arrears amount to about 6 percent of India's $2 trillion GDP and are more than 
the government's market borrowing target of $90 billion this fiscal year. 
In fiscal year 2015/16, authorities recovered nearly $5.2 billion, according to tax 
department data as of February 29. But they also raised new tax demands of over $18 
billion. 

Some current and former finance ministry officials said they were reluctant to 
reach settlements or write off losses even when it was clear the money was lost, 
fearing political retribution and corruption investigations. 
Instead, they said they made new demands for back taxes to be paid, raised targets 
and left others to clean up the mess. One official said he did not know of a single 
decision to write off a major tax demand in the last 10 years. 
PM Modi's government is trying to modernise the system, tax experts said. 
For example, tax officials have been told to not appeal tax tribunals' decisions 
involving dues of up to 1 million rupees, and Jaitley has offered to settle outstanding 
tax disputes out of court, although it comes with conditions. 
He has promised not to invoke a contentious rule on retrospective taxes, at the heart 
of a bruising dispute with Vodafone, in future. 
"We want people to clean up their taxation issues," Jaitley said last month, while 
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warning of "sleepless nights" to evaders using offshore accounts. 
He also offered a three-month amnesty to taxpayers, starting June 1, to pay off taxes 
on undeclared domestic assets. 

A similar scheme announced last year to declare foreign assets yielded 
recovery of less than $1 billion in extra taxes. 
Amit Maheshwari, a Delhi-based corporate tax consultant, said the government could 
do little to settle past tax disputes, but was trying to reduce future litigation. 
"The government is trying to project an investor- and taxpayer-friendly regime." 

BIG SUMS 
Some 4.4 trillion rupees in outstanding tax dues are owed by companies and 

the remaining 3.3 trillion by individuals, tax department data obtained by Reuters 
show. 

Last year the government told parliament that just 17 people owed the 
government 2.14 trillion rupees, with each more than 10 billion rupees in arrears. 
Among them is Hasan Ali Khan, a businessman who raised racing horses for a living. 
In 2007, tax officials raided his offices in Maharashtra state for not filing returns 
since 2001, and charged him with tax evasion and money laundering violations. 
They also slapped a back tax demand on Khan of nearly 370 billion rupees. 
After a near decade-long battle, which saw Mr. Khan imprisoned for more than four 
years, the tax tribunal cut his liability to 30 million rupees. 
In the ruling on Feb. 29 the tribunal said tax authorities did not have evidence of his 
income to back their demand and should reassess his case. 
Mr. Khan was not available for comment. His lawyer said he planned to appeal the 
new tax demand. 

(http://profit.ndtv.com/news/economy/article-in-need-of-cash-india-chases-) 
 
6. С залогов сняли налоги 

Минфин пошел на уступки банкам и ЦБ 

Банки избавят от необходимости начисления налогов с перешедших им 
залогов в виде недвижимости. Год назад Минфин настоял, что такое имущество 
должно облагаться налогом, что было крайне негативно воспринято рынком. В 
дискуссию включился Банк России, который вместе с банкирами смог 
переубедить Минфин. Теперь банки смогут вернуть уплаченный налог — 
примерно 3 млрд руб. за 2016 год. 

На днях Федеральная налоговая служба (ФНС) довела до сведения 
нижестоящих налоговых инспекций письмо Минфина по важному для 

http://profit.ndtv.com/news/economy/article-in-need-of-cash-india-chases-
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банкиров вопросу — налогообложения недвижимости на балансах банков. В 
2016 году Минфин выпустил разъяснения, согласно которым банки должны 
начислять налог на имущество по объектам недвижимости, временно не 
используемым в основной деятельности, и долгосрочным активам, а также 
предназначенным для перепродажи (см. "Ъ" от 3 августа 2016 года). Такое 
имущество учитывается в бухучете на счетах 619, 620 и 621. В основном это 
недвижимость, полученная в качестве отступного по кредитам. В письме, 
которое обнародовала ФНС, Минфин изменил свою позицию, указав, что ранее 
выпущенные на эту тему письма отменяются и имущество, учитываемое на 
вышеназванных счетах, налогом на имущество не облагается. 

В Минфине "Ъ" пояснили, что изменение позиции связано с 
"многочисленными обращениями кредитных организаций". Вопрос 
определения налоговой базы по налогу на указанное имущество был 
дополнительно рассмотрен с участием Банка России, уточнили в министерстве. 
Так, 28 марта ЦБ направил в Минфин письмо, указав, что объекты 
недвижимого имущества (временно не используемые в основной деятельности, 
долгосрочные активы, предназначенные для продажи, полученные по 
договорам отступного, залога) основными средствами не являются. Налоговый 
кодекс предусматривает начисление налога на имущество лишь с основных 
средств. Следовательно, то имущество, учитываемое на счетах 619, 620 и 621, 
не может являться объектом налогообложения, резюмировал ЦБ. Минфин с 
этой позицией согласился. 

Банкиры тоже активно вели борьбу за освобождение недвижимости от 
налогообложения. В ОТП-банке говорят, что направляли в Минфин 
соответствующий запрос. "ОТП-банк на основании адресного ответа Минфина 
начислял налог на имущество по объектам, учитываемым на счетах 619, 620 и 
621,— отметили в пресс-службе банка.— В нашем случае изменение позиции 
регулятора приведет к существенной экономии по налогу на имущество". 
Запросы в Минфин, ФНС и ЦБ также направлял Промсвязьбанк, адресный 
запрос писал и Абсолют-банк. 

Теперь банки смогут вернуть ранее уплаченный налог на имущество, 
указывают эксперты. "Так как письма Минфина не являются нормативными 
документами и всего лишь разъясняют законодательство, у них нет даты 
вступления в силу,— отметил партнер Taxology Алексей Артюх.— Это значит, 
что банки имеют полное право подать уточненную налоговую декларацию и 
потребовать возврата излишне уплаченного налога за 2016 год". Тот факт, что 
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письмо уже доведено до территориальных налоговых инспекций, говорит о 
том, что препятствий налоговики чинить не будут, продолжает господин 
Артюх. 

В Минфине подтвердили, что банки вправе вернуть излишне уплаченный 
налог, и банки уже подсчитывают выгоду. В Сбербанке "Ъ" сообщили, что банк 
принял к сведению изменение позиции Минфина, оценивая его положительно. 
"В настоящий момент банк проводит оценку потенциальной налоговой 
экономии за 2016 год,— уточнили в Сбербанке.— Позиция Минфина также 
будет учтена банком при исчислении налоговых обязательств за первый 
квартал 2017 года". В Абсолют-банке отметили, что уже сделали перерасчет и 
подали уточненную декларацию, что позволило сэкономить несколько 
миллионов рублей. 

По подсчетам аналитиков, сумма, которую банки, благодаря изменению 
позиции Минфина, смогут вернуть из бюджета, существенная. "Общая 
стоимость имущества, учитываемого банками на счетах 619, 620 и 621, 
составляет 140 млрд руб.,— отметил руководитель группы банковских 
рейтингов АКРА Кирилл Лукашук.— При ставке налога 2,2% получаем 
экономию по налогу на имущество приблизительно 3 млрд руб.". По его 
словам, в условиях тотальной экономии любые дополнительные расходы — 
минус, потому изменение позиции Минфина может быть очень чувствительно в 
хорошем смысле для отдельных игроков. 

Вероника Горячева, 14.04.2017 (https://www.kommersant.ru/doc/3270250) 
 
7. Налоги отступаются от бизнеса 

Впервые после финансового кризиса 2008-2009 годов развитые страны 
сокращают налоговую нагрузку, проводя реформы, ориентированные не на 
рост сборов, а на поддержку роста, следует из первого налогового мониторинга 
ОЭСР за 2015 год (в нем учтены как вступившие в силу изменения, так и 
только объявленные). В организации отмечают ожидаемое сокращение 
поступлений налогов на трудовые доходы и доходы физлиц, возвращается и 
тенденция к снижению ставок корпоративных налогов (см. график). В то же 
время растут поступления от акцизов, налогов на потребление и экологических 
сборов. Заметим, по последним доступным данным, в 2014 году средняя 
налоговая нагрузка в ОЭСР достигла 34,4% ВВП (это рекорд показателя). За 
пять лет наибольший прирост отмечался в Дании, Исландии, Португалии и 

https://www.kommersant.ru/doc/3270250
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Франции, снижение же объема налоговых сборов произошло в 
Великобритании, Люксембурге и скандинавских странах. 

По оценке ОЭСР, за последний год самые масштабные реформы 
предприняли Австрия, Бельгия, Нидерланды, Япония, Норвегия, Греция и 
Испания. В значительной степени они были вызваны имплементацией новых 
правил борьбы с уклонением от уплаты налогов и размыванием налоговой 
базы. Так, несколько стран ужесточили обложение капитального дохода (пять 
стран, включая Австрию, повысили ставку, а Бельгия ввела налог на 
спекулятивный капитал). "Это ответ на разрыв в обложении трудовых и 
капитальных доходов",— отмечается в докладе. Сокращение сборов 
корпоративных налогов в результате реформ ожидается в 14 странах, включая 
США, Ирландию, Нидерланды (в среднем ставка корпоративного налога за 15 
лет снизилась с 32% до 25%). В девяти из них ожидается снижение ставки 
налога. В то же время несколько стран (Великобритания, Польша, Австралия) 
утвердили изменения, касающиеся расширения налоговой базы (в рамках 
борьбы с ее занижением при помощи оптимизации). 

 
Наконец, повышение ставок НДС, наблюдавшееся все годы после 

финансового кризиса, в прошлом году остановилось, однако сборы налога 
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продолжат расти на фоне частичного отказа от применения пониженных ставок 
и повышения собираемости налога, ожидают в ОЭСР. Еще одной сферой, где 
налоговая нагрузка "не дотягивает до потенциальной", в организации называют 
налоги на недвижимость — однако за год изменений в этой области 
практически не было. 

Татьяна Едовина, 26.09.2016  (https://www.kommersant.ru/doc/3099578) 

8. Как платить налоги без налоговиков 
Технологии могут изменить сбор налогов и отношения 

налогоплательщиков с государством – этот вопрос обсуждает в Сингапуре 
консультативная группа Форума по налоговому администрированию (FTA) 
ОЭСР. 

Для анализа рисков налоговики все чаще пользуются большими данными, 
говорится в исследовании российской ФНС («Ведомости» ознакомились с 
копией доклада) – ее руководитель Михаил Мишустин возглавляет рабочую 
группу FTA по электронным услугам. Но лишь 15% из опрошенных служб 26 
стран применяют большие данные во всех аспектах работы. Часть стран (8%) 
используют большие данные для работы с компаниями в режиме реального 
времени, например, предварительно заполняют декларации за них, выяснила 
ФНС. Налоговые органы почти всех скандинавских стран сами готовят 
подоходную налоговую декларацию для индивидуальных налогоплательщиков, 
рассказывает партнер EY Петр Медведев, а те могут согласиться с ней или нет. 

Дубай построит свою экономику на основе блокчейна. Власти города 
надеются упростить жизнь себе и бизнесу с помощью новой технологии 

В будущем это возможно и в России, считает федеральный чиновник. 
Автоматизированная система контроля НДС, кассы в магазинах, передающие 
данные в режиме реального времени, автоматический обмен информацией 
между странами, RFID-метки, позволяющие отслеживать движение товаров, 
информация загсов – колоссальный массив информации, говорит чиновник: 
ФНС сможет сама рассчитывать налог. Следующий шаг – доступ к базе 
компании, если она этого захочет, продолжает он: ФНС сможет провести 
анализ, предупредить налогоплательщика о праве на льготы, о переплате 
налогов или предотвратить нарушение. Пока только 31% опрошенных стран 
начали опираться на большие данные для анализа и управления налоговыми 
рисками, сказано в исследовании. Не всегда компании воспринимают желание 
налоговых органов заполнить за них декларации как благо, опасаясь, что 

https://www.kommersant.ru/doc/3099578
https://www.vedomosti.ru/companies/ernst-young-global-limited-ey
https://www.vedomosti.ru/economics/articles/2017/04/25/687394-dubai-ekonomiku-blokcheina
https://www.vedomosti.ru/economics/articles/2017/04/25/687394-dubai-ekonomiku-blokcheina
https://www.vedomosti.ru/economics/articles/2017/04/25/687394-dubai-ekonomiku-blokcheina
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придется предоставить не только налоговую, но и бухгалтерскую отчетность, 
доступ к IT-системам и базам данных, отмечает Медведев. 

Налоги онлайн 
В России доля электронной отчетности выросла с 0,5% в 2002 г. до 91% в 

2015 г., следует из материалов ФНС. С 2013 г. заработала автоматизированная 
система контроля за уплатой НДС. В I квартале 2017 г. поступления НДС 
выросли на 210 млрд руб. (на 17%) – почти половина суммы благодаря АСК, 
указывала служба. С 2016 г. производители шуб начали снабжать их RFID-
метками, за апрель 2016 г. – март 2017 г. легальные продажи выросли в 8 раз по 
сравнению с 2015 г. А с 2018 г. под цифровой контроль попадет и ритейл – 
бизнес полностью перейдет на кассы, которые в онлайн-режиме передают 
данные налоговикам. 

Внедрить новые технологии проще, чем использовать, показало 
исследование. Хуже всего удается подстроить законодательство под развитие 
технологий – только 16% стран осознали, что это нужно. 

Налоговые службы собирают огромные массивы данных и это заставляет 
налогоплательщиков нервничать, говорит Медведев: не ясно, в какую 
категорию риска они попадут. Нужно сравнивать новые издержки бизнеса и 
дополнительные доходы бюджета, предлагает партнер Taxadvisor Дмитрий 
Костальгин, – например, АСК НДС привела к росту числа встречных проверок. 
Цифровизация запускает эволюционную гонку вооружений – придумываются 
новые технологии контроля, а вслед за ними новые технологии ухода от него, 
считает он. В ФНС же уверены, что чем активнее страны внедряют новые 
технологии, тем лучше себя чувствуют и сами компании. Это увеличивает 
прозрачность налогоплательщиков, снижает налоговую неопределенность и 
административную нагрузку, перечисляет в докладе Мишустин. 

К похожим выводам пришли и авторы обзора МВФ. В развивающихся 
странах улучшение администрирования может снизить недобросовестную 
конкуренцию со стороны компаний, не платящих налоги. К тому же уход от 
налогов делает компании более расточительными, что приводит к инвестициям 
в нерентабельные проекты. По оценке МВФ, у компаний, которые уводят от 
налогов 70% выручки, общая факторная производительность на 4% ниже, чем у 
платящих все налоги. Выравнивание условий налогообложения может 
стимулировать рост ВВП на 0,7% в развитых и 1,3% – в развивающихся 
странах. 

26 апреля, Елизавета Базанова 

https://www.vedomosti.ru/archive/2017/04/26
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